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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Display: LCD

- Connection: Bluetooth 5.1
-powerbank function in the case: yes
-range: 10m

- headphone battery: SOmAh
-powerbank: 2200mAh

- charging time: 2 hours

- music playing time: 5 hours
-dimensions: 4.5/7.5/3 cm

- weight: 0.071 kg

INCLUDED:

-wireless bluetooth headphones

- case with a power bank

-2 pairs of rubber bands (smaller and larger)
-USB-MicroUSB cable

CHARACTERISTIC:

Wireless headphones allow you to listen to music without blocking your movements. The large range allows you to go up to 10m
from the phone. A full charge takes just 2 hours. Small dimensions and ergonomic design make these wireless headphones very light
and comfortable, and they fit perfectly in the ears and do not cause discomfort when worn for a long time.

USE:

1. Make sure the charging case is charged. If the charging compartment is discharged, please fully charge it. (Pick up the two earbuds
and place them back on the lid. The charging compartment indicator lights up to indicate there is power. If it is not lit, it means no
power.)

2. Take the two earbuds out of the charging case and put them on the left and right ears respectively. The headphones will
automatically turn on and pair automatically; (Voice prompt: power on, left channel, right channel, call waiting).

3. Turn on the phone's Bluetooth and click the connection pair name "F9 V5.0" to connect (voice prompt "Connected").

4. How to use the speaker: short press the speaker button and turn it on, the earphone will automatically connect to the mobile phone,
short press the speaker button again, turn off the speaker, and the earphone will be charged again.

How to pair?

- Go to Settings

- Select Bluetooth Options

- Searched device: FB V5.0; Click bluetooth to connect

Warning: When using the earbuds for the first time or when not using them for a long time, charge the charging case and earbuds
beforehand. Please keep it in an undisturbed and effective environment within 10 meters. Otherwise, the device may lock up and
disconnect.

Indicator description:

1. Charge the earbuds: Put the earbuds in the charging case and cover them to charge.

Earbud indicator: Lights up red when charging and red when fully charged. The charging case flashes green and the light turns off
when fully charged.

2. Charge the charging box: Plug 5V/1 A USB into the charging port to charge. All 4 grids are filled with light blue lights indicating
the battery is fully charged. Charging case light Charging light blue light, when charging is complete, the light is off.

3. Charge the mobile phone, connect the USB connector to the discharge port of the charging case to charge the mobile phone.
Charging case indicator. The charging light is blue and turns off when fully charged.

Functional operation:

Power on: press the multifunction button for 3 seconds to start up or take it out of the charging case, the earbuds will power on
automatically

Turn off: Press the multifunction button for 5 seconds (red light is always on) to turn off. Or directly put the earbuds back into the

charging case, the earbuds will automatically turn red and automatically power off.



Answer and hang up: when the phone is coming short, press the button once, answer the phone, short press the button once after the
call ends

Reject the phone: press the multifunction button for 3s, reject the phone

Launch Siri: Hold the right earbud or left earbud for 1s, you will hear "DU", release and the phone voice control will start. Only Siri
supported

NEXT / PREVIOUS Songs: double click the right earbud (R), it plays the next song, double click the L earbud, it plays the previous
song

Volume +/-: Press the right earbud 3 times to increase the volume; continuously pressing the left earbud three times will decrease the
volume, or you can adjust the volume directly on the phone.

One earphone mode

When the main earbud (R) and the secondary earbud (L) are not connected, remove one of the earbuds separately from the charging
case. The prompts in the headphones turn on, then for 3 seconds, the blue light flashes - the red and blue lights flash alternately, open
the Bluetooth function of the mobile phone, search for the Bluetooth device and click Connect, it will display Bluetooth connected in
the corner of the phone screen in the upper right corner, and the earbud will display Connected, or manually operating a single earbud
will repeat the above operation.

Main earbud (R) Bluetooth name FOV5.0 Secondary earbud (L) Bluetooth name FOV5.0 L

Subsequent use: the earbuds have been connected with the mobile phone --- open the phone's Bluetooth and take out the two earbuds
from the charging case, without any operation, it will connect with the phone. Automatically, if you're using a different phone, follow
the instructions in the user manual.

Special note:

The two earbuds are paired well before packing, but if they can't be paired well due to some incorrect operations, please follow the
steps below to pair the earbuds again. Turn off the two earbuds, then press the button of the two earbuds at the same time and do not
release for about 10 seconds, the blue lights flashed ----> red and blue lights flashed alternately release the two earbuds are paired
and ready to search for the phone .

Note: This operation also clears the team record between the phone and the earbuds, so you need to clear the Bluetooth pairing record
before the phone and then search for connection again.

Care and maintenance:

1. Before putting the Bluetooth headset into the pocket, put the Bluetooth headset into the pocket to avoid misuse caused by collision.
2. Do not use abrasive cleaners to clean the Bluetooth earbuds.

3. Do not expose the Bluetooth earbuds to excessive heat.

4. Do not expose the Bluetooth headphones for a long time.

5.Keep the Bluetooth earbuds away from a fire source.

6. Do not drop, scratch, twist the faucet, crush or put into water.

7. Stay away from magnet devices and speakers when using Bluetooth earbuds,

8. Do not place the Bluetooth earbuds in extreme temperatures (use an ambient temperature between -10 C and 55 C)

9. Do not expose the Bluetooth headphones to moisture.

10. If you do not use the Bluetooth headphones for a long time, please fully charge them and charge them once a week to prolong
their life.

Safety Tips:

1. Use a standard 5V (1.9-5.5V) charger

2. Do not place the charging case or Bluetooth earbuds near flammable explosives.

3. Do not disassemble the charging case and Bluetooth headphones, or insert other objects into the product to avoid damaging the
product or even causing harm.

Serious Warning:

Do not use this product while charging. Use the adapter specified by the manufacturer to charge the product. Do not disassemble the
built-in lithium battery. Do not allow metal to touch or short the electrode. Do not touch or squeeze the battery to avoid Place in a
humid or hot (>60°C) environment.

BATTERY INFORMATION

- Keep batteries/rechargeable batteries away from children.

- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places as there is a risk that they may be swallowed by children or
pets. If swallowed, contact a doctor as soon as possible.

- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear suitable
protective gloves when touching them.

- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!

- Do not recharge non-rechargeable batteries as there is a risk of explosion! Only recharge batteries intended for this purpose using
the appropriate charger.

- Charge the batteries before inserting them into the product

- Batteries should only be charged under adult supervision.

- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

- Never mix new and old batteries.

- It is forbidden to interfere with the power cables - it may cause a short circuit.

- Exhausted batteries must be removed from the product.

- Do not dispose of used batteries in unsorted waste!

- Batteries must be disposed of in accordance with hazardous electronic waste disposal.
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- If the batteries are not properly disposed of, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling
of materials contributes to the conservation of natural resources.
- Batteries/rechargeable batteries must always be inserted with the correct polarity (plus/+ and minus/-).

Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above
rule, in the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting
from the presence of dangerous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of worn equipment
is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment.
This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.

hid
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:
-wyswietlacz: LCD
-potaczenie: Bluetooth 5.1
-funkcja powerbanku w etui: tak
-zasigg: 10m

-bateria stuchawek: 50 mAh
-powerbank: 2200 mAh

-czas fadowania: 2 h

-czas odtwarzania muzyki: 5 h
-wymiary: 4,5/7,5/3 cm
-waga: 0,071 kg

W ZESTAWIE:

-bezprzewodowe stuchawki bluetooth
-etui z powerbankiem

-2 pary gumek (mniejsze i wigksze)
-kabel USB - MicroUSB

CHARAKTERYSTYKA:

Stuchawki bezprzewodowe umozliwiajg stuchanie muzyki bez jednoczesnego blokowania ruchdéw. Duzy zasieg pozwala oddali¢ si¢
nawet na 10m od telefonu. Petne natadowanie trwa zaledwie 2 godziny. Niewielkie wymiary i ergonomiczna konstrukcja sprawiaja,
ze te stuchawki bezprzewodowe sg bardzo lekkie i wygodne oraz doskonale trzymaja si¢ uszu i nie powoduja dyskomfortu przy
dhuzszym noszeniu.

UZYTKOWANIE:

1. Upewnij sig, ze etui z funkcja tadowania jest natadowane. Jesli komora fadowania jest roztadowana, nalezy ja w petni natadowac.
(Podnies$ dwie wktadki douszne i umies¢ je z powrotem na pokrywie. Wskaznik komory tadowania zapala si¢, wskazujac, ze jest
zasilanie. Jesli si¢ nie Swieci, oznacza to brak zasilania.)

2. Wyjmij dwie wktadki douszne z etui tadujacego i zatdz je odpowiednio na lewym i prawym uchu. Stuchawki automatycznie
wlacza si¢ 1 automatycznie sparuja; (Komunikat glosowy: wlaczanie, lewy kanat, prawy kanat, oczekiwanie na potaczenie).

3. Wiacz Bluetooth telefonu i kliknij nazwe pary potaczen ,,F9 V5.0”, aby si¢ potaczy¢ (komunikat glosowy ,,Potaczono”).

4. jak uzywac glosnika: krotko nacisnij przycisk gtosnika i wiacz go, shuchawki potacza si¢ automatycznie z telefonem
komorkowym, ponownie krotko nacisnij przycisk glosnika, wylacz glosnik, a stuchawki zostang ponownie natadowane.

Jak sparowac?

- Wejdz w Ustawienia

- Wybierz Opcje Bluetooth

- Urzadzenie wyszukiwane: FB V5.0; Kliknij bluetooth, aby nawigza¢ polaczenie

Ostrzezenie: Po pierwszym uzyciu elementow dousznych lub przez dtugi czas ich nieuzywania nalezy wczesniej natadowac etui
tadujace i stuchawki. Prosze trzymaé¢ go w niezaktoconym i efektywnym srodowisku w promieniu 10 metréw. W przeciwnym razie
urzadzenie moze si¢ zablokowac i odlaczy¢.

Opis wskaznika:

1. Nataduj elementy douszne: wtdz elementy douszne do etui tadujacego i zakryj je, aby natadowac.

Wskaznik wktadek dousznych: Swieci si¢ na czerwono podczas tadowania i na czerwono po catkowitym natadowaniu. Etui do
tadowania miga na zielono, a lampka gasnie po natadowaniu.

2. Naladuj etui z funkcja fadowania: podtacz 5 v/ 1 A USB do portu tadowania, aby natadowa¢. Wszystkie 4 kratki sag wypetione
jasnoniebieskimi lampkami wskazujacymi, ze bateria jest w petni natadowana. Kontrolka etui do fadowania Ladowanie

jasnoniebieskie $wiatlo, po zakonczeniu tadowania kontrolka jest wytaczona.



3. Nataduj telefon komorkowy, podiacz ztacze USB do portu roztadowania etui tadujgcego, aby natadowac telefon komorkowy.
Kontrolka etui tfadujacego. Kontrolka tadowania $wieci na niebiesko, a po natadowaniu jest wylaczona.

Funkcjonalne dzialanie:

Wilacz: nacis$nij przycisk wielofunkcyjny przez 3 sekundy, aby uruchomi¢ lub wyja¢ go z etui tadujacego, wktadki douszne wiacza
si¢ automatycznie

Wylacz: nacisnij przycisk wielofunkcyjny przez 5 sekund (czerwone $wiatto jest zawsze wlaczone), aby wylaczy¢. Lub bezposrednio
wtoz wktadki douszne z powrotem do etui tadujacego, wktadki douszne automatycznie zmieniaja kolor na czerwony i automatycznie
si¢ wylaczaja.

Odbierz i roztacz si¢: gdy telefon zbliza si¢ krotko, naci$nij przycisk jeden raz, odbierz telefon, krotko nacisnij przycisk jeden raz po
zakonczeniu polaczenia

Odrzu¢ telefon: nacisnij przycisk wielofunkcyjny przez 3 s, odrzu¢ telefon

Uruchom Siri: Przytrzymaj prawa stuchawke lub lewa stuchawke przez 1 s, ustyszysz ,,DU”, zwolnij i rozpocznie si¢ sterowanie
glosowe telefonu. Obstugiwane tylko Siri

NASTEPNE / POPRZEDNIE Utwory: kliknij dwukrotnie prawa wkladke douszng (R), odtwarza nast¢pny utwor, dwukrotnie kliknij
L wktadke douszna, odtworzy poprzednia piosenke

Glosnos¢ +/-: Nacisnij 3 razy prawa shuchawke, aby zwickszy¢ glosnos¢; ciagte trzykrotne nacisnigcie lewej stuchawki dousznej
powoduje zmniejszenie gtosnosci lub mozna regulowaé gtosnos§¢ bezposrednio w telefonie.

Tryb jednej stuchawki dousznej

Gdy gtéwna wktadka (R) i dodatkowa wktadka douszna (L) nie sa podiaczone, wyjmij jeden z elementéw dousznych oddzielnie od
etui fadujacego. Monity w stuchawkach wlaczaja sie, a nastepnie na 3 sekundy, niebieskie $wiatlo miga - czerwone i niebieskie
$wiatla migaja naprzemiennie, otworz funkcje Bluetooth telefonu komorkowego, wyszukaj urzadzenie Bluetooth i kliknij Potacz, w
prawym goérnym rogu zostanie wyswietlony komunikat Bluetooth podtaczony rogu ekranu telefonu, a element douszny wyswietli
komunikat Podtgczono lub reczna obstuga pojedynczej wktadki dousznej powtorzy powyzsza operacje.

Glowne stuchawki douszne (R) Nazwa Bluetooth FOV5.0 Dodatkowa stuchawka (L) Nazwa Bluetooth FOV5.0 L

Kolejne uzytkowanie: wktadki douszne zostaly potaczone z telefonem komoérkowym --- otworz telefon Bluetooth i wyjmij dwie
wktadki douszne z etui tadujacego, bez zadnej operacji, potaczy si¢ z telefonem. Automatycznie, jesli uzywasz inny telefon, nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami w instrukcji obshugi.

Specjalna notatka:

Dwie wktadki douszne sg dobrze sparowane przed zapakowaniem, ale jesli nie mozna ich dobrze sparowa¢ z powodu niektorych
nieprawidtowych operacji, wykonaj nastgpujace czynnosci, aby ponownie sparowa¢ wktadki douszne. Wytacz dwie wktadki
douszne, a nastepnie nacis$nij przycisk dwoch wkladek dousznych w tym samym czasie i nie zwalniaj przez okoto 10 sekund,
niebieskie §wiatla migotaty ----> czerwone i niebieskie $wiatta migaty naprzemiennie zwolnij dwie wktadki douszne sa sparowane i
sg gotowi do wyszukiwania telefonu.

Uwaga: ta operacja powoduje rowniez wyczyszczenie rekordu zespotu miedzy telefonem a elementami dousznymi, dlatego nalezy
usuna¢ rekord parowania Bluetooth przed telefonem, a nastgpnie ponownie wyszuka¢ polaczenie.

Opieka i utrzymanie:

1. Przed wlozeniem stuchawek Bluetooth do kieszeni wtoz zestaw stuchawkowy Bluetooth do kieszeni, aby unikna¢ niewtasciwego
uzycia spowodowanego kolizja.

2.Nie uzywaj $ciernych srodkow czyszczacych do czyszezenia wktadek dousznych Bluetooth.

3.Nie wystawiaj elementéw dousznych Bluetooth na dziatanie nadmiernej temperatury.

4. Nie wystawiaj stuchawek Bluetooth na dhugi czas.

5.Nie pozwdl, aby elementy douszne Bluetooth znajdowaty si¢ blisko zrédta ognia.

6. Nie upuszczaj, nie zarysowuj, nie przekrgcaj kranu, nie zgniataj ani nie wktadaj do wody.

7. trzymaj si¢ z dala od urzadzen i glosnikow magnesow podczas korzystania z wktadek dousznych Bluetooth,

8. Nie umieszczaj wktadek dousznych Bluetooth w ekstremalnych temperaturach (uzywaj temperatury otoczenia w zakresie od -10 C
do 55 C)

9. Nie wystawiaj stuchawek Bluetooth na dziatanie wilgoci.

10. Jesli nie uzywasz stuchawek Bluetooth przez diugi czas, nataduj je do pena i taduj raz w tygodniu, aby przedhuzy¢ ich
zywotno$¢.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa:

1. Uzyj standardowej tadowarki 5 V (1,9-5,5 V)

2. Nie umieszczaj etui tadujacego ani wktadek dousznych Bluetooth obok tatwopalnych materiatdéw wybuchowych.

3. Nie rozbieraj etui tadujacego i stuchawek Bluetooth, ani nie wktadaj innych przedmiotéw do produktu, aby uniknaé¢ uszkodzenia
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produktu, a nawet wyrzadzenia szkody.

Powazne ostrzezenie:

Nie uzywaj tego produktu podczas tadowania. Do tadowania produktu uzyj adaptera okreslonego przez producenta. Nie demontuj
wbudowanej baterii litowej. Nie pozwol, aby metal zetknat si¢ lub zwarl elektrode. Nie dotykaj ani nie $ciskaj baterii, aby tego
unikng¢ Umies¢ w wilgotnym lub goracym (> 60 © C) srodowisku.

INFORMACJE DOTYCZACE BATERII I AKUMULATOROW

- Baterie / akumulatory nalezy trzymac z dala od dzieci.

- Nie nalezy przechowywac baterii/akumulatorow w tatwo dostgpnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, ze moga zosta¢ potknigte
przez dzieci lub zwierzgta domowe. W przypadku polknigcia nalezy jak najszybciej skontaktowac si¢ z lekarzem.

- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory moga spowodowac oparzenia w kontakcie ze skora, dotykajac ich nalezy wigc
zawsze stosowacé odpowiednie rekawice ochronne.

- Baterii/akumulatoréw nie wolno zwiera¢, rozmontowywacé lub wrzuca¢ do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!

- Zwyktych baterii jednorazowych nie nalezy fadowad, istnieje bowiem niebezpieczenstwo wybuchu! Nalezy tadowac wytacznie
akumulatory przeznaczone do tego celu, uzywajac przy tym odpowiedniej fadowarki.

- Nalezy natadowa¢ akumulatorki przed ich wlozeniem do produktu

- Akumulatorki nalezy tadowac tylko pod nadzorem osoby doroste;j.

- Nie wolno mieszac¢ baterii alkalicznych, standardowych(weglowo-cynkowych) oraz akumulatorkow(niklowo-kadmowe).

- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.

- Zabrania si¢ ingerencji w przewody zasilajace — moze to spowodowac zwarcie.

- Wyczerpane baterie nalezy usuna¢ z produktu.

- Nie wyrzucaé zuzytych baterii do niesegregowanych $mieci!

- Baterie nalezy usuwac zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadow elektronicznych.

- Jesli baterie nie zostang poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne moga powodowac zagrozenie dla zdrowia ludzkiego lub
Srodowiska naturalnego. Recykling materialow przyczynia si¢ do ochrony zasobéw naturalnych.

- Baterie / akumulatory nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z polaryzacja (plus/+ i minus/-).

Informacja dla konsumenta o post¢powaniu ze zuzytym sprze¢tem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzetu moze stanowic¢ zagrozenie dla §rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z obecnosci w sprzgcie sktadnikow niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyltaczniki itp. Aby unikna¢ powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w
odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzetu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spetniaja wazng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnosci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Anzeige: LCD

- Verbindung: Bluetooth 5.1
-Powerbank-Funktion im Case: ja
-Reichweite: 10m

- Kopthorerakku: 50 mAh
-Powerbank: 2200 mAh

- Ladezeit: 2 Stunden

- Musikspielzeit: 5 Stunden
-Abmessungen: 4,5/7,5/3 cm
- Gewicht: 0,071 kg

INBEGRIFFEN:

-kabellose Bluetooth-Kopthorer

- Koffer mit Powerbank

-2 Paar Gummibénder (kleiner und gréBer)
-USB-MicroUSB-Kabel

CHARAKTERISTISCH:

Mit kabellosen Kopthorern konnen Sie Musik horen, ohne Thre Bewegungen einzuschranken. Dank der groBBen Reichweite konnen
Sie bis zu 10 m vom Telefon entfernt sein. Eine vollstdndige Aufladung dauert nur 2 Stunden. Durch die geringe Grofle und das
ergonomische Design sind diese kabellosen Kopthdrer sehr leicht und bequem, passen perfekt in die Ohren und verursachen bei
langerem Tragen keine Beschwerden.

VERWENDEN:

1. Stellen Sie sicher, dass das Ladeetui aufgeladen ist. Wenn das Ladefach entladen ist, laden Sie es bitte vollstdndig auf. (Nehmen
Sie die beiden Ohrhorer und legen Sie sie wieder auf den Deckel. Die Ladefachanzeige leuchtet auf, um anzuzeigen, dass Strom
vorhanden ist. Wenn sie nicht leuchtet, bedeutet dies, dass kein Strom vorhanden ist.)

2. Nehmen Sie die beiden Ohrhorer aus dem Ladeetui und setzen Sie sie jeweils auf das linke und rechte Ohr. Die Kopfhorer schalten
sich automatisch ein und koppeln sich automatisch; (Sprachansage: Einschalten, linker Kanal, rechter Kanal, Anklopfen).

3. Schalten Sie das Bluetooth des Telefons ein und klicken Sie auf den Verbindungspaarnamen ,,F9 V5.0, um eine Verbindung
herzustellen (Sprachansage ,,Verbunden®).

4. So verwenden Sie den Lautsprecher: Driicken Sie kurz die Lautsprechertaste und schalten Sie ihn ein. Der Kopthorer stellt
automatisch eine Verbindung zum Mobiltelefon her. Driicken Sie erneut kurz die Lautsprechertaste, schalten Sie den Lautsprecher
aus und der Kopthorer wird erneut aufgeladen.

Wie koppele ich?

- Gehe zu den Einstellungen

- Wihlen Sie Bluetooth-Optionen

- Gesuchtes Gerét: FB V5.0; Klicken Sie auf Bluetooth, um eine Verbindung herzustellen

Warnung: Wenn Sie die Ohrhérer zum ersten Mal verwenden oder langere Zeit nicht verwenden, laden Sie das Ladeetui und die
Ohrhorer vorher auf. Bitte bewahren Sie es in einer ungestdrten und effektiven Umgebung im Umkreis von 10 Metern auf.
Andernfalls konnte das Gerét blockieren und die Verbindung trennen.

Beschreibung des Indikators:

1. Laden Sie die Ohrhorer auf: Legen Sie die Ohrhorer in das Ladeetui und decken Sie sie zum Laden ab.

Ohrhéreranzeige: Leuchtet beim Laden rot und bei voller Ladung rot. Das Ladeetui blinkt griin und das Licht erlischt, wenn es
vollstédndig aufgeladen ist.

2. Laden Sie die Ladebox auf: Stecken Sie zum Laden einen SV/1A USB in den Ladeanschluss. Alle 4 Gitter sind mit hellblauen
Lichtern gefiillt, die anzeigen, dass der Akku vollstidndig geladen ist. Ladeetui-Leuchte Ladehellblaues Licht, wenn der Ladevorgang
abgeschlossen ist, erlischt das Licht.
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3. Laden Sie das Mobiltelefon auf, verbinden Sie den USB-Stecker mit dem Entladeanschluss des Ladekoffers, um das Mobiltelefon
aufzuladen. Ladeetui-Anzeige. Die Ladeanzeige leuchtet blau und erlischt, wenn der Akku vollstéindig aufgeladen ist.

Funktionsbetrieb:

Einschalten: Driicken Sie zum Starten 3 Sekunden lang die Multifunktionstaste oder nehmen Sie sie aus dem Ladeetui. Die Ohrhorer
schalten sich automatisch ein

Ausschalten: Driicken Sie zum Ausschalten 5 Sekunden lang die Multifunktionstaste (rotes Licht leuchtet immer). Oder legen Sie die
Ohrhorer direkt wieder in das Ladeetui. Die Ohrhorer werden automatisch rot und schalten sich automatisch aus.

Annehmen und Auflegen: Wenn das Telefon knapp wird, driicken Sie die Taste einmal, nehmen Sie den Anruf entgegen und driicken
Sie die Taste einmal kurz, nachdem der Anruf beendet ist

Telefon ablehnen: Driicken Sie die Multifunktionstaste 3 Sekunden lang, um das Telefon abzulehnen

Starten Sie Siri: Halten Sie den rechten oder linken Ohrhorer 1 Sekunde lang gedriickt, Sie horen ,, DU, lassen Sie ihn los und die
Sprachsteuerung des Telefons wird gestartet. Nur Siri wird unterstiitzt

NACHSTE/VORHERIGE Songs: Doppelklicken Sie auf den rechten Ohrhérer (R), um den nichsten Song abzuspielen.
Doppelklicken Sie auf den linken Ohrhorer, um den vorherigen Song abzuspielen

Lautstédrke +/-: Driicken Sie dreimal auf den rechten Ohrhorer, um die Lautstérke zu erhéhen; Durch dreimaliges kontinuierliches
Driicken des linken Ohrhérers wird die Lautstarke verringert. Sie konnen die Lautstirke auch direkt am Telefon anpassen.

Ein Kopfhérermodus

Wenn der Haupt-Ohrhérer (R) und der sekundére Ohrhérer (L) nicht verbunden sind, nehmen Sie einen der Ohrhorer separat aus dem
Ladeetui. Die Eingabeaufforderungen im Kopthorer schalten sich ein, dann blinkt 3 Sekunden lang das blaue Licht — das rote und das
blaue Licht blinken abwechselnd, 6ffnen Sie die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons, suchen Sie nach dem Bluetooth-Gerét und
klicken Sie auf ,,Verbinden®, es wird ,,Bluetooth verbunden in* angezeigt Klicken Sie auf die Ecke des Telefonbildschirms in der
oberen rechten Ecke, und der Ohrhorer zeigt ,,Verbunden® an, oder wenn Sie einen einzelnen Ohrhérer manuell betdtigen, wird der
obige Vorgang wiederholt.

Haupt-Ohrhérer (R) Bluetooth-Name FOV5.0 Sekundérer Ohrhérer (L) Bluetooth-Name FOV5.0 L

Nachfolgende Verwendung: Die Ohrhérer wurden mit dem Mobiltelefon verbunden — 6ffnen Sie die Bluetooth-Funktion des Telefons
und nehmen Sie die beiden Ohrhorer aus dem Ladeetui. Ohne Bedienung wird eine Verbindung mit dem Telefon hergestellt. Wenn
Sie ein anderes Telefon verwenden, folgen Sie bitte automatisch den Anweisungen im Benutzerhandbuch.

Spezielle Notiz:

Die beiden Ohrhérer sind vor dem Verpacken gut gekoppelt. Wenn sie jedoch aufgrund falscher Vorgidnge nicht richtig gekoppelt
werden konnen, fithren Sie bitte die folgenden Schritte aus, um die Ohrhorer erneut zu koppeln. Schalten Sie die beiden Ohrhérer
aus, driicken Sie dann gleichzeitig die Taste der beiden Ohrhorer und lassen Sie sie etwa 10 Sekunden lang nicht los. Die blauen
Lichter blinken ----> rote und blaue Lichter blinken abwechselnd. Lassen Sie die beiden Ohrhérer los, sie sind gekoppelt und bereit
um nach dem Telefon zu suchen.

Hinweis: Durch diesen Vorgang wird auch der Team-Datensatz zwischen dem Telefon und den Ohrhdrern geldscht. Sie miissen daher
den Bluetooth-Pairing-Datensatz vor dem Telefon 16schen und dann erneut nach einer Verbindung suchen.

Pflege und Wartung:

1. Bevor Sie das Bluetooth-Headset in die Tasche stecken, stecken Sie es in die Tasche, um Missbrauch durch Kollisionen zu
vermeiden.

2. Verwenden Sie zum Reinigen der Bluetooth-Ohrhérer keine Scheuermittel.

3. Setzen Sie die Bluetooth-Ohrhérer keiner iiberméBigen Hitze aus.

4. Setzen Sie die Bluetooth-Kopthdrer nicht fiir lingere Zeit aus.

5.Halten Sie die Bluetooth-Ohrhorer von einer Feuerquelle fern.

6. Lassen Sie den Wasserhahn nicht fallen, zerkratzen Sie ihn nicht, drehen Sie ihn nicht, zerdriicken Sie ihn nicht und tauchen Sie
ihn nicht ins Wasser.

7. Halten Sie sich von magnetischen Geréten und Lautsprechern fern, wenn Sie Bluetooth-Ohrhérer verwenden.

8. Setzen Sie die Bluetooth-Ohrhorer keinen extremen Temperaturen aus (verwenden Sie eine Umgebungstemperatur zwischen -10
°C und 55 °C).

9. Setzen Sie die Bluetooth-Kopfhorer keiner Feuchtigkeit aus.

10. Wenn Sie die Bluetooth-Kopthdorer lingere Zeit nicht verwenden, laden Sie sie bitte vollstindig auf und laden Sie sie einmal pro
Woche auf, um ihre Lebensdauer zu verldngern.

Sicherheitstipps:

1. Verwenden Sie ein Standard-5-V-Ladegerit (1,9-5,5 V).

2. Platzieren Sie das Ladeetui oder die Bluetooth-Ohrhérer nicht in der Ndhe von brennbaren Sprengstoffen.

3. Zerlegen Sie das Ladeetui und die Bluetooth-Kopfhérer nicht und stecken Sie keine anderen Gegenstéinde in das Produkt, um eine
Beschédigung des Produkts oder sogar eine Beschddigung des Produkts zu vermeiden.

Ernsthafte Warnung:

Verwenden Sie dieses Produkt nicht wiahrend des Ladevorgangs. Verwenden Sie zum Laden des Produkts den vom Hersteller
angegebenen Adapter. Zerlegen Sie die eingebaute Lithiumbatterie nicht. Vermeiden Sie, dass Metall die Elektrode beriihrt oder
kurzschlieft. Beriihren oder quetschen Sie den Akku nicht, um dies zu vermeiden. Stellen Sie ihn in eine feuchte oder heifle
Umgebung (>60 °C).

BATTERIEINFORMATIONEN

- Halten Sie Batterien/Akkus von Kindern fern.

- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugénglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren
verschluckt werden. Bei Verschlucken wenden Sie sich schnellstmdglich an einen Arzt.
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- Ausgelaufene oder beschidigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt zu Verbrennungen fiihren. Tragen Sie daher beim
Beriihren stets geeignete Schutzhandschuhe.

- Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!

- Nicht wiederaufladbare Batterien nicht aufladen, es besteht Explosionsgefahr! Laden Sie die dafiir vorgesehenen Akkus nur mit
dem dafiir vorgesehenen Ladegerit auf.

- Laden Sie die Akkus auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen

- Akkus sollten nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden.

- Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) und wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).
- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.

- Eingriffe in die Stromkabel sind verboten — es kann zu einem Kurzschluss kommen.

- Leere Batterien miissen aus dem Produkt entfernt werden.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht im unsortierten Miill!

- Batterien miissen geméf der Sondermiillentsorgung entsorgt werden.

- Bei unsachgemaifer Entsorgung der Batterien kdnnen gefédhrliche Stoffe eine Gefahr fiir die menschliche Gesundheit oder die
Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien tragt zur Schonung natiirlicher Ressourcen bei.

- Batterien/Akkus miissen immer mit der richtigen Polaritdt (Plus/+ und Minus/-) eingelegt werden.

Informationen fiir den Verbraucher zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriiten:

Elektro- und Elektronikaltgeréte diirfen nicht in den Hausmiill gegeben werden. Solche Gerite sollten gezielt gesammelt
werden, was durch die angebrachte Markierung — ein durchgestrichener Miillcontainer auf Radern — gekennzeichnet ist. Die
Nichteinhaltung der oben genannten Regel kann bei unsachgemaifer Entsorgung gebrauchter Geriéte eine Gefahr fiir die
natiirliche Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geréten geféhrliche Komponenten vorhanden sind,
wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoffe oder Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten
diese Komponenten von spezialisierten Unternehmen gesammelt und ordnungsgemal verarbeitet werden. Eine
Selbstdemontage abgenutzter Geréte ist nicht akzeptabel. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung
und Verwertung, einschlieflich des Recyclings von Altgerdten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am
Altgerdtesammelsystem.

hid
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CS

Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Displej: LCD

- Pfipojeni: Bluetooth 5.1
-funkce powerbanky v pouzdfe: ano
- dosah: 10m

- Baterie sluchatek: S0mAh

- powerbanka: 2200 mAh

- doba nabijeni: 2 hodiny

- doba piehravani hudby: 5 hodin
-rozméry: 4,5/7,5/3 cm

- hmotnost: 0,071 kg

ZAHRNUTA:

- bezdratova bluetooth sluchatka
- pouzdro s power bankou

- 2 pary gumicek (mensi a vetsi)
- USB-MicroUSB kabel

CHARAKTERISTICKY:

Bezdratova sluchatka vam umozni poslouchat hudbu bez blokovani vasich pohybu. Velky dosah umoziuje jit az 10 m od telefonu.
PIné nabiti trva pouhé 2 hodiny. Diky malym rozmérim a ergonomickému designu jsou tato bezdratova sluchatka velmi lehka a
pohodIna a perfektné padnou do usi a nezptisobuji neptijemné pocity pti dlouhodobém noseni.

POUZITI:

1. Ujistéte se, Ze je nabijeci pouzdro nabité. Pokud je nabijeci ptihradka vybita, pln¢ ji nabijte. (Zvednéte dvé sluchatka a umistéte je
zpét na viko. Indikator nabijeci pfihradky se rozsviti, aby signalizoval, Ze je napajeni. Pokud nesviti, znamena to, Ze neni nap4jeni.)
2. Vyjméte dvé sluchatka z nabijeciho pouzdra a nasad’te je na levé a pravé ucho. Sluchatka se automaticky zapnou a sparuji;
(Hlasova vyzva: zapnuti, levy kandl, pravy kanal, ¢ekajici hovor).

3. Zapnéte Bluetooth telefonu a kliknutim na nazev paru ptipojeni ,,F9 V5.0 se ptipojte (hlasova vyzva ,,Pfipojeno).

4. Jak pouzivat reproduktor: kratce stisknéte tlacitko reproduktoru a zapnéte jej, sluchatko se automaticky pfipoji k mobilnimu
telefonu, znovu kratce stisknéte tlacitko reproduktoru, vypnéte reproduktor a sluchatko se znovu nabije.

Jak sparovat?

- Jdi do nastaveni

- Vyberte Moznosti Bluetooth

- Hledané zatizeni: FB V5.0; Klepnutim na bluetooth se pfipojte

Upozornéni: Pii prvnim pouziti sluchatek nebo pokud je delsi dobu nepouzivate, nabijte nabijeci pouzdro a Spunty pfedem.
Uchovavejte jej prosim v neruseném a efektivnim prostiedi do 10 metrd. V opacném pfipade se mize zafizeni zablokovat a odpojit.

Popis indikatoru:

1. Nabijte sluchatka: Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra a zakryjte je, aby se nabily.

Indikator sluchatka: Pfi nabijeni sviti Cervené a pfi plném nabiti Cervené. Nabijeci pouzdro blika zelené a po plném nabiti kontrolka
zhasne.

2. Nabijte nabijeci box: Zapojte 5V/1A USB do nabijeciho portu pro nabijeni. VSechny 4 miizky jsou vyplnény svétle modrymi
svétly indikujicimi, Ze baterie je plné nabita. Kontrolka nabijeciho pouzdra Kontrolka nabijeni modra, po dokonceni nabijeni
kontrolka zhasne.

3. Nabijte mobilni telefon, ptipojte USB konektor k vybijecimu portu nabijeciho pouzdra pro nabijeni mobilniho telefonu. Indikator
nabijeciho pouzdra. Kontrolka nabijeni je modra a po tiplném nabiti zhasne.

Funkéni provoz:

Zapnuti: stisknutim multifunkéniho tlacitka na 3 sekundy zapnéte nebo jej vyjméte z nabijeciho pouzdra, sluchatka se automaticky
zapnou
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Vypnuti: Pro vypnuti stisknéte multifunkéni tlac¢itko na 5 sekund (Eervené svétlo vzdy sviti). Nebo ptimo vlozte sluchatka zpét do
nabijeciho pouzdra, sluchatka automaticky zEervenaji a automaticky se vypnou.

Pfijmout a zavésit: kdyz je telefon kratky, stisknéte jednou tladitko, pfijméte telefon, po skonéeni hovoru jednou kratce stisknéte
tlacitko

Odmitnuti telefonu: stisknéte multifunkéni tlacitko na 3 s, odmitnéte telefon

Spusténi Siri: Podrzte pravé nebo levé sluchatko po dobu 1 s, uslysite ,,DU*, uvolnéte a spusti se hlasové ovladani telefonu.
Podporovana je pouze Siri

DALSI / PREDCHOZI skladby: dvakrat kliknéte na pravé sluchatko (R), prehraje se dalsi skladba, dvakrat kliknéte na sluchatko L,
prehraje se predchozi skladba

Hlasitost +/-: Stisknéte 3x pravé sluchatko pro zvySeni hlasitosti; trojitym stisknutim levého sluchatka snizite hlasitost nebo muzete
hlasitost upravit ptimo na telefonu.

Rezim jednoho sluchatka

Kdyz nejsou piipojeny hlavni sluchatko (R) a sekundarni sluchatko (L), sejméte jedno ze sluchatek samostatné z nabijeciho pouzdra.
Vyzvy ve sluchatkach se zapnou, poté na 3 sekundy blikd modré svétlo - stiidave blika cervené a modré svétlo, oteviete funkci
Bluetooth mobilniho telefonu, vyhledejte zatizeni Bluetooth a kliknéte na Pfipojit, zobrazi se Bluetooth pfipojeno v rohu obrazovky
telefonu v pravém hornim rohu a na sluchatku se zobrazi Ptipojeno, nebo ru¢ni ovladani jednoho sluchatka zopakuje vyse uvedenou
operaci.

Hlavni sluchatko (R) Nazev Bluetooth FOV5.0 Sekundarni sluchatko (L) Nazev Bluetooth FO9V5.0 L

Nasledné pouziti: sluchatka byla ptipojena k mobilnimu telefonu --- oteviete Bluetooth telefonu a vyjméte dvé sluchatka z
nabijeciho pouzdra, bez jakékoli operace se spoji s telefonem. Automaticky, pokud pouzivate jiny telefon, postupujte podle pokynt v
uzivatelské ptirucce.

Zvlastni poznamka:

Dvé sluchatka jsou pred zabalenim dobie sparovana, ale pokud je nelze dobfe sparovat kvili nékterym nespravnym operacim,
sparujte sluchatka znovu podle nize uvedenych krokii. Vypnéte obé sluchatka, poté stisknéte tlacitko na obou sluchatkach soucasné a
neuvolnujte je po dobu asi 10 sekund, modra svétla blikaji ----> Cervend a modra kontrolka blikaji stiidavé uvolnéte dvé sluchatka
jsou sparovana a pripravena k vyhledani telefonu.

Poznamka: Tato operace také vymaze tymovy zdznam mezi telefonem a sluchatky, takze musite vymazat zdznam péarovani Bluetooth
pted telefonem a poté znovu vyhledat pfipojeni.

Péce a udrzba:

1. Pfed vlozenim nahlavni soupravy Bluetooth do kapsy vlozte nahlavni soupravu Bluetooth do kapsy, abyste zabranili zneuziti
zpusobenému kolizi.

. K ¢isténi sluchatek Bluetooth nepouzivejte abrazivni Cistici prostiedky.

. Nevystavujte sluchatka Bluetooth nadmérnému teplu.

. Nevystavujte sluchatka Bluetooth na dlouhou dobu.

. Udrzujte sluchatka Bluetooth v dostatecné vzdalenosti od zdroje ohné.

. Kohout neupust’te, neposkrabejte, neotacejte, nemackejte ani jej nevkladejte do vody.

. Pfi pouzivani Bluetooth sluchatek se drzte dal od magnetickych zafizeni a reproduktori,

. Nepokladejte sluchatka Bluetooth do extrémnich teplot (pouZijte okolni teplotu mezi -10 C a 55 C)

. Nevystavujte sluchatka Bluetooth vlhkosti.

0. Pokud sluchatka Bluetooth delsi dobu nepouzivate, plné je nabijte a nabijte je jednou tydné, abyste prodlouzili jejich zivotnost.

— 0 0 3O L AW

Bezpecnostni tipy:

1. Pouzijte standardni 5V (1,9-5,5V) nabijecku

2. Neumist'ujte nabijeci pouzdro ani sluchatka Bluetooth do blizkosti hotlavych vybusnin.

3. Nerozebirejte nabijeci pouzdro a sluchatka Bluetooth ani nevkladejte do produktu jiné pfedméty, aby nedoslo k poskozeni
produktu nebo dokonce ke zranéni.

Vazné varovani:

Nepouzivejte tento vyrobek béhem nabijeni. K nabijeni produktu pouzivejte adaptér uréeny vyrobcem. Nerozebirejte vestavénou
lithiovou baterii. Nedovolte, aby se kov dotykal elektrody nebo ji zkratoval. Nedotykejte se baterie ani ji nemackejte, aby nedoslo k
jejimu poskozeni. Umistéte ji do vlhkého nebo horkého (>60°C) prostiedi.

INFORMACE O BATERIICH

- Udrzujte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti.

- Neskladujte baterie/nabijeci baterie na snadno ptistupnych mistech, protoze hrozi, Ze by je mohly spolknout déti nebo domaci
zvifata. Pfi poziti co nejdiive kontaktujte 1ékare.

- Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptsobit popaleniny, proto vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice, kdyz se jich dotykate.

- Baterie/akumulatory se nesmi zkratovat, rozebirat ani hazet do ohné. Hrozi nebezpeci vybuchu!

- Nenabijejte nedobijeci baterie, hrozi nebezpeci vybuchu! Nabijejte pouze baterie ur¢ené k tomuto ucelu pomoci vhodné nabijecky.
- Pfed vlozenim baterii do vyrobku je nabijte

- Baterie by se mély nabijet pouze pod dohledem dospé€lé osoby.

- Nekombinujte alkalické, standardni (uhlik-zinkové) a dobijeci (nikl-kadmiové) baterie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.

- Je zakazano zasahovat do napajecich kabell - mize dojit ke zkratu.

- Vybité baterie je nutné z vyrobku vyjmout.

- Pouzité baterie nevyhazujte do netfidéného odpadu!

- Baterie musi byt zlikvidovany v souladu s likvidaci nebezpe¢ného elektronického odpadu.
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- Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovany, nebezpeéné latky mohou piedstavovat riziko pro lidské zdravi nebo Zivotni prostiedi.
Recyklace materiala ptispiva k zachovani ptirodnich zdroju.
- Baterie/nabijeci baterie musi byt vzdy vlozeny se spravnou polaritou (plus/+ a minus/-).

Informace pro spotiebitele o nakladani s odpadem z elektrickych a elektronickych zarizeni:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se nesmi dévat s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo byt
shromazd’ovano selektivné, coz je oznaceno pfipojenym oznacenim - preskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni vyse
uvedeného pravidla mize v ptipadé nespravné likvidace pouzitého zafizeni predstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského
zdravi v dusledku ptitomnosti nebezpecnych soucéasti v zafizeni, jako jsou napft. elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd. Aby se
predeslo vyse uvedené hrozbé, mély by byt tyto soucasti shromazd’ovany a fadné zpracovany specializovanymi spole¢nostmi.
Samocinna demontaz opottebovaného zatizeni je nepiijatelna. Domacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a
vyuziti, véetné recyklace odpadnich zatizeni. D&je se tak zejména aktivni t€asti v systému sbéru odpadnich zatizeni.

hid

@ Watermarkly



FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Affichage : ACL

- Connexion : Bluetooth 5.1

-fonction powerbank dans le boitier : oui
-portée : 10m

- batterie du casque : 50 mAh

- powerbank : 2200mAh

- temps de charge : 2 heures

- temps de lecture de la musique : 5 heures
-dimensions : 4,5/7,5/3cm

- poids : 0,071kg

INCLUS:

-casque bluetooth sans fil

- étui avec une banque d'alimentation

-2 paires d'élastiques (plus petit et plus grand)
-Cable USB-MicroUSB

CARACTERISTIQUE:

Les écouteurs sans fil vous permettent d'écouter de la musique sans bloquer vos mouvements. La large portée vous permet d'aller
jusqu'a 10m du téléphone. Une charge compléte ne prend que 2 heures. Les petites dimensions et la conception ergonomique rendent
ces écouteurs sans fil trés 1égers et confortables, et ils s'adaptent parfaitement aux oreilles et ne causent pas d'inconfort lorsqu'ils sont
portés pendant une longue période.

UTILISER:

1. Assurez-vous que le boitier de charge est chargé. Si le compartiment de charge est déchargé, veuillez le charger complétement.
(Prenez les deux écouteurs et replacez-les sur le couvercle. Le voyant du compartiment de charge s'allume pour indiquer qu'il y a de
I'alimentation. S'il n'est pas allumé, cela signifie qu'il n'y a pas d'alimentation.)

2. Retirez les deux écouteurs du boitier de charge et placez-les respectivement sur les oreilles gauche et droite. Le casque s'allumera
automatiquement et s'appariera automatiquement ; (Invite vocale : mise sous tension, canal gauche, canal droit, appel en attente).

3. Activez le Bluetooth du téléphone et cliquez sur le nom de la paire de connexion "F9 V5.0" pour vous connecter (invite vocale
"Connect¢").

4. Comment utiliser le haut-parleur : appuyez bri¢vement sur le bouton du haut-parleur et allumez-le, 1'écouteur se connectera
automatiquement au téléphone mobile, appuyez a nouveau bricvement sur le bouton du haut-parleur, éteignez le haut-parleur et
I'écouteur sera rechargé.

Comment coupler ?

- Aller aux parametres

- Sélectionnez Options Bluetooth

- Appareil recherché : FB V5.0 ; Cliquez sur Bluetooth pour vous connecter

Avertissement : Lorsque vous utilisez les écouteurs pour la premicre fois ou si vous ne les utilisez pas pendant une longue période,
chargez au préalable le boitier de charge et les écouteurs. Veuillez le conserver dans un environnement non perturbé et efficace a
moins de 10 métres. Sinon, l'appareil risque de se verrouiller et de se déconnecter.

Description de I'indicateur :

1. Chargez les écouteurs : placez les écouteurs dans 1'étui de chargement et couvrez-les pour les charger.

Indicateur d'oreillette : s'allume en rouge lors de la charge et en rouge lorsqu'elle est complétement chargée. Le boitier de charge
clignote en vert et le voyant s'éteint lorsqu'il est complétement chargé.

2. Chargez le boitier de charge : branchez 5 V/1 A USB dans le port de charge pour charger. Les 4 grilles sont remplies de lumicres
bleu clair indiquant que la batterie est complétement chargée. Voyant du boitier de charge Voyant de charge bleu, lorsque le
chargement est terminé, le voyant est éteint.

3. Chargez le téléphone portable, connectez le connecteur USB au port de décharge du boitier de charge pour charger le téléphone
portable. Indicateur de boitier de charge. Le voyant de charge est bleu et s'éteint lorsqu'il est complétement chargé.
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Fonctionnement fonctionnel :

Mise sous tension : appuyez sur le bouton multifonction pendant 3 secondes pour démarrer ou sortez-le du boitier de charge, les
écouteurs s'allument automatiquement.

Eteindre : appuyez sur le bouton multifonction pendant 5 secondes (le voyant rouge est toujours allumé) pour éteindre. Ou remettez
directement les écouteurs dans le boitier de charge, les écouteurs deviendront automatiquement rouges et s'éteindront
automatiquement.

Répondez et raccrochez: lorsque le téléphone est court, appuyez une fois sur le bouton, répondez au téléphone, appuyez brievement
sur le bouton une fois apres la fin de 1'appel

Rejeter le téléphone : appuyez sur le bouton multifonction pendant 3 secondes, rejetez le téléphone

Lancer Siri : maintenez 1'écouteur droit ou I'écouteur gauche pendant 1 s, vous entendrez "DU", relachez et la commande vocale du
téléphone démarrera. Seul Siri pris en charge

Chansons SUIVANTES / PRECEDENTES: double-cliquez sur I'écouteur droit (R), il lit la chanson suivante, double-cliquez sur
I'écouteur L, il lit la chanson précédente

Volume +/- : Appuyez 3 fois sur I'écouteur droit pour augmenter le volume ; une pression continue trois fois sur I'écouteur gauche
diminuera le volume, ou vous pouvez régler le volume directement sur le téléphone.

Un mode écouteur

Lorsque 1'écouteur principal (R) et I'écouteur secondaire (L) ne sont pas connectés, retirez I'un des écouteurs séparément du boitier de
charge. Les invites dans les écouteurs s'allument, puis pendant 3 secondes, le voyant bleu clignote - les voyants rouge et bleu
clignotent alternativement, ouvrez la fonction Bluetooth du téléphone portable, recherchez le périphérique Bluetooth et cliquez sur
Connecter, il affichera Bluetooth connecté en le coin de I'écran du téléphone dans le coin supérieur droit, et 1'écouteur affichera
Connecté, ou l'utilisation manuelle d'un seul écouteur répétera 1'opération ci-dessus.

Ecouteur principal (R) Nom Bluetooth F9V5.0 Ecouteur secondaire (L) Nom Bluetooth FOV5.0 L

Utilisation ultérieure : les oreillettes ont été connectées au téléphone mobile --- ouvrez le Bluetooth du téléphone et sortez les deux
oreillettes de 1'étui de chargement, sans aucune opération, elles se connecteront au téléphone. Automatiquement, si vous utilisez un
autre téléphone, veuillez suivre les instructions du manuel d'utilisation.

Note spéciale:

Les deux écouteurs sont appairés bien avant I'emballage, mais s'ils ne peuvent pas étre correctement appairés en raison d'opérations
incorrectes, veuillez suivre les étapes ci-dessous pour appairer a nouveau les écouteurs. Eteignez les deux oreillettes, puis appuyez
sur le bouton des deux oreillettes en méme temps et ne relachez pas pendant environ 10 secondes, les lumicres bleues clignotent ---->
les lumieres rouges et bleues clignotent alternativement relachez les deux oreillettes sont jumelées et prétes pour rechercher le
téléphone.

Remarque : cette opération efface également l'enregistrement d'équipe entre le téléphone et les écouteurs, vous devez donc effacer
l'enregistrement d'appairage Bluetooth avant le téléphone, puis rechercher a nouveau la connexion.

Entretien et maintenance :

1. Avant de mettre le casque Bluetooth dans la poche, placez le casque Bluetooth dans la poche pour éviter toute mauvaise utilisation
causée par une collision.

2. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs pour nettoyer les écouteurs Bluetooth.

3. N'exposez pas les écouteurs Bluetooth a une chaleur excessive.

4. N'exposez pas les écouteurs Bluetooth pendant une longue période.

5. Gardez les écouteurs Bluetooth a I'écart d'une source d'incendie.

6. Ne laissez pas tomber, ne rayez pas, ne tordez pas le robinet, ne l'écrasez pas et ne le mettez pas dans I'eau.

7. Eloignez-vous des appareils magnétiques et des haut-parleurs lorsque vous utilisez des écouteurs Bluetooth,

8. Ne placez pas les écouteurs Bluetooth a des températures extrémes (utilisez une température ambiante comprise entre -10 C et 55
0)

9. N'exposez pas les écouteurs Bluetooth a 'humidité.

10. Si vous n'utilisez pas les écouteurs Bluetooth pendant une longue période, veuillez les charger complétement et les recharger une
fois par semaine pour prolonger leur durée de vie.

Conseils de sécurité :

1. Utilisez un chargeur standard 5V (1.9-5.5V)

2. Ne placez pas le boitier de charge ou les écouteurs Bluetooth a proximité d'explosifs inflammables.

3. Ne démontez pas le boitier de charge et les écouteurs Bluetooth, ou n'insérez pas d'autres objets dans le produit pour éviter
d'endommager le produit ou méme de causer des dommages.

Avertissement sérieux :

N'utilisez pas ce produit pendant la charge. Utilisez 1'adaptateur spécifié par le fabricant pour charger le produit. Ne démontez pas la
batterie au lithium intégrée. Ne laissez pas le métal toucher ou court-circuiter 1'électrode. Ne touchez pas ou ne pressez pas la batterie
pour éviter de la placer dans un environnement humide ou chaud (> 60°C).

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

- Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.

- Ne rangez pas les piles/batteries rechargeables dans des endroits facilement accessibles car il y a un risque qu'elles soient avalées
par des enfants ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, contactez un médecin dés que possible.

- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des briilures en cas de contact avec la peau.
Portez donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.

- Les piles/batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées, démontées ou jetées au feu. Il y a un risque d'explosion !

- Ne rechargez pas les piles non rechargeables car il y a un risque d'explosion ! Rechargez uniquement les batteries prévues a cet effet
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- Charger les batteries avant de les insérer dans le produit

- Les batteries ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte.

- Ne mélangez pas les piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).

- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.

- Il est interdit d'interférer avec les cables d'alimentation - cela peut provoquer un court-circuit.

- Les piles épuisées doivent étre retirées du produit.

- Ne jetez pas les piles usagées dans les déchets non triés !

- Les piles doivent étre ¢liminées conformément a 1'élimination des déchets électroniques dangereux.

- Si les batteries ne sont pas correctement ¢liminées, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la préservation des ressources naturelles.

- Les piles/batteries rechargeables doivent toujours étre insérées avec la bonne polarité (plus/+ et moins/-).

Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :

Les déchets d'équipements ¢électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres ordures ménageres. Ces équipements
doivent étre collectés de manicre sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur a déchets a roues barré. Le non-
respect de la régle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée de 1'équipement usagé, peut constituer une menace pour
l'environnement naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans I'équipement, tels que par
exemple le cablage électrique, le plastique, les interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent étre
collectés et correctement traités par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages
jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela
passe notamment par une participation active au systéme de collecte des déchets d'équipements.

hii
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ES

Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Pantalla: LCD

- Conexion: Bluetooth 5.1

-funcidén powerbank en el caso: si
-rango: 10m

- bateria de los auriculares: 50 mAh
-banco de energia: 2200mAh

- tiempo de carga: 2 horas

- tiempo de reproduccion de musica: 5 horas
-dimensiones: 4,5/7,5/3 cm

- peso: 0,071 kg

INCLUIDO:

-auriculares bluetooth inalambricos

- estuche con powerbank

-2 pares de gomas (mas pequefias y mas grandes)
-Cable USB-MicroUSB

CARACTERISTICA:

Los auriculares inalambricos te permiten escuchar musica sin bloquear tus movimientos. El amplio alcance le permite ir hasta 10 m
desde el teléfono. Una carga completa tarda solo 2 horas. Las pequefias dimensiones y el disefio ergonéomico hacen que estos
auriculares inalambricos sean muy ligeros y comodos, y se ajustan perfectamente a los oidos y no causan molestias cuando se llevan
durante mucho tiempo.

USAR:

1. Asegurese de que el estuche de carga esté cargado. Si el compartimiento de carga esta descargado, carguelo por completo (tome los
dos auriculares y coloquelos nuevamente en la tapa. El indicador del compartimiento de carga se enciende para indicar que hay
energia. Sino esta encendido, significa que no hay energia).

2. Saque los dos auriculares del estuche de carga y coloquelos en las orejas izquierda y derecha respectivamente. Los auriculares se
encenderan y emparejaran automaticamente; (Aviso de voz: encendido, canal izquierdo, canal derecho, llamada en espera).

3. Encienda el Bluetooth del teléfono y haga clic en el nombre del par de conexion "F9 V5.0" para conectarse (mensaje de voz
"Conectado").

4. Como usar el altavoz: presione brevemente el boton del altavoz y enciéndalo, el auricular se conectara automaticamente al teléfono
movil, presione brevemente el boton del altavoz nuevamente, apague el altavoz y el auricular se cargara nuevamente.

,Coémo emparejar?

- Ir a la configuracion

- Seleccionar opciones de Bluetooth

- Dispositivo buscado: FB V5.0; Haga clic en bluetooth para conectarse

Advertencia: cuando use los auriculares por primera vez o cuando no los use durante mucho tiempo, cargue el estuche de carga y los
auriculares de antemano. Manténgalo en un entorno tranquilo y efectivo dentro de los 10 metros. De lo contrario, el dispositivo puede
bloquearse y desconectarse.

Descripcion del indicador:

1. Cargue los auriculares: coloque los auriculares en el estuche de carga y cubralos para cargarlos.

Indicador de auricular: se ilumina en rojo cuando se esta cargando y en rojo cuando estd completamente cargado. El estuche de carga
parpadea en verde y la luz se apaga cuando esta completamente cargada.

2. Carga la caja de carga: conecta un USB de 5 V/1 A en el puerto de carga para cargar. Las 4 cuadriculas estan llenas de luces de
color azul claro que indican que la bateria estd completamente cargada. Luz del estuche de carga Luz de carga azul, cuando la carga
esta completa, la luz esta apagada.

3. Cargue el teléfono moévil, conecte el conector USB al puerto de descarga del estuche de carga para cargar el teléfono movil.
Indicador de caja de carga. La luz de carga es azul y se apaga cuando esta completamente cargada.
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Operacion funcional:

Encendido: presione el boton multifuncion durante 3 segundos para encenderlo o saquelo del estuche de carga, los auriculares se
encenderan automaticamente

Apagar: presione el boton multifuncion durante 5 segundos (la luz roja siempre esta encendida) para apagar. O vuelva a colocar los
auriculares directamente en el estuche de carga, los auriculares se pondran automaticamente en rojo y se apagaran automaticamente.
Responda y cuelgue: cuando el teléfono se quede corto, presione el botén una vez, conteste el teléfono, presione brevemente el boton
una vez que finalice la llamada

Rechazar el teléfono: presione el boton multifuncion durante 3 segundos, rechace el teléfono

Inicie Siri: sostenga el auricular derecho o el auricular izquierdo durante 1 segundo, escuchara "DU", suéltelo y se iniciara el control
de voz del teléfono. Solo admite Siri

Canciones SIGUIENTE / ANTERIOR: haga doble clic en el auricular derecho (R), reproduce la siguiente cancion, haga doble clic en
el auricular L, reproduce la cancion anterior

Volumen +/-: presione el auricular derecho 3 veces para aumentar el volumen; presionando continuamente el auricular izquierdo tres
veces disminuira el volumen, o puede ajustar el volumen directamente en el teléfono.

Un modo de auricular

Cuando el auricular principal (R) y el auricular secundario (L) no estan conectados, retire uno de los auriculares por separado del
estuche de carga. Las indicaciones en los auriculares se encienden, luego durante 3 segundos, la luz azul parpadea: las luces roja 'y
azul parpadean alternativamente, abra la funcion Bluetooth del teléfono movil, busque el dispositivo Bluetooth y haga clic en
Conectar, mostrara Bluetooth conectado en la esquina de la pantalla del teléfono en la esquina superior derecha, y el auricular
mostrard Conectado, o al operar manualmente un solo auricular se repetird la operacion anterior.

Auricular principal (R) Nombre de Bluetooth FOVS5.0 Auricular secundario (L) Nombre de Bluetooth FOV5.0 L

Uso posterior: los auriculares se han conectado con el teléfono movil --- abre el Bluetooth del teléfono y saca los dos auriculares del
estuche de carga, sin ninguna operacion, se conectara con el teléfono. Automaticamente, si estas usando un teléfono diferente, sigue
las instrucciones del manual del usuario.

Nota especial:

Los dos auriculares estan bien emparejados antes de empacarlos, pero si no pueden emparejarse bien debido a algunas operaciones
incorrectas, siga los pasos a continuacion para volver a emparejar los auriculares. Apague los dos auriculares, luego presione el boton
de los dos auriculares al mismo tiempo y no los suelte durante unos 10 segundos, las luces azules parpadearon ----> las luces roja y
azul parpadearon alternativamente, los dos auriculares estan emparejados y listos para buscar el teléfono.

Nota: esta operacion también borra el registro del equipo entre el teléfono y los auriculares, por lo que debe borrar el registro de
emparejamiento de Bluetooth antes del teléfono y luego buscar la conexion nuevamente.

Cuidado y mantenimiento:

1. Antes de colocar los auriculares Bluetooth en el bolsillo, coloquelos en el bolsillo para evitar el mal uso causado por colisiones.
2. No utilice limpiadores abrasivos para limpiar los auriculares Bluetooth.

3. No exponga los auriculares Bluetooth a un calor excesivo.

4. No exponga los auriculares Bluetooth durante mucho tiempo.

5. Mantenga los auriculares Bluetooth alejados de una fuente de fuego.

6. No deje caer, raye, tuerza el grifo, aplaste o ponga en agua.

7. Manténgase alejado de dispositivos magnéticos y parlantes cuando use auriculares Bluetooth,

8. No coloque los auriculares Bluetooth en temperaturas extremas (utilice una temperatura ambiente entre -10 C 'y 55 C)

9. No exponga los auriculares Bluetooth a la humedad.

10. Si no usa los auriculares Bluetooth durante mucho tiempo, carguelos completamente y carguelos una vez a la semana para
prolongar su vida.

Consejos de seguridad:

1. Utilice un cargador estandar de 5 V (1,9-5,5 V)

2. No coloque el estuche de carga ni los auriculares Bluetooth cerca de explosivos inflamables.

3. No desmonte el estuche de carga y los auriculares Bluetooth, ni inserte otros objetos en el producto para evitar dafiar el producto o
incluso causar dafios.

Advertencia seria:

No utilice este producto mientras se carga. Utilice el adaptador especificado por el fabricante para cargar el producto. No desmonte la
bateria de litio incorporada. No permita que el metal toque o cortocircuite el electrodo. No toque ni apriete la bateria para evitar
colocarla en un entorno hiimedo o caliente (>60 °C).

INFORMACION DE LA BATERIA

- Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios.

- No guarde las pilas/baterias recargables en lugares de facil acceso, ya que existe el riesgo de que los nifios o las mascotas las
traguen. En caso de ingestion, pongase en contacto con un médico lo antes posible.

- Las pilas/baterias recargables dafiadas o con fugas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo tanto,
use siempre guantes de proteccion adecuados cuando las toque.

- Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. jExiste riesgo de explosion!

- {No recargue baterias no recargables ya que existe riesgo de explosion! Recargue tnicamente las baterias previstas para este fin
utilizando el cargador adecuado.

- Cargue las baterias antes de insertarlas en el producto

- Las baterias solo deben cargarse bajo la supervision de un adulto.

- No mezcle pilas alcalinas, estandar (carbono-zinc) y recargables (niquel-cadmio).

- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.
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- Esta prohibido interferir con los cables de alimentacion - puede provocar un cortocircuito.

- Las pilas agotadas deben retirarse del producto.

- iNo deseche las baterias usadas en la basura sin clasificar!

- Las baterias deben desecharse de acuerdo con la eliminacion de desechos electronicos peligrosos.

- Si las pilas no se desechan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservacion de los recursos naturales.

- Las pilas/baterias recargables deben insertarse siempre con la polaridad correcta (més/+ y menos/-).

Informacion para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposicion inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el
medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado
eléctrico, plastico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel
importante al contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en particular a
través de la participacion activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.

hii
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IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Schermo: LCD

- Connessione: Bluetooth 5.1
-funzione powerbank nella custodia: si
-portata: 10 m

- batteria delle cuffie: 50 mAh
-powerbank: 2200mAh

- tempo di ricarica: 2 ore

- tempo di riproduzione musicale: 5 ore
-dimensioni: 4,5/7,5/3 cm

- peso: 0,071 kg

INCLUSO:

-cuffie bluetooth senza fili

- custodia con power bank

-2 paia di elastici (piu piccoli e piu grandi)
-Cavo USB-MicroUSB

CARATTERISTICA:

Le cuffie wireless ti consentono di ascoltare la musica senza bloccare i tuoi movimenti. L'ampia portata consente di arrivare fino a 10
m dal telefono. Una ricarica completa richiede solo 2 ore. Le dimensioni ridotte e il design ergonomico rendono queste cuffie
wireless molto leggere e confortevoli, si adattano perfettamente alle orecchie e non provocano fastidio se indossate a lungo.

UTILIZZO:

1. Assicurarsi che la custodia di ricarica sia carica. Se il vano di ricarica € scarico, caricarlo completamente (prendere i due auricolari
e riposizionarli sul coperchio. L'indicatore del vano di ricarica si accende per indicare che c'¢ alimentazione. Se non ¢ acceso,
significa che non c'¢ alimentazione).

2. Estrarre 1 due auricolari dalla custodia di ricarica e posizionarli rispettivamente sull'orecchio sinistro e destro. Le cuffie si
accenderanno automaticamente e si accoppieranno automaticamente; (Messaggio vocale: accensione, canale sinistro, canale destro,
chiamata in attesa).

3. Attivare il Bluetooth del telefono e fare clic sul nome della coppia di connessione "F9 V5.0" per connettersi (messaggio vocale
"Connesso").

4. Come utilizzare 'altoparlante: premere brevemente il pulsante dell'altoparlante e accenderlo, 1'auricolare si connettera
automaticamente al telefono cellulare, premere di nuovo brevemente il pulsante dell'altoparlante, spegnere I'altoparlante e l'auricolare
verra ricaricato di nuovo.

Come accoppiare?

- Vai alle impostazioni

- Seleziona Opzioni Bluetooth

- Dispositivo cercato: FB V5.0; Fare clic su bluetooth per connettersi

Avvertenza: quando si utilizzano gli auricolari per la prima volta o quando non li si utilizza per un lungo periodo, caricare prima la
custodia di ricarica e gli auricolari. Si prega di tenerlo in un ambiente indisturbato ed efficace entro 10 metri. In caso contrario, il
dispositivo potrebbe bloccarsi e disconnettersi.

Descrizione dell'indicatore:

1. Carica gli auricolari: metti gli auricolari nella custodia di ricarica e coprili per caricarli.

Indicatore dell'auricolare: si illumina in rosso durante la ricarica e in rosso quando ¢ completamente carico. La custodia di ricarica
lampeggia in verde ¢ la luce si spegne quando ¢ completamente carica.

2. Carica la scatola di ricarica: collega 5 V /1 A USB alla porta di ricarica per caricare. Tutte e 4 le griglie sono piene di luci azzurre
che indicano che la batteria ¢ completamente carica. Luce della custodia di ricarica Luce di ricarica luce blu, quando la ricarica ¢
completa, la luce ¢ spenta.

3. Caricare il telefono cellulare, collegare il connettore USB alla porta di scarico della custodia di ricarica per caricare il telefono
cellulare. Indicatore della custodia di ricarica. La spia di ricarica ¢ blu e si spegne quando ¢ completamente carica.
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Operazione funzionale:

Accensione: premere il pulsante multifunzione per 3 secondi per avviarlo o estrarlo dalla custodia di ricarica, gli auricolari si
accenderanno automaticamente

Spegnimento: premere il pulsante multifunzione per 5 secondi (la luce rossa ¢ sempre accesa) per spegnere. Oppure rimetti
direttamente gli auricolari nella custodia di ricarica, gli auricolari diventeranno automaticamente rossi e si spegneranno
automaticamente.

Rispondi e riaggancia: quando il telefono si sta interrompendo, premi il pulsante una volta, rispondi al telefono, premi brevemente il
pulsante una volta al termine della chiamata

Rifiuta il telefono: premi il pulsante multifunzione per 3 secondi, rifiuta il telefono

Avvia Siri: tieni premuto l'auricolare destro o sinistro per 1 secondo, sentirai "DU", rilascia e iniziera il controllo vocale del telefono.
Solo Siri supportato

Brani SUCCESSIVI/ PRECEDENTI: doppio clic sull'auricolare destro (R), riproduce il brano successivo, doppio clic sull'auricolare
L, riproduce il brano precedente

Volume +/-: premere l'auricolare destro 3 volte per aumentare il volume; premendo continuamente 1'auricolare sinistro tre volte si
ridurra il volume, oppure ¢ possibile regolare il volume direttamente sul telefono.

Una modalita auricolare

Quando l'auricolare principale (R) e 'auricolare secondario (L) non sono collegati, rimuovere uno degli auricolari separatamente
dalla custodia di ricarica. Le istruzioni nelle cuffie si accendono, quindi per 3 secondi la luce blu lampeggia: le luci rossa e blu
lampeggiano alternativamente, apri la funzione Bluetooth del telefono cellulare, cerca il dispositivo Bluetooth e fai clic su Connetti,
verra visualizzato Bluetooth connesso in 1'angolo dello schermo del telefono nell'angolo in alto a destra e I'auricolare visualizzera
Connesso oppure l'azionamento manuale di un singolo auricolare ripetera l'operazione sopra descritta.

Auricolare principale (R) Nome Bluetooth FOVS5.0 Auricolare secondario (L) Nome Bluetooth FOV5.0 L

Utilizzo successivo: Gli auricolari sono stati collegati al telefono cellulare --- apri il Bluetooth del telefono ed estrai i due auricolari
dalla custodia di ricarica, senza alcuna operazione, si colleghera con il telefono. Automaticamente, se utilizzi un telefono diverso,
segui le istruzioni nel manuale dell'utente.

Nota speciale:

I due auricolari sono accoppiati bene prima dell'imballaggio, ma se non possono essere accoppiati correttamente a causa di alcune
operazioni errate, seguire i passaggi seguenti per accoppiare nuovamente gli auricolari. Spegnere i due auricolari, quindi premere
contemporaneamente il pulsante dei due auricolari e non rilasciare per circa 10 secondi, le luci blu lampeggiano ----> le luci rosse e
blu lampeggiano alternativamente rilasciare i due auricolari sono accoppiati ¢ pronti per cercare il telefono.

Nota: questa operazione cancella anche il record del team tra il telefono e gli auricolari, quindi ¢ necessario cancellare il record di
associazione Bluetooth prima del telefono e quindi cercare nuovamente la connessione.

Cura e manutenzione:

1. Prima di mettere l'auricolare Bluetooth nella tasca, mettere 'auricolare Bluetooth nella tasca per evitare un uso improprio causato
dalla collisione.

2. Non utilizzare detergenti abrasivi per pulire gli auricolari Bluetooth.

3. Non esporre gli auricolari Bluetooth a calore eccessivo.

4. Non esporre le cuffie Bluetooth per lungo tempo.

5.Tenere gli auricolari Bluetooth lontano da una fonte di fuoco.

6. Non far cadere, graffiare, torcere il rubinetto, schiacciare o mettere in acqua.

7. Stare lontano da dispositivi magnetici e altoparlanti quando si utilizzano auricolari Bluetooth,

8. Non posizionare gli auricolari Bluetooth a temperature estreme (utilizzare una temperatura ambiente compresa tra -10 C e 55 C)
9. Non esporre le cuffie Bluetooth all'umidita.

10. Se non si utilizzano le cuffie Bluetooth per un lungo periodo, caricarle completamente e ricaricarle una volta alla settimana per
prolungarne la durata.

Suggerimenti per la sicurezza:

1. Utilizzare un caricabatterie standard da 5 V (1,9-5,5 V).

2. Non posizionare la custodia di ricarica o gli auricolari Bluetooth vicino a esplosivi infiammabili.

3. Non smontare la custodia di ricarica e le cuftie Bluetooth o inserire altri oggetti nel prodotto per evitare di danneggiare il prodotto
o0 addirittura causare danni.

Avviso serio:

Non utilizzare questo prodotto durante la ricarica. Utilizzare 'adattatore specificato dal produttore per caricare il prodotto. Non
smontare la batteria al litio incorporata. Non consentire al metallo di toccare o cortocircuitare 1'elettrodo. Non toccare o schiacciare la
batteria per evitare di posizionarla in un ambiente umido o caldo (>60°C).

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

- Tenere le batterie/batterie ricaricabili lontano dalla portata dei bambini.

- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché esiste il rischio che possano essere ingerite da
bambini o animali domestici. In caso di ingestione, contattare un medico il prima possibile.

- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare sempre
guanti protettivi adeguati quando le si tocca.

- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Rischio di esplosione!

- Non ricaricare batterie non ricaricabili in quanto sussiste il rischio di esplosione! Ricaricare solo le batterie destinate a questo scopo
utilizzando 1'apposito caricabatterie.

- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto
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- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.

- Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.

- E vietato interferire con i cavi di alimentazione - potrebbe causare un corto circuito.

- Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto.

- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!

- Le batterie devono essere smaltite in conformita con lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.

- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per
I'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.

- Le batterie/batterie ricaricabili devono essere inserite sempre con la corretta polarita (pit/+ e meno/-).

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il
mancato rispetto della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio delle apparecchiature usate, puo rappresentare una minaccia
per I'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici,
plastica, interruttori , ecc. Al fine di evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti ¢ adeguatamente
trattati da societa specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante
nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Cio avviene in particolare attraverso
la partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.
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Doamnelor si domnilor, vA multumim ca ati camparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Display: LCD

- Conexiune: Bluetooth 5.1
-functie powerbank in cazul: da
- raza de actiune: 10m

- baterie casti: SOmAh

- powerbank: 2200mAh

- timp de incarcare: 2 ore

- timp de redare a muzicii: 5 ore
-dimensiuni: 4,5/7,5/3 cm

- greutate: 0,071 kg

INCLUS:

- casti bluetooth fara fir

- carcasa cu un powerbank

-2 perechi de benzi de cauciuc (mai mici si mai mari)
- Cablu USB-MicroUSB

CARACTERISTICA:

Castile fara fir va permit sa ascultati muzica fara a va bloca miscarile. Raza mare de actiune iti permite sa mergi pana la 10m de
telefon. O incarcare completd dureaza doar 2 ore. Dimensiunile mici si designul ergonomic fac ca aceste casti wireless sa fie foarte
usoare si confortabile, si se potrivesc perfect in urechi si nu provoaca disconfort atunci cand sunt purtate o perioada indelungata.

UTILIZARE:

1. Asigurati-va ca carcasa de incarcare este incarcatd. Dacd compartimentul de incarcare este descarcat, va rugam sa-1 incarcati
complet. (Ridicati cele doua casti si agezati-le Tnapoi pe capac. Indicatorul compartimentului de incarcare se aprinde pentru a indica
ca existd alimentare. Daca nu este aprins, inseamna ca nu este curent.)

2. Scoateti cele doua casti din carcasa de incarcare si puneti-le pe urechea stanga si, respectiv, pe urechea dreapta. Castile se vor porni
automat si se vor imperechea automat; (Indicatie vocala: pornire, canal din stanga, canal din dreapta, apel in asteptare).

3. Porniti Bluetooth-ul telefonului si faceti clic pe numele perechii de conexiuni ,,F9 V5.0” pentru a va conecta (anunt vocal
,,Conectat”).

4. Cum se utilizeaza difuzorul: apasati scurt butonul difuzorului si porniti-1, castile se vor conecta automat la telefonul mobil, apasati
scurt butonul difuzorului din nou, opriti difuzorul si castile se vor incarca din nou.

Cum sa imperechezi?

- Mergi la Setari

- Selectati Optiuni Bluetooth

- Dispozitiv cautat: FB V5.0; Faceti clic pe bluetooth pentru a va conecta

Avertisment: Cand utilizati castile pentru prima data sau cand nu le utilizati o perioada lunga de timp, incércati in prealabil carcasa de
incarcare si castile. Va rugam sa-1 pastrati intr-un mediu netulburat si eficient pe o raza de 10 metri. In caz contrar, dispozitivul se
poate bloca si deconecta.

Descrierea indicatorului:

1. Incrcati castile: Puneti castile in carcasa de incircare si acoperiti-le pentru a incarca.

Indicator pentru casti: se aprinde rosu cand se incarca si rosu cand este complet incarcat. Carcasa de incarcare clipeste in verde si
lumina se stinge cand este complet incarcata.

2. Incarcati cutia de incarcare: Conectati USB 5V/1A in portul de incircare pentru a incirca. Toate cele 4 grile sunt pline cu lumini
albastre deschise care indica faptul ca bateria este complet incarcatd. Lumina carcasa de incarcare Lumina albastra pentru incarcare,
cand incarcarea este completd, lumina este stinsa.

3. Incircati telefonul mobil, conectati conectorul USB la portul de descircare al carcasei de incdrcare pentru a incérca telefonul
mobil. Indicator carcasd de incarcare. Ledul de incarcare este albastru si se stinge cand este complet incarcat.

Functionare functionala:
Pornire: apasati butonul multifunctional timp de 3 secunde pentru a porni sau scoateti-1 din carcasa de incarcare, castile se vor porni
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Oprire: Apasati butonul multifunctional timp de 5 secunde (lumina rosie este intotdeauna aprinsd) pentru a opri. Sau puneti direct
castile inapoi in carcasa de incarcare, castile se vor inrosi automat si se vor opri automat.

Raspundeti si inchideti: cand telefonul se scurteaza, apasati butonul o data, raspundeti la telefon, apasati scurt butonul o data dupa ce
apelul se termind

Respingeti telefonul: apasati butonul multifunctional timp de 3 secunde, respingeti telefonul

Lansati Siri: tineti apasat castile din dreapta sau din stanga timp de 1 secunda, veti auzi ,,DU”, eliberati si va porni controlul vocal al
telefonului. Numai Siri este acceptat

Cantece URMATOARE / ANTERIOARE: faceti dublu clic pe casci din dreapta (R), redd melodia urmitoare, faceti dublu clic pe
casca L, redd melodia anterioara

Volum +/-: Apasati casca dreapta de 3 ori pentru a creste volumul; apasarea continud a castii din stanga de trei ori va scadea volumul
sau puteti regla volumul direct pe telefon.

Un mod de casti

Cand castile principale (R) si castile secundare (L) nu sunt conectate, scoateti unul dintre césti separat de carcasa de incarcare.
Instructiunile din casti se aprind, apoi timp de 3 secunde, lumina albastra clipeste - luminile rosie si albastra clipesc alternativ,
deschideti functia Bluetooth a telefonului mobil, cautati dispozitivul Bluetooth si faceti clic pe Conectare, va afisa Bluetooth conectat
in coltul ecranului telefonului in coltul din dreapta sus, iar castile vor afisa Conectat, sau operarea manuala a unei singure casti va
repeta operatia de mai sus.

Casti principala (R) Nume Bluetooth FOV5.0 Casti secundare (L) Nume Bluetooth FOV5.0 L

Utilizare ulterioara: Castile au fost conectate la telefonul mobil --- deschideti Bluetooth-ul telefonului si scoateti cele doua césti din
carcasa de incircare, fard nicio operatiune, se va conecta cu telefonul. in mod automat, daca utilizati un alt telefon, va rugam sa
urmati instructiunile din manualul de utilizare.

Nota speciala:

Cele doua casti sunt imperecheate bine inainte de a le impacheta, dar daca nu pot fi imperecheate bine din cauza unor operatiuni
incorecte, va rugam sa urmati pasii de mai jos pentru a asocia din nou castile. Opriti cele doua casti, apoi apasati butonul celor doua
casti in acelasi timp si nu eliberati timp de aproximativ 10 secunde, luminile albastre au clipit ----> luminile rosii si albastre au clipit
alternativ eliberati cele doua casti sunt imperecheate si gata pentru a cauta telefonul.

Nota: Aceastd operatie sterge si Inregistrarea echipei dintre telefon si casti, asa cd trebuie s stergeti Inregistrarea de asociere
Bluetooth inainte de telefon si apoi s céutati din nou conexiunea.

ingrijire si intretinere:

1. Inainte de a pune setul cu cascd Bluetooth in buzunar, puneti setul cu casci Bluetooth in buzunar pentru a evita utilizarea gresiti
cauzata de coliziune.

2. Nu utilizati substante de curatare abrazive pentru a curata castile Bluetooth.

. Nu expuneti céstile Bluetooth la caldura excesiva.

. Nu expuneti castile Bluetooth pentru o perioada lunga de timp.

. Tineti castile Bluetooth departe de o sursé de incendiu.

. Nu scapati, zgariati, rasuciti robinetul, nu zdrobiti sau puneti in apa.

. Stati departe de dispozitivele magnet si difuzoare atunci cand utilizati casti Bluetooth,

. Nu asezati castile Bluetooth la temperaturi extreme (utilizati o temperaturd ambientala intre -10 C si 55 C)

. Nu expuneti castile Bluetooth la umezeala.

10. Daca nu utilizati castile Bluetooth pentru o perioada lunga de timp, va rugam sa le incarcati complet si sa le incarcati o data pe
saptamana pentru a le prelungi viata.

O 02NN AW

Sfaturi de siguranta:

1. Utilizati un Incércator standard de 5 V (1,9-5,5 V).

2. Nu asezati carcasa de incarcare sau castile Bluetooth langa explozivi inflamabili.

3. Nu dezasamblati carcasa de incarcare si castile Bluetooth si nu introduceti alte obiecte in produs pentru a evita deteriorarea
produsului sau chiar provocarea de daune.

Avertisment serios:

Nu utilizati acest produs in timpul incarcarii. Utilizati adaptorul specificat de producator pentru a incarca produsul. Nu dezasamblati
bateria incorporata cu litiu. Nu permiteti metalului sa atinga sau sa scurteze electrodul. Nu atingeti si nu strangeti bateria pentru a
evita Plasarea intr-un mediu umed sau fierbinte (>60°C).

INFORMATII BATERIE

- Pastrati bateriile/bateriile reincarcabile departe de copii.

- Nu depozitati bateriile/bateriile reincarcabile in locuri usor accesibile deoarece exista riscul ca acestea sa fie inghitite de copii sau
animale de companie. Daca este inghitit, contactati un medic cat mai curand posibil.

- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reincarcabile pot provoca arsuri la contactul cu pielea, asa ca purtati intotdeauna
manusi de protectie adecvate cand le atingeti.

- Bateriile/bateriile reincércabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate in foc. Exista risc de explozie!

- Nu reincarcati bateriile nereincarcabile deoarece exista risc de explozie! Reincarcati numai bateriile destinate acestui scop folosind
incarcatorul corespunzator.

- Incircati bateriile inainte de a le introduce in produs

- Bateriile trebuie incarcate numai sub supravegherea unui adult.

- Nu amestecati baterii alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile (nichel-cadmiu).

- Nu amestecati niciodata bateriile noi si vechi.

- Este interzisa interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.

- Bateriile uzate trebuie scoase din produs.



- Nu aruncati bateriile uzate in deseurile nesortate!

- Bateriile trebuie aruncate in conformitate cu eliminarea deseurilor electronice periculoase.

- Daca bateriile nu sunt aruncate in mod corespunzator, substantele periculoase pot prezenta un risc pentru sanatatea umana sau
pentru mediu. Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.

- Bateriile/bateriile reincarcabile trebuie introduse intotdeauna cu polaritatea corecta (plus/+ si minus/-).

Informatii pentru consumator cu privire la manipularea deseurilor de echipamente electrice si electronice:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu pot fi aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atasat - un container de deseuri pe roti taiat. Nerespectarea regulii de mai
sus, in cazul eliminarii necorespunzatoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sanatatea
umand, rezultatd din prezenta componentelor periculoase in echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, intrerupatoare. , etc.
Pentru a evita amenintarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate si procesate corespunzator de companii specializate.
Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabild. Gospodariile joacd un rol important in contributia la reutilizare si
valorificare, inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul
de colectare a deseurilor echipamentelor.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatd Gsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- Kijelz6: LCD

- Csatlakozas: Bluetooth 5.1
-powerbank funkcio a tokban: igen
- hatotav: 10 m

- fejhallgaté akkumulator: 50 mAh
- Powerbank: 2200 mAh

- toltési id6: 2 ora

- zenelejatszasi idd: 5 ora
-méretek: 4,5/7,5/3 cm

- sulya: 0,071 kg

BELEERTVE:

- vezeték nélkiili bluetooth fejhallgatod
- tok power bankkal

- 2 par gumiszalag (kisebb és nagyobb)
-USB-MicroUSB kabel

JELLEGZETES:

A vezeték nélkiili fejhallgato lehetove teszi a zenehallgatast anélkiil, hogy akadalyozna mozgésat. A nagy hatotavolsag lehetdvé teszi,
hogy akar 10 m-re is eljuss a telefontol. A teljes toltés minddssze 2 orat vesz igénybe. Kis méreteinek és ergonomikus kialakitasanak
koszonhetden ez a vezeték nélkiili fejhallgatd nagyon konnyt és kényelmes, és tokéletesen illeszkedik a fiilbe, és nem okoz
kényelmetlenséget hosszl viselés esetén.

HASZNALAT:

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a t6lt6tok fel van toltve. Ha a toltérekesz lemertilt, kérjiik, teljesen toltse fel. (Emelje fel a két
flilhallgatot, és helyezze vissza a fedélre. A toltdrekesz jelz6fénye vilagit, jelezve, hogy van aram. Ha nem vilagit, az azt jelenti, hogy
nincs aram.)

2. Vegye ki a két flilhallgatot a tolt6tokbol, és helyezze dket a bal és a jobb fiilre. A fejhallgaté automatikusan bekapcsol és
automatikusan parosodik; (Hangutasitas: bekapcsolas, bal csatorna, jobb csatorna, hivasvarakoztatas).

3. Kapcsolja be a telefon Bluetooth-jat, és kattintson az ,,F9 V5.0” kapcsolatpar nevére a csatlakozashoz (hangutasitas ,,Connected”).
4. A hangszor6 hasznalata: nyomja meg réviden a hangszord gombot és kapcesolja be, a fiilhallgatd automatikusan csatlakozik a
mobiltelefonhoz, nyomja meg ismét rdviden a hangszord gombot, kapcsolja ki a hangszordt, és a fiilhallgato ujra toltodik.

Hogyan Kell parositani?

- Menj a beallitasokhoz

- Vélassza a Bluetooth-beallitasok lehet6séget

- Keresett eszk6z: FB V5.0; Kattintson a Bluetooth gombra a csatlakozashoz

Figyelmeztetés: Ha els6 alkalommal hasznalja a fiilhallgatot, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja, el6tte toltse fel a tolt6tokot és a
fiilhallgatokat. Kérjiik, tartsa zavartalan és hatékony kornyezetben 10 méteren beliil. Ellenkez6 esetben a késziilék leblokkolhat és
lecsatlakozhat.

Az indikator leirasa:

1. Toltse fel a fiilhallgatot: Helyezze a fiilldugot a toltétokba, és fedje le a toltéshez.

Fiilhallgaté jelzéfény: Toltés kdzben pirosan, teljesen feltoltott allapotban pedig pirosan vilagit. A toltétok zolden villog, és a
jelzofény kialszik, amikor teljesen fel van toltve.

2. Toltse fel a toltédobozt: A toltéshez csatlakoztassa az S5V/1A USB-t a toltéporthoz. Mind a 4 racs tele van vilagoskék fényekkel,
jelezve, hogy az akkumulator teljesen fel van toltve. T6lt6tok jelzéfénye Toltésfény kék fény, a toltés befejeztével a lampa nem
vilagit.

3. Toltse fel a mobiltelefont, csatlakoztassa az USB-csatlakozot a toltétok kistilési portjahoz a mobiltelefon toltéséhez. Tolt6haz
jelzé. A toltést jelzo fény kék szintl, és teljesen feltdltott dllapotban kialszik.
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Funkcionalis miikodés:

Bekapcsolas: nyomja meg 3 masodpercig a tdbbfunkcidés gombot az inditashoz, vagy vegye ki a t6lt6tokbol, a fiilhallgato
automatikusan bekapcsol

Kikapcsolas: Nyomja meg a tobbfunkcids gombot 5 masodpercig (a piros lampa mindig vilagit) a kikapcsolashoz. Vagy helyezze
vissza a fiilhallgatot kozvetleniil a tolt6tokba, a fiilhallgatd automatikusan pirosra valt, ¢s automatikusan kikapcsol.

Felvétel és bontas: ha a telefon révidre zar, nyomja meg egyszer a gombot, vegye fel a telefont, roviden nyomja meg a gombot
egyszer a hivas befejezése utan

A telefon elutasitasa: nyomja meg a tobbfunkcids gombot 3 masodpercig, elutasitja a telefont

Inditsa el a Siri-t: Tartsa lenyomva a jobb vagy a bal fiilhallgatot 1 masodpercig, hallani fogja a ,,DU” sz6t, engedje ¢l, és elindul a
telefon hangvezérlése. Csak a Siri tamogatott

NEXT / PREVIOUS Songs: kattintson duplan a jobb fiilhallgatora (R), lejatssza a kovetkezé dalt, kattintson duplan az L
flilhallgatora, lejatssza az el6z0 dalt

Hangerd +/-: Nyomja meg haromszor a jobb oldali fiilhallgatot a hangerd noveléséhez; a bal fiilhallgatd haromszori folyamatos
megnyomasaval csokkenti a hanger6t, vagy kozvetleniil a telefonon is beallithatja a hangerdt.

Egy fiilhallgaté izemmod

Ha a f6 fiilhallgaté (R) és a masodlagos fiildugasz (L) nincs csatlakoztatva, tavolitsa el az egyik fiildugot kiilon a toltétokbol. A
fejhallgatoban 1évo promptok bekapcsolnak, majd 3 masodpercig a kék fény villog - a piros és a kék fény felvaltva villog, nyissa meg
a mobiltelefon Bluetooth funkcidjat, keresse meg a Bluetooth eszkozt és kattintson a Csatlakozas gombra, ekkor megjelenik a
Bluetooth csatlakoztatva. a telefon képerny6jének jobb felsé sarkaban, €s a fiilhallgaton a Csatlakoztatva felirat jelenik meg, vagy
egyetlen fiilhallgat6 kézi miikddtetése megismétli a fenti miveletet.

F¢ fiilhallgato (R) Bluetooth neve FOV5.0 Masodlagos fiilhallgaté (L) Bluetooth neve FOV5.0 L

Utélagos hasznalat: a fiiles dssze lett kotve a mobiltelefonnal --- nyisd ki a telefon Bluetooth-jat és vedd ki a két fiilest a tSlt6tokbal,
minden mitvelet nélkiil csatlakozik a telefonhoz. Automatikusan, ha masik telefont hasznal, kérjiik, kovesse a felhasznaloi kézikonyv
utasitasait.

Kiilonleges megjegyzés:

A két fulhallgatot joval a becsomagolas el6tt parositottak, de ha néhany hibas miivelet miatt nem parosithatoak megfelelen, kovesse
az alabbi Iépéseket a fiilldugok ujboli parositasdhoz. Kapcsolja ki a két fiilhallgatot, majd nyomja meg egyszerre a két fiilhallgato
gombjat, és ne engedje el koriilbeliil 10 masodpercig, a kék fények villognak ----> piros ¢és kék fények felvaltva villognak engedje el
a két flilhallgato parositva és készen all hogy megkeresse a telefont.

Megjegyzés: Ez a miivelet a telefon és a fiilhallgato kozotti csapatrekordot is torli, igy a telefon eldtt tordlnie kell a Bluetooth-
parositasi rekordot, majd Gjra meg kell keresnie a kapcsolatot.

Apolas és karbantartas:

1. Miel6tt a Bluetooth headsetet a zsebébe tenné, tegye a Bluetooth headsetet a zsebébe, hogy elkeriilje az iitkzésbol eredd
visszaéléseket.

. Ne hasznaljon strol6 hatéasu tisztitoszereket a Bluetooth fiilhallgatok tisztitasahoz.

. Ne tegye ki a Bluetooth fiilhallgatot talzott héhatasnak.

. Ne tegye ki hosszu ideig a Bluetooth fejhallgatot.

. Tartsa tavol a Bluetooth fiilhallgatot tiizforrastol.

. Ne ejtse le, ne karcolja meg, ne csavarja meg a csapot, ne torje 0ssze vagy tegye vizbe.

. Tartsa tavol a magneses eszkozoket és a hangszorokat, amikor Bluetooth fiilhallgatot hasznal,

. Ne helyezze a Bluetooth fiilhallgatot szélsGséges hémérsékletre (-10 C és 55 C kozotti kornyezeti hdmérsékletet hasznaljon)
. Ne tegye ki a Bluetooth fejhallgatot nedvességnek.

10. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a Bluetooth fejhallgatot, kérjiik, toltse fel teljesen, és hetente egyszer toltse fel, hogy
meghosszabbitsa élettartamat.

O 03 L B Wi

Biztonsagi tanacsok:

1. Hasznaljon szabvanyos 5 V-os (1,9-5,5 V) t6lt6t

2. Ne helyezze a toltétokot vagy a Bluetooth fiilhallgatokat gyulékony robbandanyagok kézelébe.

3. Ne szerelje szét a tolt6tokot és a Bluetooth fejhallgatot, és ne helyezzen mas targyakat a termékbe, hogy elkertilje a termék
karosodasat vagy akar sériilését.

Komoly figyelmeztetés:

Ne hasznalja ezt a terméket t6ltés kdzben. A termék toltéséhez hasznalja a gyarto altal megadott adaptert. Ne szerelje szét a beépitett
litium akkumulatort. Ne engedje, hogy fém érintkezzen az elektrodaval vagy rovidre zarja azt. Ne érintse meg és ne nyomja dssze az
akkumulatort, hogy ne tegye nedves vagy forro (>60°C) kdrnyezetbe.

AKKUMULATORRA VONATKOZO INFORMACIOK

- Tartsa tavol az elemeket/akkumuldtorokat gyermekektdl.

- Ne tarolja az elemeket/ujratolthetd elemeket konnyen hozzaférhetd helyen, mert fenndll a veszélye, hogy gyermekek vagy
haziallatok lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehetd leghamarabb forduljon orvoshoz.

- A szivargo vagy sériilt elemek/akkumulatorok borrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfeleld
védokesztyiit, amikor megérinti 6ket.

- Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszedni vagy tizbe dobni. Fennall a robbanasveszély!

- Ne toltse tjra a nem Ujratdlthetd elemeket, mert fennall a robbanasveszély! Csak az erre a célra szant akkumulatorokat tdltse tjra a
megfeleld toltével.

- Toltse fel az akkumulatorokat, miel6tt behelyezi dket a termékbe

- Az elemeket csak felndtt feliigyelete mellett szabad felt6lteni.

- Ne keverjen alkali, normal (szén-cink) és Gjratolthetd (nikkel-kadmium) elemeket.
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- Soha ne keverje az 4j és a régi elemeket.

- Tilos a tapkabeleket megzavarni - rovidzarlatot okozhat.

- A lemertilt elemeket ki kell venni a termékbdl.

- A hasznalt elemeket ne dobja a valogatatlan hulladék kozé!

- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok artalmatlanitdsanak megfeleléen kell artalmatlanitani.

- Ha az elemeket nem megfelelden artalmatlanitjak, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a
kornyezetre. Az anyagok ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megorzéséhez.

- Az elemeket/akkukat mindig a megfelel6 polaritassal (plusz/+ és minusz/-) kell behelyezni.

Tajékoztatas a fogyaszté szamara az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésérol:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket
szelektiven kell gytijteni, amit a mellékelt jelolés - athuzott kerekes hulladékgyiijto - jelez. A fenti szabaly be nem tartdsa, a hasznalt
berendezések szakszertitlen artalmatlanitdsa esetén veszElyt jelenthet a természeti kdrnyezetre és az emberi egészségre, a
berendezésben 1évo veszélyes alkatrészek, pl. elektromos vezetékek, miianyagok, kapcsolok miatt. stb. A fenti fenyegetés elkeriilése
érdekében ezeket az dsszetevoket erre szakosodott cégeknek kell 6sszegytijteniiik és megfeleléen feldolgozniuk. Az elhasznalodott
berendezések onallo szétszerelése elfogadhatatlan. A haztartasok fontos szerepet jatszanak az Gjrafelhasznalasban és a
hasznositasban, beleértve a hulladék berendezések ijrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begytijtési rendszerében valo

aktiv részvétel révén valosul meg. : E ,
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si prec€itajte nasledujiice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Displej: LCD

- Pripojenie: Bluetooth 5.1
-funkcia powerbanky v puzdre: ano
- dosah: 10m

- batéria sluchadiel: 50 mAh

- powerbanka: 2200 mAh

- doba nabijania: 2 hodiny

- doba prehravania hudby: 5 hodin
-rozmery: 4,5/7,5/3 cm

- hmotnost 0,071 kg

V cene:

-bezdrdtove bluetooth slichadla
- puzdro s powerbankou

- 2 pary gumiciek (mensi a vacsi)
- USB-MicroUSB kabel

CHARAKTERISTIKA:

Bezdré6tové sliichadla vam umoznia poc¢uvat’ hudbu bez blokovania vasich pohybov. Vel'ky dosah umoziuje prejst az 10 m od
telefonu. Plné nabitie trva len 2 hodiny. Vd’aka malym rozmerom a ergonomickému dizajnu st tieto bezdrotové slichadld vel'mi
lahké a pohodIné a perfektne sedia v usiach a nespdsobuju nepohodlie pri dlhodobom noseni.

POUZITIE:

1. Skontrolujte, ¢i je nabijacie puzdro nabité. Ak je nabijaci priestor vybity, plne ho nabite. (Zdvihnite dve slichadla a polozte ich
spat’ na veko. Indikator nabijacieho priestoru sa rozsvieti, ¢im signalizuje, Ze je napajanie. Ak nesvieti, znamena to, Ze nie je
napajanie.)

2. Vyberte dve sluchadla z nabijacieho puzdra a nasad’te ich na 'avé a pravé ucho. Slichadla sa automaticky zapnu a sparuji;
(Hlasova vyzva: zapnutie, lavy kanal, pravy kanal, cakajuci hovor).

3. Zapnite Bluetooth v telefone a kliknutim na ndzov paru pripojenia ,,F9 V5.0“ sa pripojte (hlasova vyzva ,,Pripojené®).

4. Ako pouzivat’ reproduktor: kratko stlacte tlacidlo reproduktora a zapnite ho, sltichadlo sa automaticky pripoji k mobilnému
telefonu, znova kratko stlacte tlacidlo reproduktora, reproduktor vypnite a slichadlo sa znova nabije.

Ako sparovat’?

- Chod’ do nastaveni

- Vyberte Moznosti Bluetooth

- Hladané zariadenie: FB V5.0; Kliknutim na bluetooth sa pripojte

Upozornenie: Pri prvom pouziti sluchadiel alebo ak ich dlhsi ¢as nepouzivate, nabijacie puzdro a sluchadla vopred nabite.
Uchovavajte ho v nerusenom a efektivnom prostredi do 10 metrov. V opacnom pripade sa méze zariadenie zablokovat’ a odpojit’.

Popis indikatora:

1. Nabite slichadla: Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra a zakryte ich, aby sa mohli nabijat’.

Indikator slichadiel: Pri nabijani svieti na ¢erveno a pri plnom nabiti na ¢erveno. Nabijacie puzdro blika na zeleno a po uplnom
nabiti svetlo zhasne.

2. Nabite nabijaci box: Zapojte 5V/1A USB do nabijacieho portu a nabite. VSetky 4 mriezky s vyplnené svetlomodrymi svetlami,
ktoré indikuju uplné nabitie batérie. Kontrolka nabijacieho puzdra Kontrolka nabijania modra, po dokonceni nabijania kontrolka
zhasne.

3. Nabite mobilny telefon, pripojte USB konektor k vybijaciemu portu nabijacieho puzdra pre nabitie mobilného telefonu. Indikator
nabijacieho puzdra. Kontrolka nabijania je modra a po uplnom nabiti zhasne.

Funkéna prevadzka:

Zapnutie: stlacte multifunkéné tlacidlo na 3 sekundy pre spustenie alebo vyberte ho z nabijacieho puzdra, slichadla sa automaticky
zapnu
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Vypnutie: Na vypnutie stlacte multifunkéné tladidlo na 5 sekind (Cervené svetlo vzdy svieti). Alebo vlozte sliichadla priamo spét’ do
nabijacieho puzdra, slichadla sa automaticky rozsvietia na ¢erveno a automaticky sa vypni.

Prijat’ a zavesit: ked’ sa telefon skrati, stlacte raz tlacidlo, prijmite telefon, po skonceni hovoru raz kratko stlaéte tlacidlo
Odmietnutie telefonu: stlacte multifunkéné tlacidlo na 3 sekundy, odmietnite telefon

Spustenie Siri: Podrzte pravé alebo l'avé slichadlo na 1 s, budete pocut’ ,,DU*, uvolnite a spusti sa hlasové ovladanie telefonu.
Podporovana je iba Siri

DALSIE / PREDCHADZAJUCE skladby: dvakrat kliknite na pravé slichadlo (R), prehra nasledujiicu skladbu, dvakrat kliknite na
sluchadlo L, prehra predchadzajiucu skladbu

Hlasitost’ +/-: 3-krat stlacte pravé sliichadlo na zvySenie hlasitosti; trojitym stla¢enim l'avého sluchadla znizite hlasitost” alebo mozete
hlasitost’ upravit’ priamo na telefone.

Rezim jedného sltchadla

Ked’ hlavné slichadlo (R) a sekundérne sluchadlo (L) nie su pripojené, vyberte jedno zo sluchadiel oddelene od nabijacieho puzdra.
Vyzvy v slichadlach sa zapnu, potom na 3 sekundy blikéd modré svetlo - striedavo blikaju ¢ervené a modré svetlo, otvorte funkciu
Bluetooth mobilného telefénu, vyhl'adajte zariadenie Bluetooth a kliknite na tlac¢idlo Pripojit’, zobrazi sa pripojenie Bluetooth v rohu
obrazovky telefonu v pravom hornom rohu a na slichadle sa zobrazi Pripojené, alebo pri manualnom ovladani jedného sluchadla sa
zopakuje vyssie uvedena operacia.

Hlavné sluchadlo (R) Nazov Bluetooth FOV5.0 Sekundarne sluchadlo (L) Nazov Bluetooth FOV5.0 L

Nasledné pouzitie: sltichadla boli pripojené k mobilnému telefonu --- otvorte Bluetooth telefonu a vyberte dve slichadla z
nabijacieho puzdra, bez akejkol'vek operacie sa spoji s telefonom. Automaticky, ak pouzivate iny telefon, postupujte podl'a pokynov
v pouzivatel'skej prirucke.

Specialna poznamka:

Dve sluchadla su pred zabalenim dobre sparované, ale ak sa nedaju dobre sparovat’ z dovodu nespravnych operacii, sparujte
sluchadla znova podla krokov nizsie. Vypnite dve slichadld, potom stlacte tlacidlo oboch sluchadiel suc¢asne a neuvolnujte ich asi 10
sekund, blikaji modré svetla ----> striedavo blikajui cervené a modré svetla uvolnite dve sluchadla st sparované a pripravené na
vyhladanie telefonu.

Poznamka: Tato operacia tiez vymaze timovy zaznam medzi telefonom a sliichadlami, takze musite vymazat’ zaznam parovania
Bluetooth pred telefonom a potom znova vyhl'adat’ spojenie.

Starostlivost’ a udrzba:

1. Pred vlozenim nédhlavnej supravy Bluetooth do vrecka vlozte nahlavnu stpravu Bluetooth do vrecka, aby ste zabranili
nespravnemu pouzitiu v dosledku kolizie.

2. Na ¢istenie sluchadiel Bluetooth nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

3. Nevystavujte sluchadla Bluetooth nadmernému teplu.

4. Nevystavujte slachadla Bluetooth na dlhsi cas.

5. Sluchadlé Bluetooth drzte d’alej od zdroja ohna.

6. Batériu nenechajte spadnut’, neposkriabajte, neotacajte, nestlacajte ani nevkladajte do vody.

7. Pri pouzivani sluchadiel Bluetooth sa drzte d’alej od magnetickych zariadeni a reproduktorov,

8. Sliuchadla Bluetooth neumiestiiujte do extrémnych teplot (pouzite okolitl teplotu medzi -10 C a 55 C)

9. Nevystavujte Bluetooth slichadla vlhkosti.

10. Ak sluchadla Bluetooth dlhsi ¢as nepouZivate, plne ich nabite a nabijajte raz tyzdenne, aby ste predizili ich Zivotnost.

Bezpecnostné tipy:

1. Pouzite Standardnu 5V (1,9-5,5V) nabijacku

2. Nabijacie puzdro ani slichadla Bluetooth neumiestilujte do blizkosti horlavych vybusnin.

3. Nerozoberajte nabijacie puzdro a sluchadla Bluetooth ani nevkladajte iné predmety do produktu, aby ste predisli poskodeniu
produktu alebo dokonca zraneniu.

Vazne varovanie:

Pocas nabijania tento vyrobok nepouzivajte. Na nabijanie produktu pouzite adaptér uréeny vyrobcom. Vstavanu litiova batériu
nerozoberajte. Nedovol'te, aby sa kov dotkol alebo skratoval elektrody. Batérie sa nedotykajte ani ju nestlacajte, aby ste sa vyhli.
Umiestnite ju do vlhkého alebo horticeho (>60°C) prostredia.

INFORMACIE O BATERI

- Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- Batérie/nabijatel'né batérie neskladujte na 'ahko pristupnych miestach, pretoze existuje riziko, ze by ich mohli prehltnut’ deti alebo
domaéce zvierata. Pri poziti ¢o najskor kontaktujte lekara.

- Vyte€ené alebo poskodené batérie/nabijateI'né batérie mozu pri kontakte s pokozkou sposobit’ popaleniny, preto vzdy pouzivajte
vhodné ochranné rukavice, ked’ sa ich dotykate.

- Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’, rozoberat’ ani hadzat’ do ohila. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

- Nenabijatel'né batérie nenabijajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu! Nabijajte iba batérie uréené na tento tcel pomocou vhodnej
nabijacky.

- Pred vlozenim batérii do vyrobku ich nabite

- Batérie by sa mali nabijat’ len pod dohl'adom dospelej osoby.

- Nekombinujte alkalické, standardné (uhlikovo-zinkové) a nabijatel'né (nikel-kadmiové) batérie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.

- Je zakazané zasahovat’ do napajacich kablov - moze dojst’ ku skratu.

- Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat’.

- Pouzité batérie nevyhadzujte do netriedené¢ho odpadu!

- Batérie sa musia likvidovat v stilade s likvidaciou nebezpecného elektronického odpadu.
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- Ak batérie nie su spravne zlikvidované, nebezpecné latky mozu predstavovat’ riziko pre 'udské zdravie alebo zivotné prostredie.
Recyklacia materialov prispieva k zachovaniu prirodnych zdrojov.
- Batérie/nabijatel'né batérie musia byt vzdy vlozené so spravnou polaritou (plus/+ a minus/-).

Informacie pre spotrebitel’a o nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie vyhadzovat’ do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali
zbierat’ selektivne, ¢o naznacuje pripojené oznacenie - preskrtnutd nadoba na odpad na kolieskach. Nedodrzanie vyssie uvedeného
pravidla moze v pripade nespravnej likvidacie pouzitého zariadenia predstavovat’ ohrozenie Zivotného prostredia a l'udského zdravia
v dosledku pritomnosti nebezpecnych komponentov v zariadeni, ako st napriklad elektrické rozvody, plasty, vypinace. , atd’. Aby sa
predislo vyssie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierat” a riadne spracovavat’ Specializované spolo¢nosti. Samo¢inna
demontaz opotrebovaného zariadenia je neprijate'na. Domacnosti zohravaju délezita ulohu v prispievani k opdtovnému pouzivaniu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Deje sa tak najma aktivnou Gcast'ou v systéme zberu odpadovych zariadeni.

D
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ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jéirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Tiéhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub v&i on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Ekraan: LCD

- Uhendus: Bluetooth 5.1

- Powerbank funktsioon juhul: jah
- leviala: 10 m

- kdrvaklappide aku: 50 mAh

- akupank: 2200 mAh

- laadimisaeg: 2 tundi

- muusika méingimise aeg: 5 tundi
-mootmed: 4,5/7,5/3 cm

- kaal: 0,071 kg

KAASA:

- juhtmevabad bluetooth korvaklapid

- Powerbankiga imbris

- 2 paari kummipaela (vdiksemad ja suuremad)
- USB-MicroUSB kaabel

KARAKTERISTIK:

Juhtmeta korvaklapid vdimaldavad kuulata muusikat ilma liigutusi blokeerimata. Suur ulatus voimaldab minna telefonist kuni 10m
kaugusele. Tdislaadimine votab vaid 2 tundi. Viikesed modtmed ja ergonoomiline disain muudavad need juhtmevabad korvaklapid
viga kergeks ja mugavaks ning need istuvad ideaalselt korvadesse ega tekita pikemal kandmisel ebamugavust.

KASUTAMINE:

1. Veenduge, et laadimisiimbris on laetud. Kui laadimissektsioon on tiihjenenud, laadige see téielikult. (Tostke iiles kaks kdrvaklappi
ja asetage need tagasi kaanele. Laadimiskambri indikaator siittib, mis niitab toite olemasolu. Kui see ei pole, tdhendab see, et toide
puudub.)

2. Votke kaks korvaklappi laadimisiimbrisest vilja ja asetage need vastavalt vasaku ja parema korva kiilge. Korvaklapid liilituvad
automaatselt sisse ja paarituvad automaatselt; (Hadlviip: toide sisse, vasak kanal, parem kanal, koputus).

3. Liilitage telefoni Bluetooth sisse ja kldpsake iihenduse loomiseks iihenduspaari nime "F9 V5.0" (hailjuhis "Uhendatud").

4. Kolari kasutamine: vajutage lithidalt kolari nuppu ja liilitage see sisse, kdrvaklapid iihenduvad automaatselt mobiiltelefoniga,
vajutage veelkord korraks kdlari nuppu, lillitage kolar vélja ja korvaklapid laetakse uuesti.

Kuidas siduda?

- Avage Seaded

- Valige Bluetoothi suvandid

- Otsitud seade: FB V5.0; Uhenduse loomiseks kldpsake Bluetoothi

Hoiatus: Kui kasutate kdrvaklappe esimest korda voi kui te neid pikka aega ei kasuta, laadige laadimisiimbris ja kdrvaklapid
eelnevalt tiis. Hoidke seda hdirimatus ja tShusas keskkonnas kuni 10 meetri raadiuses. Vastasel juhul vdib seade lukustuda ja
ithenduse katkeda.

Indikaatori kirjeldus:

1. Laadige korvaklapid: asetage korvaklapid laadimisiimbrisesse ja katke need laadimiseks.

Korvaklappide indikaator: poleb laadimise ajal punaselt ja tdislaadimisel punaselt. Laadimiskorpus vilgub roheliselt ja tuli kustub,
kui see on tdielikult laetud.

2. Laadige laadimiskarp: iithendage laadimiseks 5V/1A USB laadimisporti. Kdik 4 vorku on tdidetud helesiniste tuledega, mis
nditavad, et aku on tdielikult laetud. Laadimiskorpuse tuli Laadimise helesinine tuli, kui laadimine on 1dppenud, on tuli kustunud.
3. Laadige mobiiltelefon, iihendage USB-pistik mobiiltelefoni laadimiseks laadimisiimbrise tithjendusporti. Laadimiskorpuse
indikaator. Laadimistuli on sinine ja lilitub vélja, kui see on tdielikult laetud.

Funktsionaalne toimimine:
Sisseliilitamine: kdivitamiseks vajutage multifunktsionaalset nuppu 3 sekundit voi vitke see laadimisiimbrisest vilja, korvaklapid
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Viljalillitamine: véljaliilitamiseks vajutage multifunktsionaalset nuppu 5 sekundit (punane tuli pdleb alati). Vi asetage korvaklapid
otse laadimistiimbrisesse tagasi, kdrvaklapid muutuvad automaatselt punaseks ja liilituvad automaatselt vilja.

Vastamine ja toru katkestamine: kui telefon hakkab lithidalt tulema, vajuta iiks kord nuppu, vasta telefonile, vajuta iiks kord lithidalt
pérast kone 1oppu

Telefoni tagasiliikkkamine: vajutage multifunktsionaalset nuppu 3 sekundit, keelduge telefonist

Kaivitage Siri: hoidke paremat voi vasakut korvaklappi 1 s, kuulete "DU", vabastage ja telefoni hiéljuhtimine kdivitub. Toetatud on
ainult Siri

JARGMINE / EELMINE laulud: topeltkldps parempoolsel kdrvaklapil (R), esitab jirgmise loo, topeltkldps L kdrvaklapil, esitab
eelmist lugu

Helitugevus +/-: helitugevuse suurendamiseks vajutage paremat korvaklappi 3 korda; vasaku kdrvaklapi kolm korda pidev
vajutamine vihendab helitugevust voi saate helitugevust reguleerida otse telefonis.

Uhe kérvaklappide reziim

Kui peamine kdrvaklapp (R) ja teine korvaklapp (L) pole iihendatud, eemaldage iiks kdrvaklappidest laadimisiimbrisest eraldi.
Korvaklappides olevad juhised liilituvad sisse, seejérel 3 sekundit vilgub sinine tuli - punane ja sinine tuli vilguvad vaheldumisi,
avage mobiiltelefoni Bluetooth-funktsioon, otsige Bluetooth-seadet ja kldpsake nuppu Uhenda, kuvatakse Bluetooth ithendatud
telefoni ekraani paremas {ilanurgas ja korvaklapil kuvatakse teade Connected, vdi iithe korvaklapi késitsi juhtimine kordab {ilaltoodud
toimingut.

Peamine korvaklapp (R) Bluetoothi nimi FOVS5.0 Teisene korvaklapp (L) Bluetoothi nimi FOVS5.0 L

Hilisem kasutamine: kdrvaklapid on mobiiltelefoniga ithendatud --- ava telefoni Bluetooth ja vata kaks korvaklappi
laadimisiimbrisest vilja, ilma ithegi toiminguta {ihendub telefoniga. Kui kasutate teist telefoni, jargige automaatselt kasutusjuhendi
juhiseid.

Erimérkus:

Kaks kdrvaklappi on enne pakkimist hésti seotud, kuid kui neid ei saa mdne vale toimingu tdttu hésti siduda, jargige kdrvaklappide
uuesti sidumiseks allolevaid juhiseid. Liilitage kaks kdrvaklappi vélja, seejirel vajutage korraga kahe korvaklapi nuppu ja drge
vabastage neid umbes 10 sekundi jooksul, sinised tuled vilgusid ----> punane ja sinine tuli vilgusid vaheldumisi vabastage kaks
kdrvaklappi on seotud ja valmis telefoni otsimiseks.

Mirkus. See toiming kustutab ka meeskonnakirje telefoni ja kdrvaklappide vahel, nii et peate enne telefoni Bluetoothi sidumise kirje
kustutama ja seejdrel uuesti tihendust otsima.

Hooldus ja hooldus:

1. Enne Bluetooth-peakomplekti taskusse panemist pange Bluetooth-peakomplekt taskusse, et viltida kokkupdrkest pdhjustatud
védrkasutust.

2. Arge kasutage Bluetoothi kdrvaklappide puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid.

. Arge jitke Bluetoothi kdrvaklappe liigse kuumuse kiitte.

. Arge jitke Bluetooth-kdrvaklappe pikaks ajaks kokku.

. Hoidke Bluetoothi kdrvaklapid tuleallikast eemal.

. Arge pillake, kriimustage, keerake kraani, purustage ega pange vette.

. Bluetooth-kdrvaklappide kasutamisel hoidke magnetseadmetest ja kdlaritest eemal.

. Arge asetage Bluetoothi kdrvaklappe ddrmuslikesse temperatuuridesse (kasutage {imbritsevat temperatuuri vahemikus -10 C kuni
55C)

9. Arge jitke Bluetooth-kdrvaklappe niiskuse kitte.

10. Kui te Bluetooth-kdrvaklappe pikka aega ei kasuta, laadige need téielikult ja laadige kord nddalas, et pikendada nende kasutusiga.

003N L AW

Ohutusnéuanded:

1. Kasutage tavalist 5 V (1,9-5,5 V) laadijat

2. Arge asetage laadimisiimbrist ega Bluetoothi kdrvaklappe tuleohtlike I5hkeainete lihedusse.

3. Arge votke laadimisiimbrist ja Bluetooth-kdrvaklappe lahti ega sisestage tootesse muid esemeid, et viltida toote kahjustamist vi
isegi kahju tekitamist.

Tosine hoiatus:

Arge kasutage seda toodet laadimise ajal. Kasutage toote laadimiseks tootja méiratud adapterit. Arge vétke sisseehitatud liitiumakut
lahti. Arge laske metallil elektroodi puudutada ega liihistada. Arge puudutage ega pigistage akut, et viltida selle asetamist niiskesse
voi kuuma (>60°C) keskkonda.

AKU TEAVE

- Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas.

- Arge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipddsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed vdi lemmikloomad vdivad need alla
neelata. Allaneelamisel votke voimalikult kiiresti ithendust arstiga.

- Lekkivad voi kahjustatud patareid/lactavad patareid vdivad nahaga kokkupuutel pohjustada pdletushaavu, seega kandke nende
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.

- Akusid/akusid ei tohi lithistada, lahti votta ega tulle visata. On plahvatusoht!

- Arge laadige mittelactavaid akusid, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks etteniihtud akusid, kasutades selleks sobivat
laadijat.

- Laadige akud enne tootesse sisestamist

- Akusid tohib laadida ainult tdiskasvanu jérelevalve all.

- Arge segage leelis-, standard- (siisinik-tsink) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.

- Arge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.

- Keelatud on segada toitejuhtmeid — see voib pohjustada liihise.

- Tiihjad akud tuleb tootest eemaldada.
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- Arge visake kasutatud patareisid sorteerimata priigi hulka!

- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajddtmete kéitlemisele.

- Kui patareisid ei korvaldata nduetekohaselt, vdivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist voi keskkonda. Materjalide
taaskasutamine aitab kaasa loodusvarade sadstmisele.

- Patareid/akud tuleb alati sisestada dige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jidéitmete kiitlemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejddtmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida
niitab juuresolev mirgistus - ldbikriipsutatud ratastega jadtmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine v3ib kasutatud seadmete
mittenduetekohase kdrvaldamise korral ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, kuna seadmes on ohtlikke komponente, nagu
elektrijuhtmed, plast, liilitid. jne. Ulaltoodud ohu viltimiseks peaksid spetsialiseerunud ettevdtted need komponendid kokku koguma
ja korralikult to6tlema. Kulunud seadmete ise lahtivotmine on vastuvdetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete
taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevotu panustamisel. Seda tehakse eelkdige seadmete jadtmete
kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie§ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Ekranas: LCD

- Rysys: Bluetooth 5.1
-Powerbank funkcija korpuse: taip
- Atstumas: 10 m

- Ausiniy baterija: 50 mAh

- maitinimo blokas: 2200 mAh

- ikrovimo laikas: 2 valandos

- muzikos grojimo laikas: 5 valandos
-matmenys: 4,5/7,5/3 cm

- svoris: 0,071 kg

ISKAITANT:

- belaidés Bluetooth ausinés

- déklas su maitinimo bloku

- 2 poros guminiy juosty (mazesniy ir didesniy)
-USB-MicroUSB laidas

CHARAKTERISTIKA:

Belaidés ausinés leidzia klausytis muzikos neuzblokuojant judesiy. Didelis diapazonas leidzia pasiekti iki 10 m nuo telefono. Pilnas
ikrovimas trunka tik 2 valandas. D¢l mazy matmeny ir ergonomisko dizaino Sios belaidés ausinés yra labai lengvos ir patogios, jos
puikiai priglunda prie ausy ir nesukelia diskomforto ilgai nesiojant.

NAUDOJIMAS:

1. Isitikinkite, kad jkrovimo déklas jkrautas. Jei jkrovimo skyrius i$sikroves, jkraukite ji iki galo. (Paimkite dvi ausines ir vél uzdékite
jas ant dangtelio. Jkrovimo skyriaus indikatorius uzsidega, rodydamas, kad yra maitinimo. Jei jis nedega, reiskia, kad néra
maitinimo.)

2. Isimkite dvi ausines i§ jkrovimo déklo ir uzdékite atitinkamai ant kairés ir deSinés ausies. Ausinés automatiskai jsijungs ir
susijungs automatiskai; (Balso raginimas: maitinimas jjungtas, kairysis kanalas, deSinysis kanalas, skambucio laukimas).

3. [junkite telefono ,,Bluetooth* ir spustelékite ry$io poros pavadinima ,,F9 V5.0, kad prisijungtuméte (balso raginimas
,,Prisijungta®).

4. Kaip naudotis garsiakalbiu: trumpai paspauskite garsiakalbio mygtuka ir jjunkite, ausinés automatiskai prisijungs prie mobiliojo
telefono, dar kartg trumpai paspauskite garsiakalbio mygtuka, i§junkite garsiakalbj, ir ausinés vél bus jkraunamos.

Kaip susieti?

- Eikite | nustatymus

- Pasirinkite ,,Bluetooth* parinktys

- leSkomas jrenginys: FB V5.0; Norédami prisijungti, spustelékite ,,Bluetooth®.

Ispéjimas: Naudodami ausines pirma karta arba nenaudodami jy ilga laika, i§ anksto jkraukite jkrovimo dékla ir ausines. Laikykite ji
netrukdomoje ir veiksmingoje aplinkoje 10 metry atstumu. PrieSingu atveju jrenginys gali uzsiblokuoti ir atsijungti.

Rodiklio aprasymas:

1. Jkraukite ausines: jdékite ausines j jkrovimo déklg ir uzdenkite, kad jkrautuméte.

Ausiniy indikatorius: Jkraunant Sviecia raudonai, o visiskai jkrovus — raudonai. Jkrovimo déklas mirksi zaliai, o lemputé i$sijungia,
kai visiskai jkraunama.

2. Ikraukite jkrovimo dézutg: Norédami jkrauti, prijunkite 5V/1A USB prie jkrovimo prievado. Visi 4 tinkleliai uzpildyti Sviesiai
meélynomis lemputémis, rodanciomis, kad baterija visiskai jkrauta. [krovimo déklo lemputé Jkrovimo $viesiai mélyna lempute, kai
ikrovimas baigtas, lemputé nedega.

3. [kraukite mobilyjj telefona, prijunkite USB jungtj prie jkrovimo déklo iskrovimo prievado, kad jkrautuméte mobilyjj telefong.
JTkrovimo korpuso indikatorius. Jkrovimo lemputé yra mélyna ir i$sijungia, kai visi$kai jkraunama.

Funkcinis veikimas:
Jjungimas: paspauskite daugiafunkcj mygtuka 3 sekundes, kad paleistuméte arba iSimkite ji i§ jkrovimo déklo, ausinés jsijungs
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ISjungti: paspauskite daugiafunkcj mygtuka 5 sekundes (raudona lemputé visada dega), kad i§jungtuméte. Arba tiesiai jdékite ausines
atgal j jkrovimo dékla, ausinés automatiskai pasidarys raudonos ir automatiskai issijungs.

Atsiliepkite ir padékite ragelj: kai skamba trumpai, paspauskite mygtuka viena karta, atsiliepkite, trumpai paspauskite mygtuka vieng
karta pasibaigus pokalbiui

Atmesti telefong: paspauskite daugiafunkcj mygtuka 3s, atmeskite telefong

Paleiskite ,,Siri“: 1 s palaikykite desing arba kaire ausing, iSgirsite ,,DU*, atleiskite ir prasidés telefono valdymas balsu. Palaikoma tik
»Siri.

KITAS / ANKSTESNES dainos: dukart spustel¢kite desiniaja ausing (R), paleis kita daina, dukart spustelékite L ausine, paleis
ankstesng¢ daing.

Garsumas +/-: paspauskite desiniaja ausing 3 kartus, kad padidintuméte garsuma; nuolat spausdami kairg¢ ausing tris kartus
sumazinsite garsuma arba galésite reguliuoti garsuma tiesiai telefone.

Vieny ausiniy rezimas

Kai pagrindiné ausiné (R) ir antrin¢ ausiné (L) neprijungtos, vieng i§ ausiniy iSimkite atskirai nuo jkrovimo déklo. Ausinése jsijungia
raginimai, tada 3 sekundes mirksi mélyna lemputé - raudona ir mélyna lemputés mirksi pakaitomis, atidarykite mobiliojo telefono
Bluetooth funkcija, suraskite Bluetooth jrenginj ir spustelékite Connect, bus rodomas Bluetooth prijungtas. telefono ekrano kampe
virSutiniame deSiniajame kampe, o ausinéje bus rodoma Prisijungta arba rankiniu biidu valdant vieng ausing bus kartojamas auks¢iau
nurodytas veiksmas.

Pagrindiné ausiné (R) Bluetooth pavadinimas FOV5.0 Antriné ausiné (L) Bluetooth pavadinimas FOV5.0 L

Vélesnis naudojimas: ausinés buvo sujungtos su mobiliuoju telefonu --- atidarykite telefono "Bluetooth" ir iSimkite dvi ausines i§
ikrovimo déklo, be jokios operacijos prisijungs prie telefono. Automatiskai, jei naudojate kit telefong, vadovaukités vartotojo
vadove pateiktomis instrukcijomis.

Speciali pastaba:

Dvi ausinés suporuojamos gerokai prie§ supakuojant, bet jei jy nepavyksta tinkamai suporuoti dél kai kuriy netinkamy veiksmy,
atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad ausines vél susietuméte. ISjunkite dvi ausines, tada vienu metu paspauskite abiejy ausiniy
mygtuka ir neatleiskite mazdaug 10 sekundziy, mélynos lemputés mirksi ----> raudona ir mélyna lemputés mirksi pakaitomis,
atleiskite dvi ausinés yra suporuotos ir paruostos ieskoti telefono.

Pastaba: §i operacija taip pat iSvalo komandos jrasa tarp telefono ir ausiniy, todél pries telefong turite i§valyti ,,Bluetooth susiejimo
irasg ir vél ieskoti rysio.

Priezitira ir prieZiiira:

1. Pries dédami ,,Bluetooth™ ausines j kiSeng, jdékite ,,Bluetooth* ausines j kiSeng, kad iSvengtuméte netinkamo naudojimo dél
susidiirimo.

2. ,,Bluetooth* ausinéms valyti nenaudokite abrazyviniy valikliy.

. Saugokite ,,Bluetooth* ausines nuo per didelio kars¢io.

. Nelaikykite Bluetooth ausiniy ilgg laika.

. ,Bluetooth* ausines laikykite toliau nuo ugnies $altinio.

. Nenumeskite, nebraizykite, nesukite maiSytuvo, nesutraiskykite ir nedékite j vandenj.

. Buikite atokiau nuo magnetiniy jrenginiy ir garsiakalbiy, kai naudojate ,,Bluetooth* ausines,

. Nedékite ,,Bluetooth ausiniy esant ekstremalioms temperattiroms (naudokite aplinkos temperatiirg nuo -10 C iki 55 C)

. Saugokite ,,Bluetooth* ausines nuo drégmés.

10. Jei ,,Bluetooth* ausiniy nenaudojate ilga laika, pilnai jas jkraukite ir karta per savaite jkraukite, kad pailgintuméte jy tarnavimo
laika.
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Saugos patarimai:

1. Naudokite standartinj 5 V (1,9-5,5 V) ikroviklj

2. Nedékite jkrovimo déklo ar Bluetooth ausiniy $alia degiy sprogstamyjy medziagy.

3. Neardykite jkrovimo déklo ir ,,Bluetooth ausiniy ir nedékite i gaminj kity daikty, kad nesugadintuméte gaminio ar net
nesugadintuméte.

Rimtas jspéjimas:

Nenaudokite §io gaminio kraunant. Gaminiui jkrauti naudokite gamintojo nurodyta adapterj. Neardykite jtaisytosios licio baterijos.
Neleiskite metalui liesti ar trumpinti elektrodo. Nelieskite ir nespauskite akumuliatoriaus, kad iSvengtuméte Padékite | drégng arba
kars$ta (>60°C) aplinka.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS

- Laikykite baterijas / jkraunamas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nelaikykite baterijy/jkraunamy baterijy lengvai pasiekiamose vietose, nes yra pavojus, kad jas gali praryti vaikai arba gyvinai.
Prarijus, kuo grei¢iau kreipkités j gydytoja.

- I8tekéjusios arba pazeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todél jas liesdami visada miivekite
tinkamas apsaugines pirstines.

- Baterijos / jkraunamos baterijos negali biiti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos i ugnj. Kyla sprogimo pavojus!

- Nejkraukite vienkartiniy baterijy, nes kyla sprogimo pavojus! Jkraukite tik §iam tikslui skirtas baterijas naudodami atitinkama
ikrovikl;j.

- [kraukite baterijas prie$ jdédami jas | gaminj

- Nemais$ykite Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko) ir jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

- Niekada nemaiSykite naujy ir seny baterijy.

- Draudziama trukdyti maitinimo laidus — tai gali sukelti trumpaji jungima.

- I$sikrovusias baterijas reikia iSimti i$ gaminio.
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- NeiSmeskite panaudoty baterijy j nertiSiuotas atlickas!

- Baterijas reikia i$mesti laikantis pavojingy elektroniniy atlieky $alinimo taisykliy.

- Jei baterijos netinkamai $alinamos, pavojingos medziagos gali kelti pavojy Zmoniy sveikatai arba aplinkai. Medziagy perdirbimas
prisideda prie gamtos istekliy tausojimo.

- Baterijos/jkraunamos baterijos visada turi biti jdétos teisingu poliSkumu (pliusas/+ ir minusas/-).

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninés jrangos atliekuy tvarkyma:

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky negalima mesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty bti renkama
pasirinktinai, tai rodo pridedamas Zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlicky konteineris. Nesilaikant auk$¢iau nurodytos taisyklés,
netinkamai Salinant naudotg jranga, gali kilti grésmé nataraliai aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, kilusi dél pavojingy jrangoje esanciy
komponenty, tokiy kaip elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad biity i§vengta minétos grésmeés, $iuos komponentus turéty surinkti
ir tinkamai apdoroti specializuotos jmonés. Savarankiskas susidévéjusios jrangos iSardymas yra nepriimtinas. Namy tikiai atlieka
svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlicky perdirbima. Tai visy pirma daroma
aktyviai dalyvaujant jrangos atlieky surinkimo sistemoje.

b
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- Displejs: LCD

- Savienojums: Bluetooth 5.1
-powerbank funkcija korpusa: ja
- diapazons: 10 m

- austinu akumulators: 50mAh

- Powerbank: 2200mAh

- uzlades laiks: 2 stundas

- muzikas atskanosanas laiks: 5 stundas
-izméri: 4,5/7,5/3 cm

- svars: 0,071 kg

IEKLAUTS:

-Bluetooth bezvadu austinas

- korpuss ar jaudas banku

- 2 pari gumijas joslu (mazakas un lielakas)
-USB-MicroUSB kabelis

RAKSTUROJUMS:

Bezvadu austinas lauj klausities miiziku, neblokgjot kustibas. Lielais diapazons lauj noklit Iidz 10 m no talrupa. Pilna uzlade aiznem
tikai 2 stundas. Mazie izméri un ergonomiskais dizains padara §1s bezvadu austinas loti vieglas un &rtas, turklat tas lieliski iederas
ausis un nerada diskomfortu, ilgstosi valkajot.

LIETOSANA:

1. Parliecinieties, vai uzlades futralis ir uzladéts. Ja uzlades nodalijums ir izlad&jies, ladzu, pilniba uzladgjiet to. (Panemiet abas
austinas un novietojiet tas atpakal uz vaka. Uzlades nodalfjuma indikators iedegas, noradot, ka ir strava. Ja tas nedeg, tas nozZime, ka
nav stravas.)

2. Iznemiet abas austinas no uzlades futrala un novietojiet tas attiecigi uz kreisas un labas auss. Austinas automatiski ieslégsies un
tiks automatiski savienotas pari; (Balss uzvedne: ieslégSana, kreisais kanals, labais kanals, zvanu gaidiSana).

3. leslédziet talruna Bluetooth un noklikskiniet uz savienojuma para nosaukuma "F9 V5.0", lai izveidotu savienojumu (balss uzvedne
"Savienots").

4. Ka lietot skalruni: 1si nospiediet skalruna pogu un ieslédziet to, austinas automatiski savienosies ar mobilo talruni, vélreiz Tsi
nospiediet skalruna pogu, izslédziet skalruni, un austinas atkal tiks uzladétas.

Ka izveidot pari?

- Dodieties uz iestatljumiem

- Izvelieties Bluetooth opcijas

- Mekleta ierice: FB V5.0; Noklikskiniet uz Bluetooth, lai izveidotu savienojumu

Bridinajums: Lietojot austinas pirmo reizi vai neizmantojot tas ilgu laiku, pirms tam uzladgjiet 1adéSanas macinu un austinas. Ludzu,
glabajiet to netraucéta un efektiva vidé 10 metru attaluma. Pret&ja gadijuma ierice var blok&ties un atvienoties.

Indikatora apraksts:

1. Uzladgjiet austinas: ievietojiet austinas uzlades futrali un parklajiet tas, lai uzladetu.

Austinu indikators: iedegas sarkana krasa uzlades laika un sarkana krasa, kad tas ir pilniba uzladéts. Uzlades futralis mirgo zala
krasa, un gaisma nodziest, kad tas ir pilniba uzladéts.

2. Uzladgjiet uzlades karbu: lai uzladétu, pievienojiet 5V/1A USB uzlades portam. Visi 4 rezgi ir piepilditi ar gaisi zilam gaismam,
kas norada, ka akumulators ir pilniba uzladéts. Uzlades korpusa indikators Uzlades gaisi zils indikators, kad uzlade ir pabeigta,
indikators ir izslégts.

3. Uzladgjiet mobilo talruni, pievienojiet USB savienotaju uzlades futrala izlades portam, lai uzladétu mobilo talruni. Uzlades
korpusa indikators. Uzlades indikators ir zila krasa un izslédzas, kad tas ir pilniba uzladets.

Funkcionala darbiba:
Ieslégsana: nospiediet daudzfunkciju pogu uz 3 sekundém, lai palaistu, vai iznemiet to no uzlades macina, austinas ieslégsies
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Izslégt: nospiediet daudzfunkciju pogu 5 sekundes (sarkana gaisma deg vienmér), lai izslégtu. Vai tiesi ievietojiet austinas atpakal
uzlades futrali, austinas automatiski kliis sarkanas un automatiski izslégsies.

Atbildét un nolikt klausuli: kad zvana Tsi, nospiediet pogu vienu reizi, atbildiet uz talruni, Tsi nospiediet pogu vienu reizi péc zvana
beigam

Talruna noraidiSana: nospiediet daudzfunkciju pogu uz 3 sekundém, noraidiet talruni

Palaidiet Siri: turiet labo austinu vai kreiso austinu 1 s, atskangsit "DU", atlaidiet un saksies talruna balss vadiba. Atbalstits tikai Siri
NAKAMAJAS / IEPRIEKSEJAS dziesmas: veiciet dubultklikski uz labas austinas (R), ta atskano nakamo dziesmu, veiciet
dubultklikski uz L austinas, ta atskano ieprieksgjo dziesmu.

Skalums +/-: nospiediet labo austinu 3 reizes, lai palielinatu skalumus; tris reizes nepartraukti nospiezot kreiso austinu, samazinasies
skalums, vai arf varat pielagot skalumu tiesi talruni.

Vienas austinas reZzims

Ja galvena austina (R) un sekundara austina (L) nav savienotas, nonemiet vienu no austinam atseviski no uzlades korpusa. Austinas
ieslédzas uzvednes, pec tam 3 sekundes mirgo zila gaisma - parmainus mirgo sarkana un zila gaisma, atveriet mobila talruna
Bluetooth funkciju, meklgjiet Bluetooth ierici un noklikskiniet uz Connect, tiks paradits Bluetooth savienots talruna ekrana stirt
augseja labaja stiirt, un austina tiks radits Savienots vai manuali darbinot vienu austinu, tiks atkartota iepriek$ minéta darbiba.
Galvena austina (R) Bluetooth nosaukums FOV5.0 Sekundara austina (L) Bluetooth nosaukums FOV5.0 L

Turpmaka lietoSana: austinas ir savienotas ar mobilo telefonu --- atver telefona Bluetooth un iznem abas austinas no ladésanas
macina, bez jebkadas darbibas savienosies ar telefonu. Automatiski, ja izmantojat citu talruni, 1adzu, izpildiet lietotaja rokasgramata
sniegtos noradijumus.

Ipasa piezime:

Abas austinas ir savienotas parT labi pirms iepakoSanas, tacu, ja tas nevar labi savienot pari dazu nepareizu darbibu dgl, ladzu, veiciet
talak noraditas darbibas, lai atkal savienotu austinas. Izslédziet abas austinas, péc tam vienlaikus nospiediet abu austinu pogu un
neatlaidiet apméram 10 sekundes, mirgo zilas gaismas ----> parmainus mirgoja sarkana un zila gaisma, atlaidiet abas austinas ir
savienotas pari un gatavas. lai mekl&tu talruni.

Piezime. Veicot $o darbibu, tiek notirits arT komandas ieraksts starp talruni un austinam, tap&c pirms talruna ir jaizdzes Bluetooth
savienojuma parf ieraksts un péc tam velreiz jameklé savienojums.

Kopsana un apkope:

1. Pirms ievietojat Bluetooth austinas kabata, ievietojiet Bluetooth austinas kabata, lai izvairitos no nepareizas lieto$anas, ko izraisa
sadursme.

2. Bluetooth austinu tirTSanai neizmantojiet abrazivus tiriSanas Iidzeklus.

. Nepaklaujiet Bluetooth austinas parmériga karstuma iedarbibai.

. Neatstajiet Bluetooth austinas ilgu laiku.

. Turiet Bluetooth austinas talak no uguns avota.

. Nemetiet, nesaskrapiet, negrieziet jaucgjkranu, nesasmalciniet un nelieciet tdent.

. Lietojot Bluetooth austinas, palieciet prom no magnétu iericém un skalruniem,

. Nenovietojiet Bluetooth austinas ekstremalas temperatiiras (izmantojiet apkartgjas vides temperatiiru no -10 C lidz 55 C)

9. Nepaklaujiet Bluetooth austinas mitrumam.

10. Ja Bluetooth austinas nelietojat ilgu laiku, lidzu, pilniba uzladgjiet tas un reizi nedéla uzladgjiet tas, lai paildzinatu to kalposanas
laiku.
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Drosibas padomi:

1. Izmantojiet standarta 5 V (1,9-5,5 V) ladétaju

2. Nenovietojiet uzlades macinu vai Bluetooth austinas viegli uzliesmojosu spragstvielu tuvuma.

3. Neizjauciet uzlades korpusu un Bluetooth austinas, ka arT neievietojiet izstradajuma citus priekSmetus, lai nesabojatu izstradajumu
vai pat nenodarttu kaitgjumu.

Nopietns bridinajums:

Neizmantojiet $o izstradajumu uzlades laika. Izstradajuma uzladésanai izmantojiet razotaja noradito adapteri. Neizjauciet iebtivéto
litija akumulatoru. Nelaujiet metalam pieskarties elektrodam vai Tssavienojumu. Nepieskarieties un nesaspiediet akumulatoru, lai
nenovietotu to mitra vai karsta (>60°C) vide.

INFORMACIJA PAR AKUMULATORU

- Glabajiet akumulatorus/uzladgjamas baterijas bérniem nepieejama vieta.

- Neglabdjiet baterijas/uzladéjamas baterijas viegli pieecjamas vietas, jo pastav risks, ka tas var norit bérni vai majdzivnieki. Ja norfts,
pec iesp&jas atrak sazinieties ar arstu.

- Nopliistosas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit apdegumus, tapéc, pieskaroties tam, vienmér
valkajiet piemérotus aizsargcimdus.

- Baterijas/uzladgjamas baterijas nedrikst radit Tssavienojumu, izjaukt vai iemest uguni. Pastav spradziena risks!

- Neuzladgjiet neuzladejamas baterijas, jo pastav spradziena risks! Uzladgjiet tikai $im noliikam paredz&tas baterijas, izmantojot
atbilstosu ladétaju.

- Uzladgjiet akumulatorus pirms to ievietoSanas izstradajuma

- Baterijas jauzladg tikai pieauguso uzraudziba.

- Nelietojiet kopa sarma, standarta (oglekla-cinka) un uzladgjamas (nikela-kadmija) baterijas.

- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.

- Aizliegts traucét stravas kabelus — tas var izraisit Issavienojumu.

- Izlietotas baterijas ir jaiznem no izstradajuma.

- Neizmetiet izlietotas baterijas neskirotos atkritumos!

- No baterijam jaatbrivojas saskana ar bistamo elektronisko atkritumu utilizacijas noteikumiem.
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- Ja baterijas netiek pareizi likvidétas, bistamas vielas var apdraudét cilvéku veselibu vai vidi. Materialu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.
- Baterijas/uzladgjamas baterijas vienmér jaievieto ar pareizu polaritati (plus/+ un minus/-).

Informacija patérétajam par ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sada tehnika ir jasavac selektivi,
par ko liecina pievienotais mark&jums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. Iepriek§min&ta noteikuma neievérosana
gadijuma, ja nolietotas iekartas tiek nepareizi likvidétas, var tikt raditi draudi dabiskajai videi un cilvéku veselibai, kas izriet no
bistamu sastavdalu klatbiitnes iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, sl€dzi. uc Lai izvairitos no iepriek§minétajiem draudiem,
§is sastavdalas ir jasavac un atbilstosi jaapstrada specializétiem uznémumiem. Nolietota aprikojuma pasizjauksana ir nepienemama.
Majsaimniecibam ir svariga loma atkartota izmantoSana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstradg. Tas jo Tpasi
tiek darits, aktivi piedaloties atkritumu savaksSanas sisteéma.

D
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Ilani Ta maHoOBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Iepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ11 IPABHJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i crinyBarn iforo pexomeHaanisiM, OCKIJILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Bamunso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe oro MOBHICTIO TIEpe]] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHHUKY.
- He BukopucToByiiTe BUpIO, SKIIO SKACh NETAb BIZICYyTHS a00 TOIIKOIKCHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHSI.

CHHEHU®IKALIIA:

- Hucnneit: LCD

- Hipxmouenns: Bluetooth 5.1
-dyHkiist powerbank B xopryci: €

- paniyc aii: 10m

- aKyMyJIATOp HaBYIIHUKIB: S0mAh
- powerbank: 2200mAh

- 4ac 3apsJIKu: 2 TOMHU

- 94ac BiITBOPEHHSI My3HKH: 5 TOJUH
-po3mipu: 4,5/7,5/3 cm

-Bara: 0,071 xr

BKJIFOYEHO:

- 6e31poToBi bluetooth-HaByITHIKH
- Ke¥ic 3 maBepOaHKOM

-2 mapy ryMok (MeHIIe i mooisbIe)
-Ka6ens USB-MicroUSB

XAPAKTEPUCTHKA:

Be3npoToBi HABYITHUKHU I03BOJIAIOTH CIIyXaTH MY3HUKY, He OJIOKyIouH pyXiB. Benmukwuii giana3oH qo3Bonse miaidta 1o 10 M Bixg
tenedony. [loBHa 3apsiaka 3aliMae BCboro 2 ToarHu. HeBenwki po3MipH 1 eproHOMiYHHN Tn3aifH poOIsTh i 0€3APOTOBI HABYITHUKH
JIy’Ke JIETKUMH 1 3pY4YHUMH, BOHH 1JIAITbHO CUJIATh y ByXaX i HE BUKJIHKAIOTh AUCKOMGBOPTY TIPU TPUBAIOMY HOCIHHI.

BUKOPUCTAHHSI:

1. [epexoHaiitecs, 110 3apsAHUI YOXOJT 3apspKeHUH. SIKIIO 3apsaHUI BiZICIK PO3psIKEHHN, Oy/Ib JTacka, MOBHICTIO 3apsiIiTh HOTO.
(Bi3bMiTh 1Ba HaBYLIHHKHU Ta MOMICTITh iX Ha3a/ Ha KPHUIIKY. [HANKATOP 3apsAHOTO BiJICIKY 3aCBITHTHCS, BKAa3yIOUH HA HasIBHICTb
JKMBJICHHS. SIKIIO BiH HE CBITUTBCH, 1€ O3HAYAE, 11]0 HEMAE KUBJICHHSL.)

2. BuiiMiTh 1Ba HaBYIIHUKH i3 3apAaHOTO QyTIspa Ta HAAIHBTE iX Ha JIiBE Ta IpaBe BYXO BiAMOBiAHO. HaByITHUKH aBTOMAaTHYHO
BBIMKHYTBCSI T aBTOMAaTHYHO 3’ €THAIOThCS; ([0mocoBa minka3ka: yBIMKHEHHS, JTiBUH KaHAN, IPaBUI KaHAJ, O9iKyBaHHS J3BIiHKA).

3. VBiMKHITH Bluetooth Teredony Ta kiarHiTe Ha3By napu migkodeHHs «F9 V5.0», mob migxmounTics (roocosa ImiaKaska
«[TligKITI09eHoY).

4. Sk KOpHCTYBATUCS ANHAMIKOM: KOPOTKO HaTHCHITH KHOIIKY AWHAMIiKa Ta YBIMKHITH H0T0, HABYIIHUKHA aBTOMATHYHO ITiKITI0YaThCS
110 MOOUITBHOTO TeneoHy, KOPOTKO HATUCHITH KHOIIKY JMHaMIiKa Ile pa3, BAMKHITh JMHAMIK, | HABYITHUKH 3HOBY 3apsiSIThCS.

SIk cTBopuTH napy?

- [lepeiinite no HanamryBans

- Bubepits [Tapamerpu Bluetooth

- Ulykanuit npuctpiit: FB V5.0; Haruchits bluetooth, mo6 migkmrounTtucs

[MonepemKeHHs: KO BU BUKOPUCTOBYETE HABYIIHUKH BIIEpIle a00 He BUKOPHUCTOBYETE TX MPOTSTOM TPHBAJIOTO Yacy, 3apsiiiTh
3apsAHUA QY TSI 1 HABYIIHUKY 3a37alierib. 30epiraiite Horo B 6e3rneyHoMy Ta e(heKTHBHOMY CepeloBHII B Mexax 10 MeTpiB.
[HakIe npUCTPii MOsKe 3a0I0KyBaTHCS Ta BIIKIIFOYUTHCS.

Onuc ingukaropa:

1. 3apsiniTh HABYITHUKH: TIOMICTITh HABYIITHUKH B 3apsAHUN QyTisip i HakpuidTe X, 1100 3apsauTH.

[HaMKaTOp HABYIIHUKIB: CBITHTHCS YSPBOHMM IIiJl 9ac 3apsKaHHS Ta YSPBOHMM ITiCIISI HOBHOI 3apsAKU. 3apsaHU 90X0 OnmMae
3eJIeHHM, a IHANKATOp BUMHUKAETHCS, KON 3aps/PKCHUH TIOBHICTIO.

2. 3apsniTh 3apsiHA npucTpiit: migkmodite 5 B/1 A USB 1o 3apsiiHoro mopty uts 3apsipkaHHs. Yci 4 CITKM 3all0BHEHI CBITIIO-
OJTaKUTHUMH 1HANKATOpaMHy, IO BKa3ye Ha MOBHUH 3apsi akymyisitopa. [Haukarop 3apsaHoro Gymispa [HaukaTop 3apspKanHs
CHHII IHIUKATOp, MiCIIs 3aBEPIICHHS 3apsi/[DKaHH 1HIUKATOp racHe.

3. Bapsinit MoOiNbHHUI TenedoH, miakIo4iTh po3’eM USB 10 po3psiHoro mopty 3apsiiHoro ¢gytispa, mob 3apsanTa MoOUTbHNIT
tenedoH. [naukarop 3apsaHoro Gymispa. [nankarop 3apsmKaHHS CUHIN 1 BAMUKAETHCS TICIIs TIOBHOT 3apSAKH.

DyHKIiOHAIbHA Omepalis:
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VBIMKHEHHSI: HATHCHITH 6araTodyHKI[IOHAIBHY KHOIIKY IIPOTSTOM 3 CeKyHJI, 1100 3aIycTUTH a00 BUUMITh HABYIIHUKH i3 3apsTHOTO
(GyTiIsIpa, HABYIIHUKH YBIMKHYTHCSI aBTOMAaTH4YHO

Bumknenns: HarucHitTe 6aratodyHKI[IOHAIbHY KHOTIKY IPOTATOM 5 CeKyH[] (4epBOHE CBITIIO 3aBXK/IH TOPUTH), 11100 BUMKHYTH. AGO
BCTaBTE HABYIIHUKHU HA3a/l y 3apsAHUH QyTiIsp, HABYIIHUKH aBTOMATHYHO CTAHYTh YePBOHUMH Ta aBTOMATUYHO BUMKHYThCS.
Binnosictu Ta nmoknactu TpyOKy: Ko TenedOoH pO3pUBAETHCS, HATHCHITh KHOIIKY OJHH Pa3, BIAMOBICTH Ha TeNe(pOHHHUN I3BIHOK,
KOPOTKO HATHCHITh KHOIKY OJIMH pa3 MiCJIsl 3aBEPIICHHS PO3MOBU

Binxunenus TeneoHy: HaTHCHITH Garato(yHKI[IOHAIBHY KHOIIKY HPOTSTOM 3 CEKYHJI, BIAXMIIITh Telaedon

3amyctiTh Siri: yrpuMmyiite npaBuii abo JiBHIl HaByIIHUK IIPOTSroM 1 cekynau, Bu nouyere « DUy, BiITyCTiTh i TOYHETHCS TOJIOCOBE
kepyBaHHs Tenedonom. [TinTpumyeTbes e Siri

HACTVYTIHA / IOTIEPEJIH A ITicHi: aBivi KnauHiTh npaBuii HaBymHUK (R), BIATBOPIOETHCS HACTYMHA MiCHS, IBiYi KJIanHITh L
HaBYIIHUK, BIITBOPIOETHCS MTOTIEPE/THS TTiCHS

['yunicTp +/-: HATHCHITH NPaBUH HABYIIHHK 3 pa3, 00 30LTBIINTH IYUHICTh; Oe3MepepBHE HATHCKAHHS JIIBOTO HABYIIHHUKA TPHY1
3MEHIIUTH TYYHICTh, 800 B MOKETE BiJJPETyIIIOBAaTH TyUHICTh O€3M0CEepPEaHbO Ha TeNe(OHi.

PekuM OHOTO HAaBYIIHUKA

SIxmo ocHoBHUi HaBymHUK (R) 1 nogarxoBuit HaBymmuk (L) He migkIiodeHi, BUMMITE OUH i3 HABYIIHUKIB OKPEMO BiJT 3apsITHOTO
¢dyTaspa. [linkasky B HaBYIITHHKAaX YBIMKHYTBCS, IIOTIM IIPOTSTOM 3 CEKyHJI OIMMae CHHIH 1HIUKaTOp — YepBOHUM 1 CHHIN
IHIMKAaTOpH OJIMMAIOTH 110 4ep3i, Binkpuiite ¢pyHkuito Bluetooth MmoGinbHOTO Tenedony, 3HaiaiTe npuctpiii Bluetooth i HaTucHITH
«ITigKrounT», Ha eKpaHi BinoOpasuThes migknodeHHs Bluetooth. kyTi ekpaHa TenedoHy y BEepXHbOMY NPaBOMY KyTi, i Ha
HABYIIIHUKAaX BioOpa3nuThes nosinomieHHs «IlinkiodeHo», abo Bpy4Hy BBIMKHYBIIH OJMH HABYILIHUK, BU IOBTOPUTE OIMCAHY
BUIIIE OMEPaiio.

Tonosuuit HaBymHuK (R) Hasea Bluetooth FOV5.0 Jonarkoswmii HaBymrauk (L) Hazsa Bluetooth FOV5.0 L

Tlomanpine BUKOpHCTaHHS: HABYIIHUKY MIAKIIOYEHO 10 MOOLITBHOTO Tenedony --- Binkpuiite Bluetooth tenedony Ta BuiimiTh 1Ba
HaBYIIHWKH 13 3apsaHoro QyTiispa, Oe3 OIHUX il BOHH 3’€IHAIOTHCS 3 Telae(@OHOM. ABTOMAaTHYHO, SIKIO BH KOPUCTYETECS 1HITNM
TeneoHOM, TOTPUMYITECS BKa3IBOK y MOCIOHMKY KOPUCTYBaya.

Oco6m1Ba MpUMiTKa:

JIBa HaBYIIHUKH CHOJYHYalOThCS 3a[J0BrO J0 ITAKYBaHHs, aJie SIKIIO BOHU HE MOXYTh OyTH 100pe 3’€aHaHi yepes AesKi HenpaBuibHi
i, BUKOHAWTEe HAaBeICHI HIDKYE [ii, 1100 3HOBY 3’ €JHATH HABYIIHUKH. BIMKHITh Ba HaByIIHHUKA, TOTIM OTHOYACHO HATHUCHITH
KHOTIKY Ha 000X HaBYIIHHUKAX 1 HE BiITyCKalTe iX mpoTsaroM nmpuOmu3Ho 10 ceKyHa, CHHI IHIUKATOpU OIUMArOTh ----> YepBOHUH 1
CUHIN 1HIUKATOpH OIMMAFOTH 110 Yep3i, BIIMYCTITh /IBa HABYIIHUKA B TIapi Ta TOTOBI IS OMIYKY Teiae(oHy.

TIpumitka. s onepariist Tako)X OYHIAE CIIIBHUN 3aric MiXx TeJae(OHOM i HaBYITHUKaMU, TOMY BaM ITOTPiOHO OYMCTHTH 3aIHC
crionmyuenHs Bluetooth nepen tenedonom, a moTiM 3HOBY IIyKaTH 3’ €THAHHS.

Jlorasi Ta 00cIyroByBaHHs:

1. ITepu Hixk nokitactu Bluetooth-rapuitypy B KumieHto, noknaaite Bluetooth-rapuitypy B KuIieH:o, o0 YHUKHYTH HEIPABUILHOTO
BUKOPHCTAHHS YepPe3 3ITKHEHHS.

. He BukopucToByiiTe abpa3uBHi 3aco0u [uis YniieHHS HaByIIHUKIB Bluetooth.

. He mignaBaiite HaBymHIKE Bluetooth BrumBy HagMipHOTO TerLIa.

. He 3anmmaiite naBymanku Bluetooth Ha TpuBanmii gac.

. Tpumaiite HaBymHnky Bluetooth monasni Bix mkepena BOTHIO.

. He xunaiite, He npsimaiite, He KpyTiTh KpaH, HE PO3YaBIIONTE Ta HE KJIAIITh Y BOLY.

. Tpumaiitecst nmozai BiJy MarHiTHUX IPUCTPOIB 1 AMHAMIKIB ITi/l Yac BUKOPUCTAHHs HaByHUKIB Bluetooth,

. He posramosyiite HaBymHuku Bluetooth mpu excTpemanbHUX TemepaTypax (BUKOPUCTOBYHTE TeMIepaTypy HaBKOIUIIHBOTO
cepenosumia Bix -10 C go 55 C)

9. He minnasaiite HaBymHukd Bluetooth BrmiBy Bonorn.

10. SIkmmo BM He BUKOPHUCTOBYeTe HaByIIHUKH Bluetooth mpoTarom TpuBaoro vacy, Oyab acka, MOBHICTIO 3apsaiTh iX 1 3aps/pKaiTe
X pa3 Ha THXKAEHb, 00 IPOIOBKUTH TEPMiH CITyKOH.

0NN Nk W

ITopanu 3 Oe3nexu:

1. BukopucroByiite cTaniapTHUi 3apsyauil npuctpiit 5 B (1,9-5,5 B).

2. He poamimtyiite 3apsianuii Gpyisip abo HaByuiHuke Bluetooth mo6mu3y jerko3aitMucTHX BUOYXOBUX PEYOBHH.

3. He po3bupaiite 3apsaauii 4oxoi i HaBymHUKK Bluetooth 1 He BeTaBnsiiTe iHII npeaMeTH y BUpiO, 1100 YHUKHYTH MOMIKOIKSHHS
BUPOOY Y1 HABITh 3aMOMISTHHS ITKO/H.

Cepiio3He nonepeKeHHs:

He BukopucToByiiTe 1ieil IPOAYKT Mij yac 3apsypkanHs. Jiis 3apsaku BUpoOy BUKOPUCTOBYITE ajiantep, ykasaHuii BupobHnkom. He
posbupaiite BOy10BaHy JiTieBy Oarapeto. He mo3BossiiTe MeTany Topkarucs abo 3aMuKkaru efaekrpon. He Topkaiirecs if He cTucKaiiTe
Garapeto, 11100 YHUKHYTH 1i po3MillieHHsI y BosoroMmy abo rapstaomy (>60°C) cepenoBuiii.

ITHO®OPMALIA ITPO AKYMVJISITOP

- Tpumatiite 6aTapei/akymyasaTOpHI OaTapel momai Bi TiTeH.

- He 30epiraiite 6arapei/akymyasTopHi 6arapei y IeTKOIOCTYITHUX MiCISIX, OCKUIBKY ICHY€ PU3HK, IO IX MOXKYTh IIPOKOBTHYTHU JIITH
a0o jmoMantHi TBapuHU. Y pa3i MPOKOBTYBAHHS SIKOMOT'A IIBHUAIIE 3BEPHITHCS JI0 JIKAPSL.

- Butik abo momko/pKkeHHs 6arapei/akyMy IaTOpiB MOXKYTh CIIPUYUHUTH OITIKM IIPH KOHTAKTI 31 IIKIPOIO, TOMY 3aBXKIM HajsTaiiTe
BIATIOBIIHI 3aXHUCHI PYKaBUYKH, TOPKAIOYHCH 710 HUX.

- barapei/akymynsitopHi Oarapei He MO)KHA 3aMUKATH, po30upari ado KUIaTH y BOrOHb. IcHye pu3uk BuOyxy!

- He nepesapsipkaiite HenepesapsiKyBaHi 6arapei, oCKiIbkH iCHy€e pu3nk BUOyXy! 3apsipKaiiTe Juiie npu3HadeHi [uis i€l MeTH
AKyMYJIATOPH 32 JIOTIOMOTOIO BiIOBIAHOTO 3apsAHOTO TIPHCTPOIO.

- 3apsziTe Oarapei, mepir HiXk BCTaBIIATH X y BUPiO

- AKyMyJISITOPH CJTiJ1 3apsi/PKaTH JIMIIE I/ HAMISIOM JIOPOCIIUX.
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- He 3mimnyiire mysxHi, cranaapTHi (ByIVIeb-IIMHKOBI) 1 aKyMYJISITOPHI (HiKeIb-KaqMi€eBi) Oarapei.

- Hikonu He 3MmiryiiTe HOBI Ta cTapi Oaraper.

- 3a60pOHEHO BTPYUATHCS B CHIIOBI Kalelli - 11e MOXKe CIIPHYMHUTH KOPOTKE 3aMUKAHHSL.

- Pospsmkeni 6arapei HeoOXiqHO BUHHATH 3 BUPOOY.

- He Bukupaiite BukopucTani 6aTapei pa3oM i3 HECOPTOBAHUMH BiXoIamH!

- Barapei HeoOXiTHO YTHITI3yBaTH BIAMOBITHO 10 TPABIII yTHIIi3alii HeOC3MEYHNUX SIEKTPOHHUX BiIXOMIB.

- SIkmo Gatapei He yTHIII30BaHO HAJIGKHUM YHHOM, HEOE3IIeUH] PeYOBUHN MOXKYTh CTAHOBUTH HEOE3MEKy ISt 3710POB's JIIONUHU 200
HaBKOJIMIITHBOTO cepenoBuia. [lepepobka Marepiaiis crpusie 30epekeHHIO IPUPOIHUX PECYPCIB.

- Barapei/akymyinsitopHi Oarapei citijt 3aBx/I1 BCTABISITH 3 JOTPUMAHHSIM [TPAaBHIBHOI TOJSIPHOCTI (IUTIOC/+ 1 MiHyC/-).

Indopmaist 17151 CIOKMBAYa 11010 MOBO/KEHHS 3 BiIX0JaMH €JIeKTPHYHOIO0 Ta eJIeKTPOHHOIO 00,12 JTHAHHA:

BinnpanpoBane enexkTpruyHe Ta €IEKTPOHHE 00TaJHAHH HE MOXKHA BUKHJIATH Pa3oM 3 IHIIMMH NOOYTOBUMH BiIxomaMu. 30Hpatu
TaKy TEXHIKy cJiJ BHOIpKOBO, PO HIO CBITUYUTH MapKyBaHHS, IO JOJAETHCS — MEPEKPECICHUI KOHTEHHEp IS BiAXOIB HA KOJecax.
HenorpuMaHHs BHIEBKa3aHOTO MPaBUiia, Y pa3i HENPaBUIIbHOI yTHII3a1lii BUKOPHCTAHOTO 00JNa{HAHHS, MOXE CTAHOBHTH 3arpo3y
JUISL HAaBKOJIMIITHBOTO TIPAPOIHOTO CEPEIOBHIIA Ta 3[0POB S JIIOANHHN Yepe3 HassBHICTh HeOe3IIeUHNX KOMIIOHEHTIB B 00J1aJHaHHI,
TaKMX SIK: eJIEKTPOIIPOBOJIKA, INIACTHK, BUMHKadi , Tomo. 11{o0 yHHKHYTH BHIIe3a3HaueHOT 3arpo3H, Ii KOMIIOHEHTH ITOBHUHHI
30MpaTHCs Ta HAJISKHUM YHHOM 00pOOIATHCS CreliaTi3oBaHMMy KoMIaHissMu. CaMOCTiIHHUI TeMOHTa)X 3HOILIEHOTO 00JIaJHAHHS
HETIPUITyCTUMUIA. JloMorocrnoaapcTsa BiIirpatoTh BaXKIMBY POJIb Y CIPHSHHI TIOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta BiJIHOBJICHHIO,
BKJIIOUAIOYH MepepoOKy BiAmpaiboBaHoro obnaaHanus. Lle qocsiraeTbes, 30kpema, HUISIXOM aKTUBHOI Y4acTi B CHCTeMi 300py
BiZNPabOBaHOTO OO IHAHHS.
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOTYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
ObJelle U 12 Cra3Ba NPeNoPbKUTE MY, Thil KATO HECNIA3BAHETO MM MOKe /1a PEJCTAB/SBA 3aI1aXa 32 )KMBOTA HJIU 31PaBETO.

Baxno: 3AITA3ETE 3A BbJIEIIIA CITPABKH!

- Mornsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEA yrnoTpeda U clie[BaiiTe BCHUKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3non3saiite npoaykra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PbKOBOICTBO 32 OBCIIM CIIPABKU.

CHHEIIUOUKALIUSA:

- Hucmuteii: LCD

- Bpn3ka: Bluetooth 5.1

-yHkImsa powerbank B kyTusTa: na
- obxsat: 10m

- Garepwus 3a cinymanku: SO0mAh
-naybpoank: 2200mAh

- BpeMe 3a 3apexaHe: 2 yaca

- BpeMe 3a Bb3MPOM3BEKIaHEe Ha My3HKa: 5 qaca
-pasmepu: 4.5/7.5/3cm

- teno: 0,071 xr

BKJIIOYEHO:

-6e3xuynu bluetooth crymanku

- kanbp( ¢ power bank

-2 yudrra nacTuny (MO-MaJIKU U [O-TOJIEMH)
-USB-MicroUSB kaben

XAPAKTEPUCTHUKA:

Bbezxnunure CJIyHIaJIKU BU IIO3BOJISIBAT J1a CIIYIIAaTEC MYy3UKa, oe3 Ja 6IIOKI/IpaTe nIBIOKEeHUATA cu. [onemust 00XBaT BH [MO3BOJIsABA Ja
crurHere 110 10 METpa OT TeJ'Ie(i)OHa. ITemHOTO 3apeKaaHe OTHEMaA CaMO 2 yaca. Mankure pasMepu U EProOHOMUYIHUAT nu3aitH mpaBAT
Te3u OeKUUHU CJIYHIIAJIKU MHOTO JICKU U y}lO6HI/I, npujiiarar Hep(l)eKTHO B YIIMTE U HE Cb31aBaTr }:[I/ICKOM(l)OpT IpH OIPOABILKUTEIIHO
HOCCHEC.

YIIOTPEBA:

1. ¥Bepere ce, ye KyTUsTa 3a 3apexk/IaHe € 3ape/icHa. AKO OTIEICHUETO 3a 3apeKIaHe € Pa3peaeHo, MOJIs, 3apEACTE IO HAIIBIIHO.
(B3emere JiBeTe CITyLIANKH M T OCTaBeTe 0OpaTHO Ha Karaka. MIHANKAaTopbT Ha OTJCICHUETO 3a 3apeKIaHe CBETBA, 3a Jia IIOKaxe,
4e UMa 3aXpaHBaHe. AKO HE CBETH, TOBAa 03HA4aBa, 4e HsMa 3aXpaHBaHe. )

2. W3Baziere nBeTe CIIyNIaKy OT KyTHATA 32 3apekIaHe ¥ I'M II0CTaBeTe ChOTBETHO Ha JIIBOTO M JICHOTO yXo0. Cirymankure
ABTOMATHYHO II€ Ce BKJIIOYAT U II[e CE C/BOST aBTOMATU4HO; (IJ1acoBa mogKkaHa: BKIIIOUBAHE, JISIB KaHAJ, IECEH KaHal, 4aKallo
IIOBUKBAHE).

3. Brutouere Bluetooth Ha TenedoHa u mpakHeTe BbpXy UMETO Ha JBOHKara Bpb3ka ,,F9 V5.0%, 3a na ce cebprkere (Ii1acoBa moakaHa
,.CBBp3aH").

4. Kax Jja u31013BaTe BUCOKOTOBOPHUTENISA: HATUCHETE KPATKO OyTOHA Ha BUCOKOTOBOPHUTEIIS M IO BKIIFOUETE, CITyLIANKaTa
ABTOMATHYHO LIE Ce CBbPIKE ¢ MOOMIIHHMS Te1e(OH, HATUCHETE OTHOBO KPAaTKO OyTOHA Ha BUCOKOTOBOPUTEIS, H3KIIIOUETE
BHCOKOTOBOPHTEIIS M CITyIIAJIKaTa Ie Ce 3apeiu OTHOBO.

Kak na caoure?

- Orunere B Hactpoiiku

- Uzbepere Bluetooth omiyn

- Tepceno ycrpoiicteo: FB V5.0; pakuere Bbpxy bluetooth, 3a na ce cBbpxete

Hpe)lyl'[pe)KI[CHI/ICZ Korato n3momn3Bare CJIIyHIAQJIKUTE 3a IbPBU II'bT UJIK KOTaTO HE ' U3II0JI3BATE ABJITO BPEME, 3ap€ACTE KyTHATA 3a
3apeKAaHC U CIIYIHAJIKUTE IMPEABAPUTEIIHO. MOHSI, JAPBIKTE I'0 B He00e3MoKosIBaHa U e(i)eKTI/IBHa Cp€aa B paMKHUTC Ha 10 METpa. B
IIPOTUBEH cnyt{aﬁ yCTpOfICTBOTO MOXE a 6J'IOKI/Ipa 1 a NPEKbCHE Bpb3Kara.

OnucaHue HA MHAUKATOpA:

1. 3apenere cmymankure: [ToctaBeTe ciaymankuTe B KyTHATA 3a 3apeXIaHe U I'M MOKPHIATE, 3a a ce 3apemsT.

Nuaukatop 3a ciymaika: CBeTBa B UepBEHO IPH 3apEKAaHE U B YEPBEHO, KOTaTo € HaITbJIHO 3apeneHa. KanbgbT 3a 3apexiaHe Mura
B 3€JICHO M CBETIMHATA C€ W3KIIIOUBA, KOTATO € HAITBIIHO 3apE/ICH.

2. 3apenere kyTHara 3a 3apexnane: Ceppoxkere SV/1A USB xbM nopra 3a 3apexnane, 3a na 3apeaure. Beuukure 4 penietku ca
U3ITBJIIHEHU ChC CBETIIOCHHH CBETIMHH, ITOKA3BAIlH, e OaTepusiTa € HAITBJIHO 3apeAeHa. VHuKaTop Ha KyTHATA 3a 3apexJaHe
Muaukarop 3a 3apexiaHe CHHS CBETJIMHA, KOraTo 3apex1aHeTO IPUKIIOUY, CBETIMHATA € U3KIIIOYCHA.

3. 3apenere MoOunHUs TenedoH, cBbpxere USB KOHEKTOpa KbM IIOPTA 3a pa3pexJaHe Ha KyTHATA 3a 3apeXAaHe, 3a 1a 3apeuTe
MoOuHus Tenedon. MHmukaTop Ha KyTusTa 3a 3apexaane. HAMKaTopbT 3a 3apekaaHe € CHH M Ce U3KIII04YBa, KOraTo € HaIll'bIHO
3apejieH.



DyHKIMOHATHA ONlePAIA:

BxorouBaHe: HaTHCHETE MyITH(GYHKIHOHATHUS OyTOH 3a 3 CEeKyH/IH, 3a Ja CTapTUpaTe WK I'o U3BaJETe OT KyTHUsTa 3a 3apeKIaHe,
CITyHIANKUTE € CE BKIIIOUAT aBTOMaTHIHO

W3kmouBane: HaricHeTe MHOTO(YHKITHOHANHIS OyTOH 3a 5 CeKyHIM (IepBEHaTa CBETIMHA BUHATH CBETH), 3a Jla n3Kmounte. Mnm
JUPEKTHO MOCTaBEeTEe CIyIIAIKHTE 00paTHO B KYTHATA 32 3apeXkJaHe, CIyIIaIKUTe aBTOMATHIHO IIIe CTAHAT YSPBEHH M aBTOMATHIHO
IIe ce M3KII0YaT.

OTroBopeTe U 3aTBOpeTe: KOoraTo TelaeOoHBT € KbC, HaTHCHeTe OyTOHa BEAHBXK, OTTOBOpETE Ha TenedoHa, HaTHCHETe KpaTko OyToHa
BEJIHBX CJIEJ Kpasi Ha pa3roBopa

OTxBbpIIsIHE Ha Tele(oHa: HAaTHCHETE MHOTO(QYHKIMOHAIHUS OyTOH 32 3s, OTXBBpIISIHE Ha Tene(oHa

Craprtupane Ha Siri: 3aapbKTe AjACHATa CIyIlalKa WM JsBaTa CiIymanka 3a 1 cekyHaa, me gyere ,,DU*, oTiycHeTe 1 II1acoBOTO
ynpasneHue Ha Tenedona me 3amoune. [logappka ce camo Siri

CJIEABAILA / IPEJJUIITHA TlecHu: mpakHeTe JBa IbTH BbpXy AsgcHara ciaymanka (R), T Be3mpon3Bekaa ciensamara nece,
MpaKkHeTe JBYyKPaTHO BBPXy L ciymainka, TS BB3NPOM3BEXKIa IPEHIIHATA IECEH

Cuta Ha 3ByKa 1/-: HatncHeTe msicHara cirymaika 3 IMbTH, 3a Jja YBEJIMUHUTE 3BYKa; HEIIPEKhCHATOTO HATUCKAHE Ha JIBATa CIyIIaJIka
TPH ITBTH 1IIe HAMAJIH CHJIaTa Ha 3BYKa WIIM MOXKETE Jla Perympare cujiara Ha 3ByKa AUPEKTHO Ha Tesie(oHa.

Pexxum Ha eyiHa cirymanka

Koraro ocHoBHara ciymanka (R) u nonbiaauTensara cinymanka (L) He ca cBbp3aHy, U3BaJeTe eHa OT CIyIIAIKUTE OTAEIHO OT
KyTHATa 32 3apex/ane. [loqkanuTe B CIyIIalKUTe ce BKIIOYBAT, CI€/ KOETO 3a 3 CEKyHM CUHATA CBETJIMHA MUTA - YepPBEHATa U
CHHATA CBETJIMHA MUTAT ITOCIEI0BATENHO, oTBOpeTe pyHkuumsaTa Bluetooth Ha MoOuiHus Tenedon, morepcere Bluetooth
YCTPOHCTBOTO U HIpakHeTe BEPXy CBbp3BaHe, Iie ce MoKaxke cBbp3aH Bluetooth preyia Ha ekpana Ha TeneoHa B TOPHUS IECEH BI'bJI
U CITyIIajKaTa me nokaxe CBbp3aHa WM PHYHOTO YIPABICHHE HA €HAa CIYIIAIKa IIe TOBTOPH TOPHATA OIeparys.

OcHosHa ciymainka (R) Mme na Bluetooth FOV5.0 Bropa cirymanxa (L) Mme Ha Bluetooth FOV5.0 L

IMocnexasamia ynorpeda: CIyIaakuTe ca CBbP3aHu ¢ MOOHIIHHS TenedoH --- oTBopete Bluetooth Ha Tenedona 1 u3Bagere aBeTe
CIYIIAJKH OT KyTHATA 32 3apex/IaHe, 0e3 HUKaKBa ONepariys, T¢ LIe Ce CBbPKAT C Tene(oHa. ABTOMATHYHO, aKO H3I0JI3BATE
pasnuueH TenaedoH, cneBaiiTe HHCTPYKIMUTE B PHKOBOACTBOTO 33 HOTPEOUTEII.

CrenuanHa 3a0enexka:

JIBeTe CyIIanKu ca CABOCHHU 100pe MPEed ONaKOBaHETO, HO aKo HEe MOraT a ObJaT CIBOCHH 100pe MOpaii HAKOM HEIPaBHIHH
OIepalLiH, MOJISL, CJIE/IBAITE CTHIIKUTE MO-/I0TY, 32 J1a CIBOUTE OTHOBO CIyIIAIKUTE. VI3KiII0oueTe ABETe CIYLIANIKH, CJIe TOBa
HaTHCHeTe OyTOHA Ha JIBETE CIYIIAIKH SAHOBPEMEHHO U HE IyCKaiiTe 3a okosio 10 ceKyH/H, CHHUTE CBETIIMHU MHUTaXa ----> 4epBEHH
U CHHH CBETIIMHH MHUTaxa MoCJIeJOBATEIHO 0CBOOO/IETE ABETE CIYIIAJIKU Ca CIIBOCHH M TOTOBH 3a ThpCEHE Ha TeeoHa.

3abenexka: Ta3u oneparys ChIIO TaKa M3YHCTBA 3allMCa Ha CKHIIa MEXKTy Tele()OHa U CITyHIAIKHTE, Taka 4e Tp0Ba Ja H3UHCTUTE
3anmca 3a Bluetooth ciBosiBane npenu tenedona K ciae ToBa 1a MOTHPCUTE BPb3Ka OTHOBO.

I'puxy 1 noaApbIKKa:

1. IIpenu na mocraBute Bluetooth ciymankure B mxo0a, mocrasere Bluetooth caymankure B mx06a, 32 1a n3deraeTe 310ynoTpeda,
HNPUYUHEHA OT CONBCBHK.

2. He m3non3Baiite abpa3uBHY ITOYHCTBAIIY IIpenapary 3a moyncreane Ha Bluetooth ciymankure.

3. He nznaraiire Bluetooth cirymankuTe Ha mpekoMepHa TOTUIHHA.

4. He uznaraiite Bluetooth cirymankure 3a 161110 Bpeme.

5. lpwxre Bluetooth ciymankure ganed OT H3TOUHHK HA OT'bH.

6. He usnyckaiite, He qpackaiiTe, He BbBPTETE KpaHa, HE TO MayKaiTe 1 He To OCTaBsiiTe BbB BOAA.

7. CtoiiTe naned OT MarHUTHU YCTPONCTBA M BUCOKOTOBOPUTENH, KoraTo nsnomissare Bluetooth ciymanku,

8. He mocrassiite Bluetooth cirymankure npu ekCTpeMHH TeMIepaTypH (M3MOI3BalTe TEMIIEpaTypa Ha OKoIHaTa cpega Mexay -10 C
n550C)

9. He nznaraiire Bluetooth ciymankure Ha Biara.

10. Axo He m3non3Bare Bluetooth ciymankure 3a 16110 Bpeme, MoJIst, 3apeieTe T HAIThJIHO U TH 3apeKAaiiTe BeIHBX CEAMUYHO, 32
J1a YUBJDKUTE XKHBOTA UM.

ChbBeTH 32 0€30MacHOCT:

1. M3nom3Baiite crangaptHo S5V (1,9-5,5V) 3apsimHO ycTpoicTBO

2. He nmocrassiiTe KyTHsATa 3a 3apexnane win Bluetooth ciymankuTe 61130 10 3aajiMy €KCIUIO3UBH.

3. He pa3mio0siBaiiTe KyTHsATa 3a 3apexaane u Bluetooth ciyiankuTe v He HocTaBsiiTe Apyry MpeIMETH B IPOAYKTA, 3a J1a
n30erHeTe NOBpesa Ha IPOyKTa WM JOpU NPUYMHSABAHE Ha Bpesa.

Cepuo3HO npeaynpexienne:

He usnonssaiiTe To31 NPOAYKT MO BpeMe Ha 3apeskaaHe. M3nonspaiite afanTtepa, OCOYEH OT MPOU3BOAUTENS, 3a J1a 3apeiuTe
nponykra. He pasmio6sBaiite BrpageHara nutueBa Oarepus. He mo3BossiBaiiTe MeTanbT Aa JOKOCBA WM J1a Kbca enekrpona. He
JIOKOCBaiiTe M HE CTHCKaiTe OaTepusara, 3a 1a n30erHeTe MocTaBsHe BbB BiIakHa Wi ropemma (>60°C) cpena.

NHO®OPMAIINSA 3A BATEPUSITA

- JpwxTe OaTtepunTe/aKyMyaaTOpHUTE OATEPHH Jajey OT Jiela.

- He cpxpansBaiite 6arepun/akymynaTopHu OaTepuu Ha JIECHO TOCTHITHU MECTa, Thi KaTO MMa PHCK Jia ObJIaT NOT'BIHATH OT Jela
WK ToMaInHu Jrooumiy. [Ipu nonrbiane ce CBbpKETE ¢ JIeKap Bb3MOXHO Hail-CKOpO.

- V3texim uiam noBpeieHn 6aTepun/aKyMy/IaTopHy Oarepuy MOraT Jia IPUYMHSIT U3rapsiHUs IIPH KOHTAKT C KO)Kara, Taka 4e BUHATH
HOCETE MOAXOALIN 3aLIUTHU PHKaBUI[H, KOTaTO I'H JIOKOCBATE.

- Barepunre/akymynaropuute 6arepun He TpsIOBa a ce JaBaT Ha KbCO, [a Ce pa3niodsABaT WITK a Ce XBBPJIAT B Or'bH. MIMa omacHOCT
OT eKCILIOo3us!



- He npesapexnaiite HeakyMyaaTopHH GaTepuu, Tl KaTo MMa OMACHOCT OT eKCILIo3us! 3apexaaliTe camo Garepuu, npeHa3HaYeHH
3a Ta3y Lell, KaTo M3I0JI3BaTe MOAXOSIIO 3apsiHO YCTPOHCTBO.

- 3apenere 6aTepuunTe, Ipeay Ja I'M MOCTAaBUTE B IPOLYKTa

- barepunre Tpsi6Ba 1a ce 3apexaar caMo 1oj HaOIOIeHHE Ha Bb3PacTeH.

- He cMecBaiite ankamHu, cTaHIApTHU (BBIVICPOAHO-IIMHKOBH) U Ipe3apekaaeMu (HUKeI-KaMUEBH) OaTepuu.

- Hukora He cMmecBaiiTe HOBU U cTapu OaTepHu.

- 3abpaHsBa ce HaMecaTa B 3aXpaHBaIIUTE Ka0eNI! - MOXKe J]a IPeJU3BUKa KbCO ChEIMHCHHE.

- Uzromenute Garepuu TpsOBa J1a ce OTCTPAHAT OT HMPOAYKTa.

- He u3xBbpiisiiTe u3non3BaHuTe OaTepuy IpU HECOPTHUPAHU OTHABIHN!

- BaTepl/ll/lTe TpﬂGBa Jla C€ U3XBBPJIAT B CbOTBETCTBUEC C IpaBUJiaTa 3a U3XBBPJIIHE HAa OITAaCHU CJICKTPOHHHU OTIAAbLIH.

- Axo GarepunTe HE e U3XBBPIIAT MPABUIIHO, ONIACHUTE BEIECTBA MOTaT Jja MPE/ICTaBIIABAT PUCK 33 YOBELIKOTO 3/[PaBe WIIM OKOJIHATa
cpena. PerukinupaneTo Ha MaTepHalIk JONPHHACS 32 ONa3BaHETO Ha MPUPOAHHUTE PECYPCH.

- Barepunre/akymynaropauTe 6aTepun TpsOBa BUHATH /1a CE TIOCTABSIT C MIPAaBUIIHUS MOJSIPUTET (IUTIOC/+ W MHHYC/-).

HNudopmanus 3a norpeduTe/isi 0THOCHO TPETUPAHETO HA OTHAJBIM OT €JICKTPHYECKO H €JIEKTPOHHO 000pyABaHe:
OTnabYHOTO EIEKTPHUYECKO U eIEKTPOHHO 000pyABaHE HE MOXKE J]a Ce U3XBHPIIS 3a€HO C APYTH OMTOBH OTIaabuu. ToBa
obopyzBaHe TpsiOBa Jja ce cbOupa CeIEKTUBHO, KOETO € 0003HAUECHO ¢ MPUIIOKEHATa MAPKUPOBKA - 3a4CPKHAT KOHTCHHED 3a
OTIabIM Ha Koiena. Hecrna3BaHeTo Ha FOPHOTO MPABUIIO, B ClIyYai HAa HEPABUIIHO U3XBBPIISHE HA U3IIOI3BAaHO 000py/BaHE, MOXKE
Jla Ipe/iCTaBIIsIBa 3arulaxa 3a OKOJTHATa CPeJia M YOBEILIKOTO 3]paBe, B Pe3yNTaT Ha HAJWYUETO Ha OMTACHU KOMIIOHEHTH B
000pyaBaHETO, KaTO HAIPUMEP EICKTPUUECKHU KaOemH, IiacTMaca, KIIFoJoBe U T.H. 3a J1a ce n30erHe ropHara 3ariaxa, Te3u
KOMIIOHEHTH TPs0Ba Ja ce ChOMpar M MpaBUIIHO 00paboTBaT OT CIIeIMaTH3UPaHu KoMIaHuH. CaMopas3rIo0sBaHEeTO Ha H3HOCEHO
o0opyzBaHe € HeIOoMyCTUMO. JJOMaknHCTBATa UTpasiT BaXKHA POJISI B IIPHHOCA 3a MIOBTOPHATA YIOTpeOa U Bb3CTAHOBSIBAHETO,
BKJTIOUUTEITHO PEIUKIIMPAHETO HA OTIAIBYHO 00opyBaHe. ToBa craBa Io-CIIEIIMAIHO Ype3 aKTHBHO yJacTHe B CHCTeMara 3a
cbOUpaHe Ha OTNaAbYHO 00OpYIBAHE.



HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam §$to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- Zaslon: LCD

- Veza: Bluetooth 5.1

-powerbank funkcija u kuéistu: da
-domet: 10m

- baterija za slusalice: 50mAh
-powerbank: 2200mAh

- vrijeme punjenja: 2 sata

- vrijeme reprodukcije glazbe: 5 sati
-dimenzije: 4,5/7,5/3 cm

- tezina: 0,071 kg

UKLJUCENO:

- bezi¢ne bluetooth slusalice
- kuciste s powerbankom

-2 para gumica (manje i vece)
-USB-MicroUSB kabel

KARAKTERISTIKA:

Bezi¢ne slusalice omogucuju vam sluSanje glazbe bez blokiranja vasih pokreta. Veliki domet omogucuje vam da idete do 10m od
telefona. Za potpuno punjenje potrebno je samo 2 sata. Male dimenzije i ergonomski dizajn ¢ine ove bezi¢ne slusalice vrlo laganim i
udobnim, te savrSeno pristaju u usima i ne stvaraju nelagodu pri dugom nosenju.

KORISTITI:

1. Provjerite je li kuéiste za punjenje napunjeno. Ako je odjeljak za punjenje ispraznjen, napunite ga do kraja. (Podignite dvije
slusalice i vratite ih na poklopac. Indikator odjeljka za punjenje svijetli kako bi pokazao da ima struje. Ako ne svijetli, to znaci da
nema struje.)

2. Izvadite dvije slusalice iz kucista za punjenje i stavite ih na lijevo i desno uho. Slusalice ¢e se automatski ukljuciti i automatski
upariti; (Glasovna uputa: ukljucivanje, lijevi kanal, desni kanal, poziv na ¢ekanju).

3. Ukljucite Bluetooth na telefonu i kliknite naziv para veze "F9 V5.0" za povezivanje (glasovni upit "Povezano").

4. Kako koristiti zvuénik: kratko pritisnite gumb zvucnika i ukljuéite ga, slusalica ¢e se automatski povezati s mobilnim telefonom,
ponovno kratko pritisnite gumb zvuénika, iskljuéite zvuénik i slusalica ¢e se ponovno napuniti.

Kako upariti?

- Idite na Postavke

- Odaberite Bluetooth opcije

- Trazeni uredaj: FB V5.0; Pritisnite bluetooth za povezivanje

Upozorenje: Kad slusalice koristite prvi put ili ako ih necete koristiti dulje vrijeme, prethodno napunite kuciste za punjenje i
slusalice. Drzite ga u neometanom i u¢inkovitom okruzenju unutar 10 metara. Inace bi se uredaj mogao blokirati i prekinuti vezu.

Opis indikatora:

1. Napunite slusalice: Stavite slusalice u kuciSte za punjenje i pokrijte ih kako biste ih punili.

Indikator slusalice: svijetli crveno kada se puni i crveno kada je potpuno napunjena. Kutija za punjenje treperi zeleno i svjetlo se gasi
kada je potpuno napunjena.

2. Napunite kutiju za punjenje: Prikljuéite 5V/1A USB u prikljuc¢ak za punjenje za punjenje. Sve 4 reSetke su ispunjene
svijetloplavim svjetlima koja pokazuju da je baterija potpuno napunjena. Svjetlo kutije za punjenje Svjetlo za punjenje plavo svjetlo,
kada je punjenje zavrseno, svjetlo je iskljuceno.

3. Napunite mobilni telefon, spojite USB konektor na prikljuak za praznjenje kucista za punjenje kako biste napunili mobilni
telefon. Indikator kutije za punjenje. Lampica punjenja je plava i gasi se kada je potpuno napunjen.

Funkcionalni rad:

Ukljucivanje: pritisnite viSenamjenski gumb 3 sekunde za pokretanje ili ga izvadite iz kucista za punjenje, slusalice ¢e se ukljuciti
automatski

Isklju¢ivanje: Pritisnite viSenamjensku tipku 5 sekundi (crveno svjetlo uvijek svijetli) za iskljucivanje. Ili izravno stavite slusalice
natrag u kuéiSte za punjenje, slusalice ¢e automatski postati crvene i automatski ¢e se iskljuciti.



Javi se i spusti sluSalicu: kada je telefon kratak, pritisnite tipku jednom, odgovorite na telefon, kratko pritisnite tipku jednom nakon
zavrSetka poziva

Odbijanje telefona: pritisnite visenamjensku tipku 3s, odbacite telefon

Pokretanje Siri: Drzite desnu ili lijevu slusalicu 1 s, ¢ut ¢ete "DU", otpustite i glasovno upravljanje telefonom ¢e se pokrenuti.
Podrzana je samo Siri

SLIEDECA / PRETHODNA Pjesme: dvaput pritisnite desnu slualicu (R), reproducira sljedeéu pjesmu, dvaput kliknite L slugalicu,
reproducira prethodnu pjesmu

Glasnoca +/-: Pritisnite desnu slusalicu 3 puta za povecanje glasnoce; neprekidno pritiskanje lijeve sluSalice tri puta ¢e smanjiti
glasnocu, ili mozete podesiti glasnocu izravno na telefonu.

Nacin jedne slusalice

Kada glavna slusalica (R) i sekundarna slusalica (L) nisu spojene, uklonite jednu od slusalica odvojeno od kuéista za punjenje. Upute
u sluSalicama se ukljucuju, zatim 3 sekunde treperi plavo svjetlo - crveno i plavo svjetlo naizmjeni¢no trepere, otvorite Bluetooth
funkciju mobilnog telefona, potrazite Bluetooth uredaj i kliknite Povezi, prikazat ¢e se Bluetooth povezan u kutu zaslona telefona u
gornjem desnom kutu, a sluSalica ¢e prikazati Povezano, ili ¢e ru¢no koristenje jedne slusalice ponoviti gornju operaciju.

Glavna slusalica (R) Bluetooth naziv F9V5.0 Sekundarna slusalica (L) Bluetooth naziv F9V5.0 L

Naknadna uporaba: Slusalice su povezane s mobilnim telefonom --- otvorite Bluetooth na telefonu i izvadite dvije slusalice iz
kutije za punjenje, bez ikakve radnje, povezat ¢e se s telefonom. Automatski, ako koristite drugi telefon, slijedite upute u
korisni¢kom priruéniku.

Posebna napomena:

Dvije slusalice su uparene dobro prije pakiranja, ali ako se ne mogu dobro upariti zbog nekih neispravnih radnji, molimo slijedite
korake u nastavku za ponovno uparivanje slusalica. Iskljucite dvije slusalice, a zatim pritisnite tipku dviju sluSalica istovremeno i ne
otpustajte ih oko 10 sekundi, plava svjetla su zatreperila ----> crvena i plava svjetla naizmjenicno trepere otpustite dvije su slusalice
uparene i spremne traziti telefon.

Napomena: Ova operacija takoder briSe timski zapis izmedu telefona i slusalica, tako da morate obrisati Bluetooth zapis uparivanja
prije telefona i zatim ponovno traziti vezu.

Njega i odrzavanje:

1. Prije stavljanja Bluetooth slusalica u dzep, stavite Bluetooth slusalice u dzep kako biste izbjegli zlouporabu uzrokovanu sudarom.
. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢i§¢enje za ¢iS¢enje Bluetooth slusalica.

. Ne izlazite Bluetooth slusalice pretjeranoj toplini.

. Ne izlazite Bluetooth slusalice dulje vrijeme.

. Drzite Bluetooth slusalice podalje od izvora vatre.

. Nemojte ispustati, grebati, okretati slavinu, gnjeciti je ili stavljati u vodu.

. Drzite se podalje od magnetnih uredaja i zvuénika kada koristite Bluetooth slusalice,

. Ne stavljajte Bluetooth slusalice na ekstremne temperature (koristite temperaturu okoline izmedu -10 C 1 55 C)

. Ne izlazite Bluetooth slusalice vlazi.

10. Ako ne koristite Bluetooth sluSalice dulje vrijeme, potpuno ih napunite i punite jednom tjedno kako biste im produzili vijek
trajanja.
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Sigurnosni savjeti:

1. Koristite standardni punja¢ od 5 V (1,9-5,5 V).

2. Nemojte stavljati kuéiSte za punjenje ili Bluetooth slusalice blizu zapaljivih eksploziva.

3. Nemojte rastavljati kuciSte za punjenje i Bluetooth slusalice niti umetati druge predmete u proizvod kako biste izbjegli oSte¢ivanje
proizvoda ili ¢ak nanoSenje Stete.

Ozbiljno upozorenje:

Ne koristite ovaj proizvod tijekom punjenja. Za punjenje proizvoda koristite adapter koji je naveo proizvoda¢. Nemojte rastavljati
ugradenu litijsku bateriju. Ne dopustite da metal dodiruje ili kratko spaja elektrodu. Nemojte dodirivati niti stiskati bateriju kako biste
izbjegli da je stavite u vlazno ili vrué¢e (>60°C) okruzenje.

INFORMACIJE O BATERIJAMA

- Baterije/punjive baterije drzite podalje od djece.

- Nemojte skladistiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kuéni ljubimei mogu
progutati. Ako se proguta, obratite se lije¢niku §to je prije moguce.

- Baterije/punjive baterije koje cure ili su o$teCene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kozom, stoga uvijek nosite odgovarajuce
zastitne rukavice kada ih dodirujete.

- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!

- Ne punite baterije koje se ne mogu puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo za to predvidene baterije odgovarajuéim
punjacem.

- Napunite baterije prije nego $to ih umetnete u proizvod

- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.

- Ne mijesajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.

- Nikada nemojte mijeSati nove i stare baterije.

- Zabranjeno je dirati u strujne kablove - moze do¢i do kratkog spoja.

- Istrosene baterije moraju se ukloniti iz proizvoda.

- Istro$ene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!

- Baterije se moraju odlagati u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektroni¢kog otpada.

- Ako baterije nisu pravilno zbrinute, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoli§. Recikliranje materijala
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.



- Baterije/punjive baterije uvijek moraju biti umetnute uz pravilan polaritet (plus/+ i minus/-).

Informacije za potrosace o postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema ne smije se odlagati s drugim kuénim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na §to
ukazuje prilozena oznaka — prekrizeni kontejner za otpad na kotac¢i¢ima. Nepostivanje gore navedenog pravila, u slucaju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih
komponenti u opremi, kao $to su: elektri¢ne zice, plastika, prekidaci , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente
trebaju prikupljati i pravilno obradivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istroSene opreme je neprihvatljivo. Kucanstva igraju
vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuujuci recikliranje otpadne opreme. To se posebno postize aktivnim
sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess reckommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Display: LCD

- Anslutning: Bluetooth 5.1
-powerbank funktion i fodralet: ja
-rdckvidd: 10m

- horlursbatteri: SOmAh
-powerbank: 2200mAh

- Laddningstid: 2 timmar

- musikspelningstid: 5 timmar
-matt: 4,5/7,5/3 cm

- vikt: 0,071 kg

INGAR:

-tradlésa bluetooth-horlurar

- fodral med en powerbank

-2 par gummiband (mindre och stérre)
-USB-MicroUSB-kabel

KARAKTERISTISK:

Tradlosa horlurar later dig lyssna pa musik utan att blockera dina rérelser. Den stora rdckvidden gor att du kan ga upp till 10m fran
telefonen. En full laddning tar bara 2 timmar. Sma dimensioner och ergonomisk design gor dessa tradldsa horlurar mycket ldtta och
bekvédma, och de sitter perfekt i 6ronen och orsakar inte obehag nér de bérs under lang tid.

ANVANDA SIG AV:

1. Se till att laddningsfodralet 4r laddat. Om laddningsfacket &r urladdat, ladda det helt. (Plocka upp de tva 6ronsnéckorna och sétt
tillbaka dem pa locket. Laddningsfackets indikator tinds for att indikera att det finns strdém. Om det inte lyser betyder det ingen
strom.)

2. Ta ut de tva horsnédckorna ur laddningsfodralet och sétt dem pa vénster respektive hdger 6ra. Horlurarna kommer automatiskt att
slas pa och paras automatiskt; (Réstmeddelande: strom pa, vénster kanal, hdger kanal, samtal véntar).

3. Sla pa telefonens Bluetooth och klicka pa anslutningsparets namn "F9 V5.0" for att ansluta (rostprompten "Ansluten").

4. Hur man anvénder hogtalaren: tryck kort pa hogtalarknappen och sla pa den, horlurarna ansluts automatiskt till mobiltelefonen,
tryck kort pa hogtalarknappen igen, sting av hogtalaren och horlurarna laddas igen.

Hur parar man?

- Ga till Instéllningar

- Vilj Bluetooth-alternativ

- Sokt enhet: FB V5.0; Klicka pa bluetooth for att ansluta

Varning: Nar du anvénder 6ronsnédckorna for forsta gangen eller nédr du inte anvdnder dem under en ldngre tid, ladda
laddningsfodralet och horsniackorna i forvdg. Forvara den i en ostdrd och effektiv miljé inom 10 meter. Annars kan enheten lasa sig
och kopplas ur.

Indikatorbeskrivning:

1. Ladda 6ronsndckorna: Lagg dronsnédckorna i laddningsfodralet och tdck 6ver dem for att ladda.

Horlursindikator: Lyser rott vid laddning och rétt nér det dr fulladdat. Laddningsfodralet blinkar gront och lampan sldcks nér den dr
fulladdad.

2. Ladda laddningsboxen: Anslut 5V/1A USB till laddningsporten for att ladda. Alla 4 galler 4r fyllda med ljusbla lampor som
indikerar att batteriet dr fulladdat. Laddningsfodrallampa Laddningsljusblatt ljus, nir laddningen &r klar &r lampan sléckt.

3. Ladda mobiltelefonen, anslut USB-kontakten till urladdningsporten pa laddningsfodralet for att ladda mobiltelefonen.
Laddningsviska indikator. Laddningslampan &r bla och sldcks nér den &r fulladdad.

Funktionell drift:

Slé pa: tryck pa multifunktionsknappen i 3 sekunder for att starta eller ta ut den ur laddningsfodralet, hérsndckorna slas pa
automatiskt

Stiang av: Tryck pa multifunktionsknappen i 5 sekunder (r6tt ljus lyser alltid) for att stdnga av. Eller sétt tillbaka 6ronsnéckorna direkt
i laddningsfodralet, 6ronsnéckorna blir automatiskt réda och sténgs av automatiskt.



Svara och lagg pa: nér telefonen borjar ta slut, tryck pa knappen en gang, svara i telefonen, tryck kort pa knappen en gang efter att
samtalet avslutats

Avvisa telefonen: tryck pa multifunktionsknappen i 3 sekunder, avvisa telefonen

Starta Siri: Hall den hogra 6ronsnéckan eller vinster 6ronsnicka i 1s, du kommer att hora "DU", slépp och telefonens roststyrning
startar. Endast Siri stods

NASTA / FOREGAENDE latar: dubbelklicka pa den hégra hérsnickan (R), den spelar nista 14t, dubbelklickar pa L-drsnickan, den
spelar foregdende 1t

Volym +/-: Tryck pa den hogra horsnédckan 3 ganger for att 6ka volymen; Om du kontinuerligt trycker pa vénster 6ronsnécka tre
géanger sdnks volymen, eller sa kan du justera volymen direkt pé telefonen.

En horlurslage

Nar huvudsnéckan (R) och den sekundira hérsnédckan (L) inte &r anslutna, ta bort en av horsnéckorna separat fran laddningsfodralet.
Uppmaningarna i horlurarna slas pé, sedan i 3 sekunder blinkar det bla ljuset - det roda och bléa ljuset blinkar vaxelvis, oppna
Bluetooth-funktionen pa mobiltelefonen, sok efter Bluetooth-enheten och klicka pa Anslut, den visar Bluetooth ansluten i hdrnet pa
telefonskdrmen i det 6vre hdgra hdrnet, och 6ronsndckan kommer att visa Ansluten, eller manuellt anvéindande av en enstaka
horsnécka kommer att upprepa operationen ovan.

Huvudérsnicka (R) Bluetooth-namn FOVS5.0 Sekundér 6ronsnécka (L) Bluetooth-namn FOV5.0 L

Efterfoljande anvdndning: Horsnéckorna har kopplats till mobiltelefonen --- 6ppna telefonens Bluetooth och ta ut de tva
horsndckorna fran laddningsfodralet, utan nagon atgiard kommer den att ansluta till telefonen. Automatiskt, om du anvinder en annan
telefon, f6lj instruktionerna i anvindarmanualen.

Speciell anteckning:

De tva horsnédckorna paras ihop vil innan de packas, men om de inte kan paras ihop vl pa grund av felaktiga operationer, folj stegen
nedan for att para thop horsndckorna igen. Sténg av de tva dronsnédckorna, tryck sedan pa knappen pa de tva horsndckorna samtidigt
och slédpp inte pa cirka 10 sekunder, de blé lamporna blinkade ----> rdda och blé lampor blinkade vaxelvis sldpper de tva
dronsnéckorna dr ihopparade och klara for att soka efter telefonen.

Obs: Den hir dtgédrden rensar ocksé teamposten mellan telefonen och 6ronsnéckorna, sa du méste rensa Bluetooth-kopplingsposten
innan telefonen och sedan soka efter anslutning igen.

Vard och underhall:

1. Innan du stoppar in Bluetooth-headsetet i fickan, sétt in Bluetooth-headsetet i fickan for att undvika missbruk orsakad av kollision.
2. Anvénd inte slipande rengdringsmedel for att rengéra Bluetooth-6ronsnéckorna.

3. Utsitt inte Bluetooth-6ronsnéckorna for 6verdriven virme.

4. Utsitt inte Bluetooth-horlurarna under en langre tid.

5. Hall Bluetooth-6ronsnéckorna borta fran en brandkélla.

6. Tappa, repa, vrid inte pa kranen, krossa eller 14gg den i vatten.

7. Hall dig borta fran magnetenheter och hogtalare nér du anvénder Bluetooth-dronsnéckor,

8. Placera inte Bluetooth-6ronsnéckorna i extrema temperaturer (anvdnd en omgivningstemperatur mellan -10 C och 55 C)

9. Utsitt inte Bluetooth-horlurarna for fukt.

10. Om du inte anvénder Bluetooth-hdrlurarna under en langre tid, ladda dem helt och ladda dem en gang i veckan for att forldnga
deras livslangd.

Sékerhetstips:

1. Anvénd en standardladdare pa 5V (1,9-5,5V).

2. Placera inte laddningsfodralet eller Bluetooth-6ronsnidckorna nira brandfarliga explosiva &mnen.

3. Ta inte isdr laddningsfodralet och Bluetooth-hdrlurarna, och sétt inte in andra foremal i produkten for att undvika att skada
produkten eller till och med orsaka skada.

Allvarlig varning:

Anvind inte denna produkt under laddning. Anvand den adapter som anges av tillverkaren for att ladda produkten. Ta inte isér det
inbyggda litiumbatteriet. Lat inte metall vidrora eller kortsluta elektroden. Rér eller kldm inte batteriet for att undvika Placera det i en
fuktig eller het (>60°C) miljé.

BATTERIINFORMATION

- Hall batterier/uppladdningsbara batterier borta fran barn.

- Forvara inte batterier/uppladdningsbara batterier pa lattillgéngliga stillen da det finns risk att de kan sviljas av barn eller husdjur.
Vid fortaring, kontakta lakare sa snart som mojligt.

- Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brannskador vid kontakt med huden, s& anvénd alltid
lampliga skyddshandskar nér du rér dem.

- Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas, tas isér eller kastas i eld. Det finns risk fo6r explosion!

- Ladda inte upp ej laddningsbara batterier eftersom det finns risk for explosion! Ladda endast batterier avsedda for detta &ndamal
med l&dmplig laddare.

- Ladda batterierna innan du sétter i dem i produkten

- Batterier bor endast laddas under uppsikt av vuxen.

- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.

- Blanda aldrig nya och gamla batterier.

- Det dr forbjudet att stora stromkablarna - det kan orsaka kortslutning.

- Forbrukade batterier maste tas ur produkten.

- Sléng inte anvénda batterier i osorterat avfall!

- Batterier maste kasseras i enlighet med farligt elektroniskt avfall.



- Om batterierna inte kasseras pa ritt sitt kan farliga amnen utgora en risk for ménniskors hélsa eller miljon. Atervinning av material
bidrar till bevarandet av naturresurser.
- Batterier/uppladdningsbara batterier maste alltid séttas i med rétt polaritet (plus/+ och minus/-).

Information till konsumenten om hantering av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte placeras tillsammans med annat hushallsavfall. Sidan utrustning bor samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade mérkningen - en dverkorsad avfallsbehéllare pa hjul. Underlétenhet att folja ovanstdende
regel, 1 hdndelse av felaktig kassering av anvind utrustning, kan utgéra ett hot mot den naturliga miljon och ménniskors hélsa, till
foljd av nédrvaron av farliga komponenter i utrustningen, sadsom t.ex. elektriska ledningar, plast, strombrytare , etc. For att undvika
ovanstdende hot bor dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade foretag. Sjalvdemontering av sliten
utrustning dr oacceptabelt. Hushéllen spelar en viktig roll for att bidra till teranvéndning och &tervinning, inklusive atervinning av
uttjént utrustning. Detta gors sérskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.
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Kvpieg kon kipror, 60g evYaploTOOIE TOV 0YOPAGATE TO TPOIOV poc!
Awpaote TIc mopakdTo 00Mnyies TPV amd TN Yp1on
Y0 T1) COGTI YP1)G1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYEPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIC CVOTAGELS TNG, O16TL 1] U1 CUUROPPMGT| pE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELM Y10 TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote MApog Tpv amd T xphon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidIO.
- Mnyv ypnowomnoteite 1o mpoidv dv Aeimet 1 £)El KaTOGTPAPEL KOO0 EEAPTNLAL.

- Purd&te aVTO TO £YYEPISIO Yo LEAAOVTIKT| AVALPOP.

MPOZAIOPIZMOZX:

- 006vn: LCD

- XHvdeon: Bluetooth 5.1

-Agtovpyia powerbank otnv mepintmon: vou
- guPéretn: 10p

- Mrozapio okovotikdv: S0mAh
-Powerbank: 2200mAh

- XPOVOG QOPTIONG: 2 MPES

- XpOvog avomapay®yns LOVGIKNG: 5 MPES
-dotdoelc: 4,5/7,5/3 e

- Bapog: 0,071 kg

IMEPIAAMBANETAL:

- aovppoTo, 0KovoTikd bluetooth

- BNk pe power bank

-2 Cebyn Aootyyaxkio (LUKpOTEP KOt LEYOADTEPQL)
-Kaiddo USB-MicroUSB

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

To aoVppoTe 0KOVGTIKG GG EMTPETOVY VAL AKOVTE LOVGIKN X®Pig var epmodilete Tig kivioels oag. H peydin suféleto odg emtpénet
va Ttate £0g kot 10 pétpa and 1o mAépwvo. H mAnpng eoption dwopkei poAg 2 mpeg. Ot pkpéc S1aeTAGELS Kol 0 EPYOVOUIKOS
oXESGLOG KAVOLY 0VTA TO, LCVPLLOITO, KOVGTIKG, TOAD EAAPPLY Kot AveTa Kot eQoproOlovV TEAELD, 6TO AVTIA KOl OEV TTPOKAAOVV
EVOYANGN OTOV POPLOVVTOL Y10 LEYOAO XPOVIKO SLAGTNLLO.

XPHXH:

1. BePaiwbOeite 611 ) Ok eoptiong etvar popticpévn. Edv n 6k edptiong etvar amopoptiopévr, goptiote v IApec. (ENK®OoTE
Ta dVo aKovoTikd kot Torobetnote Ta Eava oto Komdkt. H évdeitn g OMkng edptiong avafet yio va vrodei&et 6Tt vapyeL pevpLa.
Edv dev eivar ovappévn, onuaivel 6t dev vIapyeL pevpLa.)

2. Bydite to 600 axovotikd amd ) O1Kn eopTiong kot Tomobetote To. 6To aplotepd kot 6o de&i avti avtiotorya. Ta akovotikd Oo
gvepyomom0ovv anTopoTo, Kot 8o, ovTIoToLyloTovy auTopaTo. (POVNTIKY TPOTPORT|: EVEPYOTOINGT, 0PLoTEPO KOVAAL, de&i KOV,
avopovn KAMong).

3. Evepyonomote to Bluetooth Tov tiepmvov kar kdvte KAk oto dvopa tov {evyoug oivdeong "FI V5.0" yio va cuvdebeite
(povntikn mpotpomny| "Zuvdédnke").

4. IIdg vo. xpnCYLOTOWGETE TO MNYELO0: TATHOTE GUVTOLE TO KOVUTL TOL MYELOV KOl EVEPYOTOGTE TO, TO OKOVOTIKO Bl GuvOEDEel
OVTOUATO GTO KVNTO TNAEP®VO, TATHOTE EAVA GOVTOLE TO KOVUTT TOV MYEIOV, ATEVEPYOTOMGTE TO NYELO Kot TO 0KOVSTIKG Oat
eopTioTel Eavd.

o vo LevyopdoeTs;

- Metafeite otig PuOuiceig

- EmiéEre Emloyég Bluetooth

- Xvokevn avalnmong: FB V5.0; Kévte khik oto bluetooth ya va cuvdebeite

IIpogdomoinomn: Otav ¥pNOILOTOLEITE TOL AKOVGTIKA Y10, TPMTY GOPE 1} OTOV OEV TA YPTCYLOTOIEITE Y10l LEYAAO YPOVIKO SAGTNLAL,
QOPTIOTE EK TV TPOTEP®V TN ONKN POPTIONG KOl TOL KOVGTIKE. Al0TNPHOTE TO GE £VO. ASLUTAPAKTO KO ATOTEAEGHATIKO TEPPAAAOV
og amootaot 10 péTpmv. AlPOopETIKE, 1| GLGKEVT] UTOPEL VO KAEIOMGEL KOl VoL amocuvoeDet.

eprypaon dsiktn:

1. ®option TV akovoTik®V: TorofetoTe Ta AKOVOTIKA 6T ONKN POPTIONG KOt KAADYTE TO Y10l VO POPTIGTOVV.

"Evdei&n axovotikdv: Avapet kOkkivo katd t eoOpTion Kot kokkivo dtav goptiletar mAnpwe. H 0Mkn ooptiong avaPocPnver pe
TPAGIVO YPpDOU Kat 1) Avyvia ovel 6Tav opTioTel TANPOG.

2. ®opTion oL KOVTIOL POPTIoNG: Xuvdéate SV/1A USB ot 0bpa poptiong yia eoption. Kot ta 4 mAéypata sivor yepdra pe
YOG Qo @dTo OV VIOSEUVHOLVY OTL 1 UrarTapio Eivol TIPS eopTioévn. Pwg OnKng edpTiong Avolytd PTAE OGS POPTIONG, OTAV
0AOKANPp®OEL 1| POPTIOT, TO PMG GPMVEL.

3. ®dopriote 0 KIVNTO TMAEQ®VO, GVVEESTE TO Bucpa USB ot 60pa amopdptiong e 0MKng opTions yia va popTicete 10 Kivntod
mAépavo. ‘Evdeitn 0Mrng edptione. H Avyvia poptiong givon pmhe kot ofnvet 0tav goptiotel TApog.



Agrtovpyiki) Aertovpyia:

Evepyomoinon: motiote 1o kovpni moAlanidv Aettovpyldv yio 3 devtepdrenta yio va Egkivioete 1 va to Bydiete and ) Ofkn
@OPTIONG, T OKOVGTIKA Ba gvepyomomBovv avtopaTa

Amevepyomoinon: [atote To KovUMi TOAAATAGDY AETOVPYIDV Yo S SevTEPOLENTO (TO KOKKIVO PG iVl TAVTO AVAULEVO) Y10 VOL
ofnoet. 'H tomobetiote T0. akovoTikd angvbeiog otn OnKn eOpTIoNnG, Ta aKoLSTIKA Ba Yivouv avTopaTa KOKKIva Kot Oo
amevepyomom0ovv avTOUITO.

Amavtiote Kot KAEIoTE T0 TMAEQ®VO: OTAV TO TMAEPOVO TANGLALEL, TATHGTE TO KOVUML Hio POpd, OTOVINGTE 6TO TNAEPOVO, TATHOTE
GUVTOWO TO KOVUTL pio Qopa HETA TO TEAOG TNG KANOTG

ATOppLyn TMAEQOVOL: TATHGTE TO KOV TOAMOTAGDY AETTOVPYIOV Y10, 3 SEVTEPOAETTA, ATOPPLYT] TOV THAEPDVOL

Exkivnon tov Siri: Kpatiote to dg&i axovotikd 1 to aptotepd akovotikd v 1 devtepdrento, Oa axodoete "DU", apnote to kot Oo
EekVIoEL 0 POVNTIKOG £AEYYOG TOL TNAEPOVOL. Yoot piée puovo to Siri

EITOMENO / [TPOHI'OYMENA Tpayovdia: dimhd ki oto de&l axovotkd (R), mailet to emdpevo tpayoddt, Sumhd KAk 610
arxovotikd L, mailel to mponyovpevo Tporyovdt

‘Evtaon +/-: Ilatote 1o de&i akovotikd 3 popég yo va avénoete tnv éviaot. Edv mathoete cuveymg To aplotepd KOVGTIKO TPELS
@opég, M évtaon Oa peiwbei N pmopeite va pubpicete v évtaomn amgvdeiog 6To MALP®VO.

Agrovpyia VOGS AKOVGTIKOV

‘Otav 1o kdpro axkovotikd (R) kot 1o devtepedov akovotikd (L) dev eivan cuvdedepéva, apapéote éva amd To aKoVOTIKA EEXOPLOTA
amd ™ Onkn edpTiong. OL TPOTPOTEG GTO AKOVGTIKG EVEPYOTOLOVVTOL KOl GTI GUVEXELD Yt 3 SEVTEPOAETTOL, 1) LTTAE Avyvia
avapooPnvet - n KoKk kot 1 prAe Avyvia avofocprvouv evaArdE, avoilte ) Asttovpyia Bluetooth Tov kivntod tiepdvov,
avalnmote ™ cvokevn Bluetooth kot kdvte Kl oty emhoyn Lovdeon, Oa eppaviotei n odvdeon Bluetooth oe ™ yovia g
006vng Tov TMAEPDOVOL GTNV MGV SeE1Q YoOVia Kot TO 0KOVOTIKO Bol eLavicel ZuvOedeévo 1 1) YEWPOKIVITN ¥PpNOoT| EVOG LOVO
OKOVGTIKOD B0 ETOVAAGPEL TNV TOPUTAV®D AELTOVPYia.

Kvpio axovotikd (R) Ovopa Bluetooth FOVS.0 Agvtepevov axovotikd (L) Ovopa Bluetooth FOVS5.0 L

Endpevn xprion: Ta akovotikd £xovv cuvdedel e 1o kvntd --- avoi&te to Bluetooth tov Aepdvou kat apapéote o 500
aKoVoTIKG amd T O1KN POpTIoN G, YWPIG Kapia Aettovpyia, Bo cuvdebdel Le To THAEQ@VO. AvTopaTa, e6v XPNOLULOTOLEITE SLUPOPETIKO
MAEQ®VO, akorovdnote T 00nYies oTo eyyxelpidio xprong.

Ewdwr onpeioon:

To. 600 akovoTIKA EyovV LEVYAPDOOEL KOAG TPV OO TN GLOKELAGTN, OALA OV OV UTOPOHV VO GLVIVAGTOVV KOAG AOY® KATOLV
EGQPUALEVOV AEITOVPYIOV, AKOAOVONGTE TO TAPAKAT® PriaTa yio vo. ovTioTolyicete E0vA T AKOVOTIKA. ATEVEPYOTOMNGTE Ta dVO
OKOVOTIKE, LETA TATHOTE TO KOVUTL TOV 600 (KOVGTIKOV TOVTOYPOVA KOL UV TO APNGETE Yo TEPinov 10 devtepodienta, To UmAe
OMTO. AVOPOGPNVOVY ----> TaL KOKKIVOL Kot TO, UaAe T ovofooPrvouv evodld amelevfepdote o 300 akovoTikd givol
Cevyapopéva Kot £Totpa yo va avalntmoeeTe 10 TNAEP®VO.

Inueioon: Avti n Aettovpyia Saypdeet exiong to apyeio g opddag HETAED TOV TNAEPMVOL KOl TMV AKOVOTIK®Y, ETOUEVOG TPEMEL
va daypayete TV gyypaen ovlevéng Bluetooth mpv amd to ThAépmvo kat, otn cvvéyeta, vo avalntioete Eovd cOvdeo.

®povtida ko cuvtiipnon:

1. IIpwv tomoBetnoete T akovoTikd Bluetooth oty toéan, Torobetote o akovotikd Bluetooth oty toénn Yo va amoiyete v
KoK xpnon Ady® cOYKpovenc.

. Mn ypnoyonoteite Aetovtikd kabapiotikd yio va kobopicete ta okovatikd Bluetooth.

. Mnv ekBétete ta axovotikd Bluetooth og vrepfoiikr| Beppomra.

. Mnyv exBétete 1o axovortikd Bluetooth yio peyédo ypovikd didotnpo.

. Kpomote 10 akovotikd Bluetooth poxpid and mnynq mopkaytdc.

. Mnv néptete, unv Edvete, otpifete T Ppoon, unv t cvvOAiPete kou unv ) Palete oe vepd.

. Meivete pakpid omd poyvnTikéG GUOKEVES Kot nyeia Otav ypnotponoteite oxkovotikd Bluetooth,

. Mnv tomobeteite T akovotikd Bluetooth o€ akpaieg Oepporpacies (ypnoonomote Heppoxposcio teptBdriiovrog peta&d -10 C
kot 55 C)

9. Mnv ekbétete ta axovotikd Bluetooth ce vypacia.

10. Edwv dev ypnowonoteite ta axovotikd Bluetooth yio peyddo ypovikd Sidotnua, eopticte to TANPOG Kot GopTioTe T pio popd
mv efdopdda yia va mapateivete ) {oN TOLG.

0NN LW

Xoppovrég ac@oireiog:

1. Xpnowomomaote évov Tumkd goptiot) SV (1,9-5,5V).

2. Mnv tomobeteite T Onkn eopTiong N Ta akovotikd Bluetooth kovtd o 0QAeKTO EKPNKTIKA.

3. Mnv anocvvapporoyeite ) OMKn oOpTIoNg Ko To. okovatikd Bluetooth kot unv giodyete GAAO AVTIKEIPEVO GTO TTPOTOV Y10 VO
OTOPVYETE TNV KUTAGTPOPT| TOVL TPOTOVTOG 1] KOO KoL TNV TTpOKANo” PAGPNC.

Xofapn mposrdonoinon:

Mnv ypnowonoteite avtd T0 TPOIdV Katd T POPTIoN. XPNGLOTOMGTE TOV TPOSUPLOYER TOV KabopileTar amd TOV KATUCKELAOTH
Yo va @opticete To mpoidv. Mnv amosuvaporoyeite v evoopatopévn pratapio Abiov. Mnv aprivete o pétairo va ayyiler  va
BpayvkvkAdvel To nAektpodio. Mnv ayyilete | mélete v protopia yuo vo v ano@vyete. TonoBetiote og vypd 1 {eotd (>60°C)
mep1PiArov.

MAHPO®OPIEX MITATAPIAX

- Kpartiote 11¢ prnatopiec/emavapoptilopeveg protapieg pokptd omd mondid.

- Mnv omobnkevete pratapieg/enovapoptilopeves pnatopieg o e0KOA TpocsPacita LéPN KabdS vrapyel kivduvog va katarofodv
oo Toudid N} Katokidia. Xe TePInTOON KATATOONG, EMKOWVMVIOTE LE EVOV YITPO TO GUVTOUOTEPO duvaTo.

- Ot pratapiec/emavapoptilopeves protopieg mov mapovstdlovv drappon 1 ud propel va Tpokarésovy gykavpato dtav £pbovv
GE EMAPT LE TO OEPLLA, Y1 ALTO VO POPATE TAVTA KOTOAANAL TPOGTATELTIKA YAVTIO OTAV TIG oyYilETe.



- O pratapieg/emovapoptilopeves Pmotopieg 0V mPEMEL VoL fPoVKVKAMVOVTOL, VO 0TOGVVAPUOAOYOVVTOL 1) VO TTETIOVVTOL GTT|
eoTd. Yrapyet kivdovog ékpnéng!

- Mnv enavagoprtilete un enavapoptilopeves pratopies yrori vdpyet kivovvog ékpnéng! No emavagoptilete povo tig protapieg
oV poopifovtat yio avtd T0 GKOTO XPTGULOTOIMVTOG TOV KOTUAANAO (OPTIOTH.

- ®optioTe TIg umatapieg TP TIC TOTODETNOETE GTO TPOIOV

- Ot pratapieg Oa mpémer va poptilovrar poévo vd v enifreyn evniikov.

- Mnv avapyvoete ahkodkeég, Tomkés (AvOpako-yenddpyvpog) Kot eravapoptiiopeves (VikeAov-kadpiov) protopies.

- Mnv avopyvoete moté véeg kot ToMEG PUTOTOPIES.

- Amayopeveton 1 TopeUPoAn oTa KOAMIL TPOPOSOGIOG - UTOPEL VoL TPOKAAEGEL BPOyUKOKAMLLAL.

- Ot e€avtinpéveg pnotopieg Tpémet va apopebodv amd to Tpoiov.

- Mnv mtetdte T1g XpNOLLOTOMUEVES UTaTopieg o8 adlaydpiota amoppippozo!

- Ot pratapiec Tpénet vo amoppintoviar GCOLE®VO LE TV amdpPLYn EMKIVOLVEOV NAEKTPOVIKMV OTOPPLULUATOV.

- Edv ot pratapieg dev amoppintoviarl cmotd, ol emkivouveg ovsieg umopei vo anotelésovy kivovvo yio v avOpomivn vyeio 1 To
nmep1pdArov. H avakdkimon vAkdv cuppdiiel ot S10T)pnon TOV QUGIKOV TOPOV.

- Ot pratapiec/emovapoptilopeves PToTopieg TPEMEL VO, TOTOHETOVVTOL TAVTO LE T CMGTN TOAMKOTNTA (GLV/+ Kot peiov/-).

ITAnpo@opics Yo TOV KOTOVOLMOTY] GYETIKA ILE TN OLUYEIPLON ATOPPLUPUATOV NAEKTPIKOD KOl NAEKTPOVIKOD EE0TAMGNODV:

To andBAinta nAekTpkol Kot niektpovikov e£omhiopo dev emttpénetal va tonrobetodvror pali pe dAla okl amoppippote. Avtog
0 efomMopog Ba mpémel va GLALEYETOL EMAEKTIKG, KATL TTOV VTOSEIKVOETOL OO TNV EMGVVATTOLEVT CTLLAVOT] - VAL Sy pOpLEVO
TPoY0POpo doyeio amoppiupdrev. H un coppdpemon e tov mapamdve Kovova, oe Tepintmon akatdAAnAng andppiymg
XPNOLOTOMUEVOV EEOTAMGLLOV, UTOPEL VO OTOTELEGEL OMEIAT Y10 TO PLOKO TEPIPAALOV Kot TNV avOp®OTIVN LYEIR, OG ATOTELEGLLA
™G TapovGiag emkivouvvev eEapmudtov 6tov eE0TMGUO, OTMOG: NAEKTPIKEG KAADIIDOELS, TAUGTIKO, S10KOTTEG , K.AT. [tar tnv
OTOPLYT TNG TOPUTAV® OTENG, 0VTA T eEopTpaTa Oo TPEmeL va GLAAEYOVTOL Kot VoL VTOPAAAOVTOL GE KOTAMANAY ene&epyacio
amo eedikevpéveg etopeiec. H avtoanocuvappordynon tov eBappévon sEomhopod sivar amapddekr. To voukokvpid
Swdpapotilovv onpavtikd poLo 6T GUUPBOAN GTIV ETAVOYPTCYOTOINGT KoL OVAKTN G, GUUTEPIAOUPOVOLEVNG TG OVOKOKA®GNG
ATOPPLUUATOV EEOTMGHOV. AVTO ENLTVYYAVETOL 16{OG HEG® TNG EVEPYOD GULLUETOYNG OTO GUGTNILO GVAAOYNG OTOPPLLUATOV
gEomMopov.



